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1. é v f o l y a m . Budapest, 1891. évi deczember hó 9-én 21. szám. 

KÖZ- ÉS M E Z Ő G A Z D A S Á G I LAP . 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁG I EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Az országos m. gazdasagi egyesület tagjai ingyen kapják. 

Nem tagoknak előfizetési dij: 
Egész évre 10 frt, féléire 5 frt. negyedévre 2 frt 50 kr. 

Megjelen minden szerdán és szombatos. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p e s t ( K ö z t e l e k ) , 

ü l l ö i - u t 2 5 . s z á m . 

Levelekre csak beküldött postabélyeg ellenében válaszolunk. 

Közlemények az orsz. magy. gazdasági 
egyesület köréből. 

M c f f h i v ó 

az orsz. magyar gazd. egyesület i g a z g a t ó - v á l a s z t -
m á n y á n a k f. hó ÍO én d. u 4 órakor a «Köztelken» 

tartandó ülésére. 

Főtárgyak : 
1. Múlt ülés jegyzőkönyvénél: bemutatása. 

2. Jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tag kiküldése. 

3. Uj tagok bejelentése. 

4. Meghalt és kilépett tagok bejelentése. 

5. Az istvántelki folyó évi számadás meg-

vizsgálására a pénzügyi-bizottságot kiküldeni. 

6. Az istvántelki 30 hold főid mikénti hasz-

nálata iránt igazgatói jelentés. 

7. A Köztelek-épületre betáblázva volt régi 
adósságok kitörlés t jelenti igazgató. 

8. Egyesületi hivatalnokok kinevezési okmá-

nyainak szerkesztése és szolgálati szabályzatainak 

elkészítésére bizottságot kiküldeni. 

9. Bajai állami tanitóképző-intézet a «Köz-
telei;* lap ingyen küldését kéri. 

10. A főváros átirata Hengl és Marko-
vics kérvénye tárgyában, melyben véleményét 

kéri egyesületünknek, hogy selyemtenyésztési és 
baromfitenyésztési szempontból a kérvény pár-

tolandó-e ? 

11. Az országos erdészeti egyesület 79 mező-

gazdasági munkát felajánl egyesületünknek. 

12. Miniszteri leiratok: 
a) Vallás és közoktatásügyi miniszter az 

istvántelki nyugdijalap vissza nem adhatása 

iránt. 

b) Kereskedelmi miniszter megküldi 1890. 

évi jelentését. 

c) Földmivelési miniszter az istvántelki 
állami szőlő-telepet visszabocsátja egyletünk tu-

lajdonába. 

d) Földmivelési miniszter az egyesületi mú-
zeum mikénti felosztását tudatja. 

e) Földmivelési minisztfr értesitése. hogy 

Petheö volt istvántelki igazgatót jelenleg nem 

alkalmazhatja és a 12,000 frtos kötelező nyi-

latkozat beküldését kéri. 

f ) Kereskedelmi n iniszter a bárányszálli-
tásra adandó vasúti tarifa kedvezményre kiván 

véleményt. 

13. Szakosztályi tárgyak: 

!. Közgazdasági szakosztály: 
a) Az amerikai sertésbehozatali tilalom 

megszüntetése eljen állást kép foglalni. 

I ) Magyarország birtokstatisztikájának 
e l k é s z í t é s é t a földmegoszlás és a megterhelés 

tekintetében elkészíteni javasolja. 

c) A konzulátusi ügynek a mezőgazdaság 

czéljainak megfelelő n. Ion; szervezését kérni 

javasolja. 

d) A gyapjuszokvány súlynak 56 klgramm 

helyett 100 kgr.-ra megváltoztatni javasolja. 

é) A fölmivelési minisztérium által véle-

ményadás végeit beküldött Donáth-féle marha-
bíztositási ügyben véleményt ad. 

II. Irodalmi szakosztály: 
a) Jelenti, hogy a becsléstani pályázatra 

csak egy mű érkezett be, mely az előirt fel 

tételeknek nem felelt meg; kérdést tesz, hogy 

a pályázat újból kiirassek-e ? 

III. Műszaki szakosztály: 
a) A felső-tiszavidéki gazdasági egyesület-

tel karöltve rendezendő a r a t ó g é p - v e r s e n y r e 
600 forint maximális összeg felvételét ké^ az 

1892. évi költségvetésbe. 

b) A felállíttatni tervezett gépkisérleti-állomás 
részére a Köztelken helyet kér. 

IV. Lótenyésztési szakosztaly: 
a) A totalizateur intézmény fentartása 

iránt pártolólag kér felírni a földmivelési és 

pénzügyminiszterhez. 

b) A t a k o n y k ó r miatt kiirtott lovakért 
önmegadóztatás által nyújtandó kárpótlás meg-

állapítása iránt keressék fel a földmivelési mi-

niszter. 

Befizetett alapítványok és évdi jak november hó 
folyamán. 

I. Alapítványok: báró Ambrózy Gyula 525 forint, 
Pestmegyei gazdasági egyesület 200 frt, Ürményi Pál 
210 frt. 

It. Alapítványi kamatok 1891-ilc évre: gr. Andrássy 
Aladár 68 frt 25 kr., gróf Andrássy Géza 52 frt 50 kr., 
br. Ambrózy Gvnla 25 frt. Biharraegyei gazdasági egye-
sület 10 frt, Föidváry László 11 frt 3 kr.. br. Fiáth Miklós 
11 frt 3 kr., Hontmegyei gazdasági egyesület 10 frt, Jasth 
István 11 frt 3 kr.. Koppély Géza 10 frt, Komáromme-
gyei gazdasági egvesület 10 frt, Kun-Szent-Miklós város 
közbirtokossága 10 frt 50 kr., Karsay Albert 10 frt, br.. 
Orczy Cherubin 11 frt 3 kr., Pestmegyei gazdasági egye-
sület 10 frt, ifj. gr. Pejacsevich János 10 frt 50 kr . Radó 
Kálmán 11 frt, gr. Szapáry G é z a 10 frt 50 k r . , Turóez. 
megyei gazdasági egyesület 10 frt, tlrményi Pál 10 frt. 
Vógh Arthur 10 frt. Zemplénmegyei gazdasági egyesület 

T Á J b t C Z A , 

Csontlisztszuperfoszfát — foszfor i í -
szuperfoszfát. 

A fiumei kó'olajfiaomitó szuperfoszfátjai. 

A fiumei kőolajfinomitó-gyár részvénytársa-

ság néhány hónapja csontlisztszuperfoszfát mellett 

foszforitszuperfoszfátot is gyárt, miért is nem lesz 

felesleges gazdaközönségünket e két foszforsavas 

műtrágya értékéről informálni. Hogy ezt teljesen 

lelkiismeretesen tehessem meg, első sorban a 

kőolajfinomitó-gyár igazgatóságához fordultam és 

fölvilágosítást kértem a szuperfoszfát-gyártásnál, 

használatba vett nyers anyagokról, azoknak ter-

mészetéről, aráról, összetételeiről, szállítási költsé-

géről, feldolgozásáról, szóval mindarról, a mi 

megbeszélésem tárgyához simulva, fontosság-

gal bir. 

Köszönetemet kell kifejeznem e helyen azért 

a készségért, melylyel a gyár igazgatósága kérel-

memnek eleget sietett tenni. 

íme a válasz: 

«A szuperfoszfát nyers anyaga vagy csont-

liszt, mely belföldön szerezhető be, különösen oly 

helyeken, hol nagyobb enyvgyártás űzetik, minthogy 

az enyvtelenitett csontok igen alkalmas anyagot 

nyújtanak, vagy guanó, mely a Csendes-tenger 

szigeteiről, Mexikóból stb. szállíttatik többnyié 

Hamburgon át, de hazánkra nézve alig bir jelen-

tőséggel, nagyobbrészt azonban foszforsavas mész-

ből álló kőzetek, minő az apatit és az u. n. fosz-

meszet és foszforsavat tartalmaz, még pedig 

nagyobbrészt vizben oldható alakban, minthogy 

azonban feltárás sohasem eszközölhető tökéle-

letesen, a foszforsavnak néhány százaléka a mész-

hez kötve oldhatatlan állapotban marad ; azon-

kívül kisebb-nagyobb mennyiségben viz és a nyers-

anyag más alkatrészei is foglaltatnak a kész ter-

mékben. A mennyiben ez utóbbi nitrogéntar-

talmú anyagból (csontliszt, csonthamu) állíttatott 

elő, a kész termék körülbelül 1 % nitrogént is 

tartalmaz ; a foszfátokból előállított termék a 

szerint, hogy a nyersanyag hány százalék fosz-

forsavas meszet tartalmaz, rendszerint 1 2 — 1 6 % , 

a csontliszt-szuperfoszfát rendszerint 1 7 — 1 8 % 

vizben oldható foszforsavat foglal magában. 

A külföldi nyersanyag ára a szerint álla-

pittatik meg, hogy hány százalék foszforsavas 

meszet tartalmaz; ez á r azonban a külföldi foszfát -

piaczok jelentékeny forgalmánál fogva meglehetős 

nagy hullámzásoknak van kitéve. Fracziaoi szag-

ban a foszfát árá tengeri kikötőhöz szállítva 

százalékonkint és ezer kgr.-onkint körülbelül -1 

frank 50 cent., azaz pl. 1000 kgr. . 7-0.-'/o-°s 

foszfát 70 x 1 '50—105 frankba kerül; ez.ár, azon-

ban épen nem irányadó, mert gyakran, k iw l t 

nagyobb mennyiségek olcsóbban is kaphatók, míg 

máskor, — ha a kereslet élénkebb — az árak 

magasabbra is szállhatnak. Németorszában, hol 

Hamburg a főpiacz, a nyersanyag ára, annak 

származási helye és foszforsavas mésztartalma 

szerint 6 és 9 fillér között szokott változni száza-

lékonkint és 50 kg.-onkint, tehát pl. 1000 kg. 8 fillé-

res magastartalmu foszfát vagy apatit (80%-os ára 

80 x 20 x 8 , ^ = 1 2 8 márka tengeri hajóra szállítva. 

Mai számank 16 oldalra terjed. 

foritek vagy foszfátok. Az előbbi a monarchia 

területén is előfordul, azonban nem elég bő meny-

nyiségben, nagyobb mértékben találtatik Észak-

Amerikában és Skandináviában, honnan azonban 

a szállítási díj túlságosan magas lenne. A fosz-

fátok, melyeknek nagy jelentősége csak néhány 

évtized óta ismeretes, 5 0 — 7 5 % foszforsavas 

meszet tartalmaznak, azonkívül szénsavas meszet, 

csekély mértékben kovasavat, vasat, agyagföldet, 

magnéziát és szerves részeket. Ily foszfátok talál-

tatnak Északamerikában (Florida es South — 

Carolina), Spanyolországban, Belgium és Franczia-

országban (a Somme départementban), Oroszor-

szágban a Dniester partján, stb. H°.ánk nézve 
különösen a Sommefoszfátok bírnak jelentőséggel, 
ugy összetételüknél, mint a szállítási viszonyok 
alkalmas voltánál fogva; ezek rendszerint 7 0 — 7 5 % | 

foszforsavas meszet tartalmaznak. A csontliszt 

tudvalevőleg színién foszforsavas és szénsavas j 

mészből, továbbá szerves részekből áll, melyekben j 

a nitrogén szerepel aránylag nagyobb mennyi-

ségben. 

A gyártási eljárás lányege az, hogy a fosz-

forsavas mészben megkötött foszforsav oldható 

állapotba vezettetik át, mi oly módon eszközöltetik, 

hogy a porrá tört nyers anyag alkalmas idények-

ben kénsavval kezeltetik; az azáltal beálló vegyi j 

folyamat alatt a kénsav a mésznek nagyobb ré-

szével egyesül és a foszforsav oly mész-vegyületbe 

megy át, mely vizben oldható. A keverék fel-

színén uszó idegen alkatrészek leszedendők, a viz 

szárítás által elpárologtatandó, mely eljárás folytán 

a szuperfoszfát porhanyós állapotba megy át. 

A kész szuperfoszfát ezek után kénsavas 
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10 frt. 1890-ik évre : Biharmegyei gazdasági eeyosület 
10 frt, ifj. gr. Pejacsevich János 10 frt 60 kr., Ürményi 
Pál 10 frt 50 kr. 1889-ik évre : Ürményi Pál 10 frt 50 kr. 
1888-ik évre: Ürményi Pál 10 frt 50 kr. 1887-ik évre: 
Ürményi Pál 10 frt 50 kr. 1886-ik évre: Ürményi Pál 
10 frt 50 kr. 1885-ik évre: Ürményi Pál 10 frt 50 "kr. 

III. Écdijak 1893-ik évre: ifj. Bauer Antal, Bedő 
Béla, Grámling Jakó, Gyürky Gábor, Gém esi Károly, 
Halbrohr Sándor, Jakobovics Zsigmond, Luby Géza, 
Rotter Béla, Schlesinger Sándor, Samarjay János, Walla 
Géza, Vass Lipót egyenként 10 frt. 1891-ik évre: Bleuer 
Mór, Beregmegyei gazdasági egylet, Baán Béla, Bálint 
István, Baumann Antal, Bodola Lajos, Bálás István, Bibó 
Dénes, Biedermann Ottó, Boronkay György, Cserháti Sán-
dor, Csutha György, Dobó Béla, Elek István, Fogler János, 
Freund Ferencz, Forray Henrik, Fáy József, Flatt Károly, 
dr. Gerlóczy Gyula, Hódmezővásárhelyi gazdasági egyesü-
let. Hübner Imre, Hofherr Albert, Jalsoviczky Géza, gróf 
Keglevich Gyula, Koricsánszky János, Levatich László, 
Laszkáry Gyula, Lang Ferencz, Lányi József, Lakner 
János, Mendl István, Nagy Jenő, Nemeshegyi Béla, Ordódy 
Béla, Petrovits László, Pallaghy János, Politzer Bernát. 
Putnoky Mór, Posztóczky Iván. Plachy Gyula, Patay Gyula, 
Ráth János, Ruisz Gyula, dr. Rosenhach Emil, la Roohe 
Béla, Rahmbauer Károly, Szontágh Albert, Szilassy Zoltán, 
dr. Szentkirályi Ákos, Szecsey István, Szcitovszky János, 
Szabó Arnold, Szakái Ferencz, Strasser Izidor, Strasser 
Zsigmond, Strasser Imre, Schlothauer Ferencz, Salkovszky 
Iván, br. Sehell Gyula, Tarisch Cajetán, Toldi Szabó László, 
Urigmegyei gazdasági egyesület, Ugrón Ákos, Venczelly 
Mihály, dr. Velics Antal, gr. Zichy Antal, egyenként 10 
frtot éi Tomka Sándor 5 frtot. 

1890-ik évre: Bodola Lajos, Günther Ágost, Hofherr 
Albert, Laszkáry Gyula, Muzslay Gyula, Posztóczky Iván, 
Scholz Lajos, Valkó József. 

1889-ik évre: Hofherr Albert, Muzslay Gyula, Posz-
tóczky Iván, br. Wasmar Adolf. 

1888-ik évre: Muzslay Gyula, br. Wasmer Adolf. 
1887-ik évre: Muzslay Gyula. 
1886-ilc évre : Muzslay Gyula, Baksányi Géza egyen-

ként 10 frtot. 

Valuta-ügyünk. 
i. 

Kormányunknak eltökélt komoly szándéka, 

hogy rendezi az államháztartásunkra, de mondjuk 

ki nyiltan és határozottan, az összes gazdasági 

és társadalmi viszonyainkra is ólomsulylyal ne-

hezedő valutánkat. 

Nehéz a feladat, melyre kormányunk vállal -

kozott. Helyes megoldása és sikeres befejezése, 

a körülmények és viszonyok .higgadt megfonto-

lását, széles látkört és kellő óvatosság mellett 

bátorságot, sőt merészséget igényel. Kis hiba 

vagy csekély mulasztás nagy horderővel birhat, 

megronthatja, sőt kétessé teheti] az egész mü-

veletet. 

S éppen azért, mivel az .ügy rendkívül fontos 

s bonyolult s mivel mélyen belenyúl s az összes 

gazdasági és társadalmi viszonyokba az egyeni 

érdekekbe, nem is szabad azt elhanyagolnunk, 

nem szabad megengednünk, hogy csak mások 

gondolkozzanak helyettünk. Föltétlenül szükséges, 

hogy a kérdésről magának mindenki határozott 

nézetet alkosson, mert csak igy érhetjük el, hogy 

érdekeink sérelmet ne szenvedjenek. Utólagos fel-

szólalások ebben az ügyben mit sem használnak. 

Jelen dolgozatunk koránt sem öleli föl az 

egész kérdést. Egyes részletekre még vissza fogunk 

térni. De nem is lép föl azzal az igénynyel, hogy 

egy minden tekintetben kész és egész tervvel 

álljon elő. Gzélunk csakis az, hogy az ügynek 

egyes kiemelkedőbb mozzanatairól fölvilágosítást 

és tájékozást nyújtson ,az által, hogy elemeikre 

szétbontja. Ha ezt sikerült elérnünk, meg is felel-

tünk kötelességünknek. 

í r . 
Mi szükségünk van a valuta szabályozására 

és rendezésére? Évtizedek óta van papírpén-

zünk s nem láttunk semmi akadályát, semmi kárát, 

sőt néha még nagy hasznát is vettük. Drágábban 

^dhattuk el gabonánkat. Sőt csakis vagy legalább 

jő részben papírpénzünknek köszönhettük s kö-

szönhetjük, hogy a külföldre szállíthattuk fölös-

legeinket s javíthattuk, emelhettük mezőgazda-

ságunkat, terjeszthettük iparunkat. Csak azért 

költekezzünk tehát és verjük magunkat kamatos 

adósságokba s szaporítsuk az államháztartás ter-

heit, hogy ettől a pénztől megszabaduljunk ? ! ' 

Mások határozottan elismerik, hogy bizony 

üdvös s szükséges is volna, hogy megszabadul-

junk a papírpénztől. De ezek még azzal állanak 

elő, hogy az egész kárba veszett munka, fá 

radtság és költség. Ideiglenesen keresztülvihetjük 

ugyan, hogy ne legyen papírpénzünk, de állán 

dóan attól ugy sem szabadulhatunk. Ha kitör a 

nagy háború, mely soká ugy sem késhetik, megint 

csak előrántjuk a bankó prést, mint tették vala 

azt az olasz és a porosz háborúkor. A háború 

alatt és után megint csak ott leszünk, a hol ma 

vagyunk, azzal a külömbséggel, hogy a kísérletre 

tett költségek szintén terhelik állami pénzügye-

inket és szaporítják adóterheinket. 

' Felhozzák még azt is, hogy a valuta-kérdés 

még a világgazdaságban sincs tisztázva. Folyik 

a harcz a monometallizmus és a bimetallizmus 

mellett és ellen nemcsak az irodalomban, nemcsak 

a törvényhozások termeiben, hanem a gyakorlati 

törvényhozás terén is. Várjuk tehát be a harcz 

végét. Ne tegyük ki magunkat annak, hogy egész 

pénzrendszerünket meg kelljen változtatnunk és 

a folyamatba tett pénzeinket újra veretnünk. 

III. 

Vizsgáljuk meg ezzel az "alkalommal sorba 

a felvetett kérdéseket és a telt ellenvetéseket. Vizs-

gáljuk meg első sorban is azt a kérdést, hogy 

mért kell valutánkat okvetlenül s pedig mielőbb 

szabályoznunk s lehetőleg rendelnünk. 

Szándékosan választottuk el a valuta sza-

bályozást a valuta-rendezéstől s teltük föl a 

kérdést ebben az alakban. A valuta-szabályozás 

a valuta-rendezéssel nem egy jelentőségű. Az első 

törvényhozási munka s tulajdonképen azt jelenti, 

hogy meg kell állapítani az osztrák-magyar ér-

téket és az ezen nyugvó pénzrendszerünket s 

egyidejűleg pétiig rendezni, a mai osztrák értékről 

az uj osztrák-magyar értékre való átmenetet A 

második pedig állampénzügyi müvelet, melynek 

feladata, hogy a papírpénzt a forgalomból ki-" 

vonja. Az első pillanatra is világos, hogy a valuta-

szabályozás megeshetik a nélkül, hogy azzal a 

valutarendezésnek is kellene járnia. Részben ez 

•attól függ, hogy fentartjuk-e a mai pénzegységet, 

% forintot vagy egy más pénzegységet; frankot 

vagy márkát akarunk-e elfogadni. 

De ne bolygassuk tovább az imént mon-

dottakat, melyeket csakis kérdésünk föltételének 

igazolására hoztunk fel, s térjünk át magának a 

kérdésnek megválaszolására. Ha indokolt és ok-

szerű választ akarunk adni, föltétlenül szükséges, 

hogy előbb magunknak tiszta és világos képet 

alkossunk, hogy mi a pénz és hogy a pénznek 

minő rendeltetése van a gazdasági életben. Ha 

magunk tiszta fogalmat alkottunk a pénzről és 

gazdasági rendeltetéséről, megismerni tanuljuk, 

hogy mi a jó és mi a rossz pénz. Föltett kér-

désünk mindezeknek az~ismereteknek megszer-

zése után tulajdonképen azt az alakot ölti fel, 

hogy általában szabad és lehet-e megtürnünk vagy 

sem a rossz pénz forgalmát ? Ha erre a kérdésre ta-

dólag válaszolunk, a valuta-szabályozás szüksége 

be van igazolva. Á válasz pedig más, mint tagadó 

nem is lehet. 

IV. 

Pénz alatt közkötelező törvényes fizetési esz -

közt értünk. Pénzt csakis az államhatalom léte -

Azonban ezek az árak is folytonos hullámzásnak 

vannak alávetve. A szállítási költség szintén nem ál-

landó, a mennyiben a tengeri hajók szállítási dijai 

a kereslet szerint változók és azoknak mérlegelé-

sénél ugy vitorlás, valamint gőzhajók dijai vehetők 

tekintetbe. Általánosságban a szállítási dij Ham-

burgból, Antwerpenből és északi franczia kikötők-

ből körülbelül 25 frankra tehető 1000 kgr.-onkint. 

A szuperfoszfátok ára nálunk szintén nem 

állandó és első sorban a vegyi tartalomtól függ; 

körülbelül 15—16%-os foszforitszuperfoszfát ára 

Budapesten 6 frt 50 kr, 17—19%-os csontliszt-

szuperfoszfát ára 7—7' / 2 frt 100 kgr.-onkint. Kül-

földön, hol a nyersanyag olcsóbban szerezhető 

be, természetesen a kész termék is jelentékenyen 

olcsóbb. 

Tekintettel arra, hogy a termelés hazánkban, 

de kivált Ausztriában már igen jelentékeny, kül 

földről kész szuperfoszfát nem igen hozatik be 

és igy kísérletek is alig történhettek olyannal.* 

Eddig a levél és már most ezen az alapon 

kiindulva, füzzük hozzá mi is kombináczióinkat. 

Világosan olvasva, a sorok között megtud-

juk, hogy a fiumei gyár nyersanyagul csontot és 

Somme-foszfátot használ. A csontszuperfoszfát ér-

tékéről mindenki tájékozva lévén, ez alkalommal 

csak a foszforitszuperfoszfát nyersanyagának, 

•-agyis a Somme-foszfátok értékéről akarok meg-

emlékezni. 

Észak-Francziaországban a természetes fosz-

fátok meglehetősen el vannak terjedve. Somme, 

Pas-de-Calais, Nord és Oise département-ok 

— a honnét'a fiumei kőolajfinomitó- és műtrágya-

gyár szállít — oly mennyiségben és oly nagy 

területen szolgálnak foszforittal, hogy ezen csak 

mintegy 5 éve üzembe vett aknák terményei már [ 

mostan is erősen lecsapták a foszfátok és ezzel j 

kapcsolatban a szuperfoszfátok árát. Ezen fosz-

fátok leginkább homok alakjában jönnek keres-

kedelembe, mi az összeálló foszfátok és a kréta-

képződményü foszfátok csekélyebb foszforsavtartal-

muknál fogva inkább Francziaország fogyasztását | 

veszik igénybe. 

A Somme-foszfátok Boullens környékén és 

Orville táján fordulnak elő legnagyobb mennyi-

ségben. A magas foszforsavtartalommal bíró fö-

veny sárgásfehér; rendesen kavicsos krétaöblöcs-

kékben van elhelyezve. Ezen öblök sokszor 12 m. 

szélesek és 19 m. mélyek. A foszfát-homok felső 

rétegei kissé pirosas szinüek és mintegy 1 — 1 5 0 

m. mélyen csak 4 0 — 4 5 % foszforsavas meszet 

tartalmaznak, mig ellenben a középső fekvések 

6 0 - 6 5 és a legmélyebb rétegek 8 0 — 8 5 % fosz-

forsavas meszet bírnak felmutatni. 

íme néhány elemzés: 

a szénsavas mésztartalom gyenge és a vas, vala-

mint az alumínium igen csekély. A kereskedelem 

szokványai értelmében 5%-enként, 50-től 8 0 % 

foszforsavas mésztartalomig 6 osztályba sorozott 

árut bocsát. 

Minél gazdagabb a foszfát foszforsavas mész-
ben, annál kevesebb költséggel jar a szállítás és 

a szuperfoszfát-gyártás, és (hozzáteszem mindjárt) 

annál jobb a szuperfoszfát minősége. Nézzük tehát, 

mily nyersanyagot használ a fiumei gyár? 

A természetes foszfátokat szuperfoszfáttá ugy 

változtatják át. hogy kénsavval feltárják, vagyis 

kénsavat adnak hozzá. Miután pedig a kénsav 

hozzáadása, a gyártmány súlyát tetemesen gya-

rapítja : világos, hogy a .szuperfoszfátokkal keve-

sebb foszforsavat tartalmazhat, mint a természe-

tes foszfát. Ha pl. a természetes foszfát, vagy a 

mint a kőolajfinomitó gyár nevezi: foszforit, 3 0 % 

foszforsavat tartalmaz, akkor a belőle nyert 

szuperfoszfát legfeljebb 1 5 — 1 6 % foszforsavat fog 

magába zárni. Tekintetbe véve már mostan, hogy 

a fiumei mütrágya-gyár 15—17-13°/,, vízben old-

ható és 16—18 -90% összes foszforsavat tartalmaz : 

világosan kitűnik, hogy a fiumei gyár a leggaz-
dagabb foszfátokat dolgozta fel. 

Ez a következtetéseink által teljesen kétségen 

kívül álló dolog felette fontos, még pedig nem-

csak a gyár szempontjából, melynek szállítási 

költségei ily módon a legalacsonyabb, és szuper-

foszfátgvártási költségei is minimálisak, hanem 

főleg a gazda szempontjából, ki ily gyártmányban 

sokkal értékesebb anyagot vesz kézhez, mint a 

kevésbé magas foszforsavas mésztartalommal biró 

nyersanyagból készült foszforitszuperfoszfátokban. 

A foszforitszuperfoszfát-gyártás részére leg-
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sithet, mert csakis az államnak van joga és arra 

való hatalma, hogy általános érvénynyel, minden 

állampolgárt és állami lakost kötelezőleg kijelent-

hesse, hogy az illető fizetési eszközt köteles köve-

telésének végkielégítésére elfogadni. Ez kifejezést 

talál abban, hogy ha az állam által pénzerővel 

ellátott fizetési eszközt a bíróságnál leteszszük, a 

hitelező akarata ellen is megszabadul a további 

kötelezettségtől. 

Az állam parancsszavára pénzereje van a 

különben teljesen értéktelen rongypapírnak; de 

az állam parancsszava nélkül az arany sem 

pénz. A körtnöczi arany vagy a 8 frtos arany 

nem pénz, habár azt, feltéve hogy nem nyesett 

és kopott, névértékén bizonynyal mindenki szívesen 

elfogadja, még pedig azért, mert azokat még név-

értékökben sem köteles senki sem elfogadni. 

Ennek illusztrálására szolgálhat az, hogy fizetési 

képtelenség esetleg csődbe kerülhet az, kinek pénz-

tára tele van ugyan körmöczi és 8 frtos aranyokkal, 

de nincs se ezüst, se papírpénze, melylyel a lejárt 

váltókat kifizethetné, föltéve, hogy ezeket az 

aranyakat a hitelező még névériekükben sem 

akarná fizetésül elfogadni. 

Még külömbséget kell tennünk a korlátlan 
és a korlátolt fizetési erővel felruházott pénzek 

közt. Az előbbieket minden, bár mily nagy összegű 

követelések kifizetésére használhatjuk s ezek a 

tulajdonképi valuta vagy érték vagy folyó pénzek. 

A második nemű pénzeket csakis bizonyos, a 

törvényben különösen megállapított összegek fize-

tésénél használhatjuk fel s ezeket váltó, illetőleg 

apró pénzeknek mondjuk. 

A váltó és az arpópénzekről e helyütt nem 

kell hosszasabban szólnunk. Használtatnak a min 

dennapi életben előforduló kis és apró fizetések 

teljesítésére s rendeltetésök csakis abban áll, 

hogy a mindennapi forgalom igényeinek feleljenek 

meg. Az aprópénzt egyátalán nem verik valuta-

pénz anyagából. Már a váltópénzt, természetesen 

azokban az államokban, melyeknek ezüst vagy 

bimetallistikus valutájuk van, a valuta-pénz anya-

gából vagyis ezüstből szokták kiverni, de soha 

sem teljes értékben. Más szóval a váltópénz nem 

tartalmaz oly mennyiségű fémet, mint a mennyit 

a pénzegység szerint tartalmaznia kellene. 

Félreértések kikerülése végett, itt egyszerre 

és mindenkorra meg kell jegyeznünk, hogy midőn 

egyszerűen csak pénzről szólunk, ez alatt mindig 

csakis valuta-pénzt értünk. Ha váltó vagy apró-

pénzről akarnánk szólani, ezt mindig külön meg 

fogjuk mondani. 

E megjegyzés előrebocsátása után tovább 

mehetünk s kijelenthetjük, hogy miután a pénz 

tisztán csak az államhatalom kifolyása, annak 

fizetési ereje csakis az állam, esetleg a pénzegy-

séget alkotó államok területén van. A pénz az 

állam, illetőleg a pénzegységet alkotó államok 

határain tul már csak egyszerű áru. A franczia, 

a német aranypénzeket p. o. Londonban nem 

szokták megszámlálni, hanem csak megmérik. A 

londoni bankár nem ennyi meg ennyi franczia 

vagy német pénzdarabot vesz át, hanem csakis 

ennyi meg ennyi ilyes pénzdarabokban foglalt 

aranyat. 

A nemzetközi forgalomban nincs pénz, hanem 

igenis van fizetési eszköz, melyre egy vagy több 

oly árut használnak, melyet mindenki szívesen 

fogad el bizonyos meghatározott állandó értékben. 

Mondhatjuk, hogy már két évtized óta a nem 

zetközi forgalom csak egy ilyen árut ismer és 

ez az arany. Régebben az aranyon kivül még 

fizetési eszközül használták az ezüstöt, mely az 

aranyhoz bizonyos mérvig állandó értékviszony-

ban állott Ez az értékviszony századunkban a 

franczia bimetallistikus 1 : l ö ^ - h e z viszonyban 

talált kifejezésre és jelent annyit, hogy egy kg. 

arany egyenlő értékű tizenöt és fél kg. ezüsttel. 

A két nemes fém közt való értékviszony állan-

dósága azonban megszűnt s igy csakis az arany 
képvisel állandó értéket. 

V. 

A pénznek a gazdasági életben nemcsak 

fizetési erőt tulajdonítanak, hanem rendesen azt 

is mondják róla, hogy közvetíti az áru cserét, a 

tőkék átruházását, szóval az egész forgalmat 

és hogy megjelöli minden árunak az értékét 

vagy árát. 

Igy látjuk s tapasztaljuk ezt a közönséges 

életben. Minden árunak az árát bizonyos pénz-

összegben határozzuk meg. Pénzt használunk, vagy 

legalább pénzhasználatra gondolunk, ha adunk 

és ha veszünk. Ha fölszereljük gazdaságunkat, 

ha azon állandó beruházást eszközlünk, pénzt 

szoktunk érte adni, már akár a saját pénzünket, 

akár kölcsönkért pénzt. Egy szóval a javak for-

galmánál egyik kézről a másikra való átmenete-

lénél tényleg vagy eszmeileg mindig csak pénz 

szerepel. 

Éppen ezekre a most emiitett gazdasági 

feladatokra való tekintettel a pénzt általános 

csere vagy forgalmi eszköznek s általános érték-

mérőnek is nevezik. A pénznek értékmérő vagy 

ármegállapitó szerepére kell e helyütt a súlyt 

fektetnünk, mert az itt vizsgált kérdésben éppen 

ez a gazdasági feladata emelkedik ki és nyer 

kiváló jelentőséget. 

Ne bajlódjunk e helyütt azzal a kérdéssel, 

hogy a most emiitett gazdasági feladatokat, kü-

lönösen az értékmérést a pénz, mint ilyen vagy 

pedig áru minőségben végzi-e. A végeredmény 

minden esetben egy és ugyanaz. Értékmérő vagy 

ármeghatározó szerepének teljesen és szabatosan 

tényleg csak az a pénz felel meg, melyet a nem-

zetközi forgalomban is, hol a pénz csakis egy-

szerű áru, mindig ugyanabban az állandó érték-

ben fogadnak el. 

Már mondottuk, hogy a nemzetközi forga-

lomban a fizetéseket mindenki által határozott 

és állandó értékűnek elismert áruval, ez idő 

szerint az aranynyal teljesitik. De nemcsak a 

fizetések teljesítésénél, hanem a javak értékének 

mérésénél, illetőleg áruk meghatározásának is, 

már akár tényleg, akár csak gondolatban ilyen 

árut, jelenleg pedig aranyat használnak. 

Napjainkban, a fejlődött szállítási és közle-

kedési eszközök befolyása alatt, az árak alaku-

lásánál nem a belföldi, hanem a világviszonyok 

döntők és elhatározók. Ez azt jelenti, hogy az 

árak nem nemzetgazdaságon belül, hanem a 

világgazdaságban képződnek. A valódi árak tehát 

a világgazdaság által elfogadott értékmérőben 

vagyis az aranyban jutnak kifejezésre. A valódi 

és mérvadó világgazdasagi árak e szerint az 

aranyárak. 

Most egy lépéssel tovább mehetünk s a 

nemzetközi forgalomra való tekintettel kijelent-

hetjük, hogy jónak azt a pénzt mondhatjuk, 

melyet a világforgalomban is állandó értékben 

fogadnak el, ellenben rossznak kell neveznünk 

azt a pénzt, melynek a világforgalomban csak 

folyton ingadozó értéke van. 

A jó pénznek nemcsak az a haszna, hogy 

azt a nemzetközi forgalomban fizetésül teljes áru-

értékében fogadják el, hanem, hogy még hozzá 

hiven is fejezi ki a világárakat. A rossz pénznek 

pedig éppen az a hibája, hogy fizetésitl csakis 

mindig változó, tehát előre meg nem állapitható 

s ki sem számitható bizonytalan értékben fogad-

alkalmasabb nyersanyagnak kínálkozik — alább 

bővebben kifejtendő okokból — és a gazdák 
szempontjából az a természetes foszfát, mely leg-

kevesebb vas- és aluminiumtartalommal bir. A 

fentebb közölt elemzések világosan feltüntetik, 

hogy a két kártékony anyag annál nagyobb arány-

ban található fel a Somme-foszfátban, mennél 

kisebb annak foszforsavas mésztartalma. Az előb-

biekben láttuk, hogy a fiumei trágyagyár a leg-: 
gazdagabb foszforsavas mésztartalommal biró 
nyersanyagot használja fel, miért is önként kö-
vetkezik, hogy az ott gyártási alapul szolgáló 
természetes foszfát, csak minimális (2—3%) 
és aluminiumtartalmat mutathat fel. 

És mostan menjünk át a szuperfoszfátkészi-

tés tömör vonásokban összefoglalt leírására. 

A szuperfoszfát-gyártás czéljainak minden 

állati csont és természetes magas foszforsavas 

mésztartalommal biró kőzet szolgálhat, ügy az 

egyikben, mint a másikban a foszforsav három-

alju foszforsavas mész alakjában fordul elő. Ez 

utóbbi a talajba jutva, nagyon-nagyon lassú ha-

tású, miért is Liebig 1840-ben azt tanácsolta, 

hogy a vízben oldhatatlan és a növény által alig 

fölvehető háromalju foszforsavas meszet kénsav 

hozzáadásával tárják fel. A kénsavnak ezekre a 

sókra ugyanis az a hatásuk, hogy egymással össze-

keverve kénsavas mész (gipsz) és foszforsavas 

mesz (egyalju) keletkezik. Ez utóbbi vizben old-

ható es a növény által könnyebben vehető fel, 

mint a foszforsavas mésznek bármely más össze-

tétele. 

A gyakorlat azonban nem minden tekintet-

ben felel meg az előbb mondottaknak. A termé-

szetes foszfátok ugyanis nem csupán háromalju 

foszforsavas mészből, hanem — a mint láttuk — 

szénsavas mészből, fluorvegyületekből, vas- és 

alaminiumoxydból, magnéz'iából, homokból, agyag-

ból és külömböző szilikátokból állanak, melyeknek 

szintén meg van a három utolsó kivételével a 

szerepük. 

A szénsavas meszet a savak — igy tehát a 

szénsav is — könnyen támadják meg és esetünk-

ben kénsavas mész képzésére adnak alkalmat. 

A természetes foszfát, e szerint sok szénsavas 

meszet tartalmaz, az sok kénsavat is használ 

el — kénsavas mész — gipsz képzésére. Miután 

a gipsz olcsó és a szuperfoszfátok alkalmazásá-

nak helyén fölösleges (habár nem ártalmas): a 

szénsavas mészben gazdag nyersanyagok a szuper-

foszfátkészitést drágítják. Esetünkben a Somme-

foszfát, mint láttuk, kevés szénsavas meszet tar-

talmaz, miért is szuperfoszfáttá történő átalakí-

tásánál kevés gipsz képződhetik; más szóval a 

fiumei foszforitszuperfoszfátnál a gipszlen feles-
leges ballasztot a gazda költségére nem szállítanak. 

A magnézia, a fluorvegyületek és a vas, 

valamint az aluminiumoxyd szintén lekötnek 

valami kevés kénsavat, miből önként következik, 

hogy a természetes foszfátoknál sokkal több kén-

savra van a feltárásnál szükség, mint a mennyi 

a tulajdonképeni háromalju foszforsavas mész 

vizben oldható alakba (tehát egyalju foszforsavas 

mészszé való átvitelére) elégséges. Az utóbb em-

lített vegyületek a gazdagabb összetételű Somme-

foszfátban szintén kis mennyiségben fordulnak 

elő, miért is rájuk kevesebb kénsavat kell paza-

rolni, mint ha az emiitett anyagok jelentékenyebb 

mennyiségben foglaltatnának bennök. 

Ezen külömböző vegyületek feltárására (és 

pedig 100 sulyrészre) következő mennyiségű — 

53° Beaumét jelző — kénsavra van szükségünk és 

pedig : 

a háromalju foszforsavas mésznél 9 3 5 sulyrészre 

a szénsavas mésznél 145 7 » 

a szénsavas magnéziánál 173 4 > 

a fluor mészvegyületénél 186-5 • 

Ha a jelzett mennyiségnél több kénsavat 

használnánk fel, kénsav maradna szabadon, mely 

a szuperfoszfát száradását késlelteti; ellenben, ha 

kevesebbet adunk a nyersanyaghoz, a foszforsa-

vas mész egy része marad feltáratlanul. 

A leírtam módon gyártott szuperfoszfátot, 

gyártás után azonnal megelemeztetve — ha kü-

lömben a gyártásban hiba nem történt — meg-

kapjuk a foszforitszuperfoszfát vizben oldható 
foszforsavtartálmát. Ha már mostan néhány hét 

múlva ugyanazt az anyagot újólag megelemez-

tetjük: azt fogjuk találni, hogy a vizben oldható 

foszforsavtartalom nem található fel benne oly 

mennyiségben, mint az első elemzésnél, vagyis 

hogy a szuperfoszfátban az egyalju foszforsavas 

mész (mely vizben oldható) visszamegy, azaz egy 

részéből kétalju (csak czitrátsavakban oldható) 

foszforsavas meszet képez. Ez a retrogradált 
foszforsavas mész nem olyan értékes a növény 
táplálkozásánál, mint a vizben oldható foszforsav 
(tulajdonképen egyalju foszforsavas mész), miért 
is ez a körülmény a szuperfoszfátok értékét csök-
kenti. 

Tudva ezt, nagyon fontos ösmerni azokat 

az okokat, melyek a vizben oldható foszforvegyü-

leteket czitrátoldatban oldható foszforvegyületekbe 

segítik át. Szsmere Huba. 
{Vége következik.) . v" 

A Somme-foszfátok e szerint általában véve 

gazdagok, a mennyiben a 7 3 % foszforsavas mész-

tartalom az általános. Fluormész-vegyület 1 5 — 

3"0°/o és a szerves anyagokban ezenkívül 0 3— 

0-4% légeny van bennük: A gazdag foszfátokban 

B 
to-ny éki foszfát-homok 
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II. átlag Átlag s zegény 
Foszforsavas mész' 
(megfelel̂ foszfor-
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ják el s a mellett soha és semmi esetben sem 

juttatja teljesen, hu és pontos kifejezésre a ja-

vaknak valódi árát. 

Igenis, abban az országban, melynek rossz 

a pénze, a termelő soha sem kapja meg azt az 

árat, melyet a világ árra és pénzértékére való 

tekintettel, voltaképen kapnia kellene. Ha emel-

kedik a rossz pénz értéke vagy ára, a gabona 

ára alacsonyabbra száll le, mintsem azt a pénz 

értékének emelkedése indokolja. Ha leszáll a pénz 

értéke, a gabona ára soha sem emelkedik fel a 

pénz értéke csökkenésének mérvéig. 

E tüneménynek oka igen közel fekszik. A 

gabonát megvevő kereskedőnek nyeresége vagy 

vesztesége nemcsak a gabona, hanem még a 

rossz pénz árának alakulásától is függ. J ó áron 

adhatta el a gabonát a külföldre, de mikorra az 

ellenértékét megkapta s a rossz pénzre becserélte, 

i.iusztán csakis a pénz árának emelkedése folytán 

lényegesen kevesebbet vett be, mint a mennyit 

érte kifizetett. Megtörténhetik egyébként az is, 

hogy tekintve a gabonaárt, nem csinált jó üzletet, 

de azon mégis sokat nyert, mert a lebonyolítás 

vagyis az ellenérték megkapása idején a pénz 

ára lényegesen csökkent, a gabonáért kapott 

aranyért tehát sokkal nagyobb összegű rossz pénzt 

kapott, mint a mennyit a gabonáért kifizetett. 

A pénzérték változásából eredhető veszteségek 

ellen azonban minden esetben igyekezik magát 

biztosítani s teszi ezt az által, hogy nem adja 

meg a teljes árt. 

Rossz pénzű országokban a termelő által 

elérendő ár, s így az ettől feltételezett gazdasági 

helyzete is nemcsak a világforgalom árainak ala-

kulásától, hanem a pénz árának ingadozásától 

is függ. Termelése e szerint, az árt nézve, kettős 

koczkázatnak, előnynek vagy hátránynak van ki-

téve. Előnyös helyzetbe jut a pénz árának csök-

kenése által, de ezt az előnyét nem élvezheti 

teljes mérvben. Hátrányos helyzetbe jut a pénz 

áranak emelkedése által, de ez azután teljes még 

az áremelkedés mérvét is meghaladó sulylyal ne-

hezedik reá. 

VI. 

Szükséges, hogy saját pénz viszonyainkkal is 

tisztába jöjjünk. Tulajdonképeni pénzünk az ezüst, 
a miből vert egy forintos képezi a pénzegységet 

vagy az u. n. osztrák értéket. De az ezüstpénzen 

kivül még kétféle papírpénzünk, t. i. államjegyünk 

és bankjegyünk is van. 

> Ezüstpénzünk ingadozó értékű, vagyis arany-

ára fel és lefelé hullámzik. Ha közbe nem jön 

az 1879. évi kormányintézkedés, mely az ezüst-

pénz kiverését a monarchiában termelt ezüstre 

korlátolja, ezüstpénzünk világértéke mindig egyenlő 

lett volna azzal az árral, melyet az ezüstért a 

mérvadó londoni piaczon fizetnek. De a jelzett 

kormányintézkedés ezüstpénzünket és ezüstter-

melésünket elszigetelte, s ez által kivette az ezüst 

világtermelésének és világárának befolyása alul, 

s azoknak önálló árfejlődést biztosított. A jelzett 

intézkedés eszközölte azt is, hogy eziistpénzünk 

a monarchia ezüsttermelésén tul nem szaporodr 

hatík bizonyos mérvig, tehát korlátolta pénzfor- ! 

galmunkat. 

Másik pénzünk a monarchia két államának 

közös jótállása alatt álló államjegyek. Az állam-

jegyek forgalma a vonatkozó 1867 : XV. t.-cz. 5. 

S-a szerint rendszerint a 312 millió forintot meg nem 

haladhatja. Időközönkínt, tehát csak ideiglenesen, 

mintegy átmenetileg szabad ezt az államjegy-

mennyiséget a 100 millió korlátolt sóbánvajegyek-

nek ~a forgalomban hiányzó mennyiségével ezek-

nek pótlására szaporítani. A 412 millión tul 

azonban az államjegyeket semmi szín alatt sem 

szabad sem állandóan, sem ideiglenesen szapo-

rítani. 

Harmadik pénzünk az osztrák-magyar bank ! 

jegyei, melyeknek forgalomba hozható mennyi-

sége szintén korlátolt. 

E szerint tehát háromféle pénzünk van, 

melyeknek az a közös jellegük, hogy szaporodá-

suk egy vagy más irányban korlátolt. De van 

eltérő jellegük is. Az ezüstpénznek már anyagá-

nál fogva van belértéke. Viszont az államjegyek-

nek semminemű belértékük nincs, értéket azoknak 

az állam hitele és fizetésképessége kölcsönöz. 

A bankjegyeknek külön arany- és ezüstíedezetük 

van, melynél azt is tekintetbe kell venni, hogy a 

bank aranykészlete tulajdonképen nagyobb értéket 

képvisel, mint a mennyiben az a bank számadá-

saiban és kimutatásaiban föl van véve. 

Ma ezek a külömböző pénzek nemcsak a 

belföldi, hanem a világforgalomban is egyenérté 

küek vagyis köztük nem fordul elő értékkülöm-

bözet, melyet agionak mondunk. Az ezüstagio az 

ezüst világárának hanyatlásával mindinkább le-

szállt s 1878-ban végleg megszűnt. Csak a mult 

évben, midőn az ezüst ára rövid ideig nagy ará-

nyokban emelkedett, gondoltak ismét pillanatnyilag 

ezüstagióra. A külömbség az ezüst- és a papír-

pénz közt már az agio megszűnése után is ki-

fejezésre jutott az illető értékre szóló államadós-

sági czimletek árfolyamában. Az utóbbi években 

azonban az effele árfolyamkülömbözetek is már 

csak ritkábban fordultak elő. 

Habár tehát külömböző pénzeink közt ma 

nincs is értékkülömbség, ennek előállása éppen 

nincs kizárva. Ha p. o. bizonyos mérvben tul-

szaporitanók államjegyeink forgalmát, ezüstpén-

zünk értéke a papírpénzhez mérve, rögtön emel-

kednék s tőzsdénk ismét jegyezné az ezüstagiót, 

s ekkor lenne ezüst- meg aranyagiónk éppen ugy 

mint Oroszországban. 

De ezt az eshetőséget itt figyelmen kivül 

hagyhatjuk. Sokkal fontosabfr itt kiemelnünk és 

megjegyeznünk azt, hogy az ezüstpénz kiverésé-

nek korlátoltságánál fogva, s mivel papírpénzünk-

nek forgalomba hozható mennyisége is korlátolt, 

pénzünk értéke a világforgalomban önállóan ala-

kult, s értéke nem felel meg az anyag világfor-

galmi értékének, melyből vezettetett, illetőleg a 

melyre szól. Pénzünknek a világforgalomban tu-

lajdonképen 1879 óta fölös értéke van, vagyis 

drágább az ezüstnél, de olcsóbb az aranynál. 

Pénzünknek ára az aranyhoz mérve ingadozik s 

változik szüntelen. 

Pénzünknek a fölös értéket, mint többször 

kiemeltük, az ezüstpénz verésének korlátozása és 

általában pénzünknek korlátoltsága adta meg. 

Ez a fölös érték rögtön megszűnnék, ha az ezüst-

pénz verését szabadda tennők. Pénzverési sza-

badság esetén a pénznek egyáltalán nem lehet 

fölös vagyis anyagánál nagyobb értéke, mert a 

forgalom rögtön megszerzi a neki szükséges pénz-

mennyiséget, t. i. megveszi a pénzanyagot és azt 

pénzzé vereti. Minden árunak, s így a pénzáru-

nak is a közönségesnél nagyobb vagy alacsonyabb ; 

ára csak azért van és lehet, mert szűken, illető- j 

leg tulbőven van meg. Pénzünk fölös értéke csak J 

azt igazolja, hogy pénzmennyiségünk nem elégíti 

ki a forgalom szükségletét, vagy más szóval, hogy 

a pénznek szűkében vagyunk. 

Külömben pénzünk aranyárának emelkedése, 

vagy hanyatlása — mert hiszen csak aranyárról 

lehet szó — lényegileg külföldi fizetési mérle-

günktől vagyis attól függ, hogy van-e és meny-

nyiben szüksége a külföldnek a monarchiában i 
teljesítendő fizetésekre a mi pénzünkre, illetőleg j 

van-e és mennyiben nekünk szükségünk aranyra 

külföldön teljesítendő fizetesekre. A fizetési mér-

legre — ezt mellékesen akarjuk kiemelni — 

nemcsak az áru, hanem a tőke, ebben különösen 

az értékpapirforgalom is befoly. 

Pénzünk aranyárának az utóbbi években 

tapasztalt nagy emelkedésére nemcsak nagyobb 

áru, különösen gabonakivitelünk folyt be, hanem 

az is, hogy az utóbbi években mi általában nem, 

Ausztria pedig csak csekély összegekben s ezeket 

régebb adósságok törlesztésére bocsátott ki ujabb 

adóssági czimleteket s a monarchia külföldi adós-

ságai határozottan csökkentek. Tagadhatlan azon-

ban az is, hogy pénzünk aranyárának emelke-

dését az üzérkedés is előmozdította, mely az i 

áralakulásra mindig befoly és a mely ebben az 

esetben még a kilátásba vett valutarendezést is 

fölhasználta czéljaira. 

Súlyt kell fektetnünk arra is, hogy pénzünk-

nek fölös értéke még inkább emelkedett volna, 

ha az államjegyek forgalombahozatalánál szigo-

rúan követik vala a törvény rendeletét s az 

államjegyek forgalmát a megszabott mérven, 

vagyis a 312 millió forinton tartják vala fenn. 

Tényleg azonban az államjegyek forgalma mil-

liókkal haladta meg folytonosan a törvényben 

megállapított mennyiséget. A dolog tényleg ugy 

áll, hogy pénzünk aranyára jó részben az osztrák 

kormány tetszésétől, vagyis attól függ, hogy a 

sóbányajegyeket illetőleg minő kamatot állapit 

meg. Ha(alacsonyan állapítja meg a sóbányajegyek 

kamatát, az államjegyek forgalma rögtön szapo-

rodik s leszállítja pénzünk értékét. Ha ellenben 

emeli a sóbányajegyek kamatát, rögtön leszállítja 

az államjegyek forgalmát s leszállíthatja azt 

esetleg a törvényes mennyiségig s ezzel lénye-

gesen emeli pénzünk értékét. 

VII. 

Ha minden egyebet figyelmen kívül hagyunk 

is, ha csak mindazt fontoljuk is meg, a mit a 

rossz pénzről és saját pénzviszonyainkról mon-

dottunk, azonnal tisztába kell lennünk, hogy je-

lenlegi pénzviszonyainkat nem szabad, nem lehet 

tűrnünk. Áldozatok árán is meg kell szabadul-

nunk a rossz, folyton ingadozó pénztől s szert 

kell tennünk, széles e világon mindenütt állandó 
értékben elfogadott j ó pénzre. • 

Szem előtt ' kell ugyanis tartanunk; hogy 

belföldi áraink, ugy nyers terményeink, mint nem-

csak . az általános világgazdasági befolyások, 

hanem pénzünk értéke ingadozásának hatása 

alatt is állanak. Áraink — az egyéb tényezőket 

azonosaknak feltételezve — a szerint emelked-

nek vagy sülyednek, a mint pénzünk aranyértéke 

vagy fölszáll. 

Gondoljuk meg, .hogy pénzünk él-fékének 

változása nemcsak keresletétől és kínálatától, 

hanem puszta tozsdeüzérkedésektől, sőt bizonyos 

részbén az osztrák és saját kormányunk tetszé-

sétől is függ. 

Az osztrák kormány a sóbányajegyek kamatai 

megállapítása által tetszés szerint emelheti vagy 

leszállíthatja államjegyeink forgalmát s ez által 

befolyhat pénzünk, közvetve pedig gabonánk 

árára. 

Kormányunk, természetesen egyetértve az 

osztrák kormánynyal, éppen ugy mint meghozta, 

hatályon kivül is helyezheti az 1879. évi, a folyó 

ezüstpénz veretését korlátozó rendeletet. S ha ezt 

teszi, pénzünk értékét lesülyesztheti az ezüstnek 

világpiaczi árára s ezzel együtt fokozatosan álta-

lános áremelkedest idézhet elő. De megteheti azt 

is, hogy teljesen beszünteti áz ezüst folyópénz-

nek a veretését s ezzel — föltéve, hogy a papír-

pénzre vonatkozó intézkedések változatlanul meg-

hagyatnak — megakadályozza pénzforgalmunk 

mai csekély szaporodását is, melyről pedig tudjuk, 

hogy az igényeket általában nem elégiti ki. Ezt 

téve, amúgy is szük pénzünknek értéke még 

ihkább emelkednék, áraink pedig — a fentar-

tandók fentartásaival — leszállanának.-

Meg vagyunk győződve arról, hogy kormá-

nyunknak sem az egyik, sem a másik intézkedés 

még csak eszeágában sincs. 4)e a lehetőség arra, 

hogy a kormány igy vagy amugv intézkedjék, 

megvan, s éppen ezt a lehetőséget nem szabad 

megengedni. 

Bizony tűrhetetlen állapot az, hogy a kor-

mány akaratától, a tőzde üzérkedésétől függjön 

a pénz értéke, közvetve minden árunak ára „és 

ettől föltételezetten nemcsak az általános gazda-

sági viszonyok, hanem minden egyes anyagi vi-

szonyainak alakulása. 

VIII. 

Nézzük meg azonban közelebbről azokat az 

előnyöket, miket az ingadozó értékű rossz pénz-

nek tulajdonítanak. Mondják ugyanis, hogy elő-

mozdítja a hazai termelést és kivitelt s akadá-

lyozza a behozatalt. A rossz pénz befolyása alatt 

tehát'mezőgazdaságunknak, iparunknak és keres-

kedelmünknek, egyszóval vagyonosodásunknak 

roppantul, a rendezett valutáju államokét meg-

haladó mérvben, kellett emelkednie. Merjük ezt a 

tételt határozottan kétségbevonni, habár tény az, 

hogy a fejlődésnek induló államok aránylag sok-

kal gyorsabban és nagyobb . mérvben gyarapod-

nak, mint a fejlődésnek bizonyos fokát már elért 
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Egyébként tény. hogy vagyonosodasunk az 

utolsó két éviized alatt sokat haladt, de ez két-

ségtelenül nem a rossz pénz miatt, hanem ennek 

ellenére történt. Haladtunk, mert a nemzetben 

megvan a haladási vágy és akarat s a mely 

nemzetben ez megvan, az folyton emelkedik s 

halad is előre minden elébe tornyosuló akadály 

és ellenséges viszony daczára. 

Nem lehet azonban itt megállapodnunk. Kö-

zelebbről kell vizsgálnunk, hogy a rossz pénz, 

vagy az agio általában emeli-e, vagy sem a hazai 

termelést és kivitelt ugyanakkor, midőn korlá-

tolja a behozatalt, s ha igen, mik ennek az elő-

feltételei. 

Mi nyers terményeket, főleg gabonát viszünk 

ki s iparos czikkeket hozunk be. Vizsgálódásaink-

nak szükségképen e körül kell mozognia. 

Tisztában van azzal mindenki, hogy kül-

földre való gabonakivitelünk alapföltétele, hogy 

nekünk kivihető fölösleges gabonánk legyen és 

hogy a külföld keresse a gabonánkat. Ehhez az 

alapföltételhez az agiónak semmi köze, de igenis 

az időjárásnak, melytől végelemzésben mégis csak 

függ a termés sikere, a mi kínálatunk és a kül-

földi kereslet. 

De hát nem erről van szó. Azt mondják, 

hogy az agió által a gazda többletnyereségre tesz 

szert, a rendesnél nagyobb árt kap és ez arra 

birja, hogy fokozza termelését, hogy többet ad-

hasson el s közvetve vihessen ki a külföldre. 

A többletnyereség tulajdonképen három alapföl-

tételtől függ. Megkívántatik ugyanis az, hogy a 

termelési költség változatlan maradjon, a pénz 

értéke csökkenjen és végre, hogy a termelő 

kapja meg az így származott felülnyereséget. 

Végezzünk először is az utolsó föltétellel, 

melynél az első két feltételt adottnak veszszük. 

Ezt a felülnyereséget, figyelmen kivül hagyva itt 

a levonást melynek a termelő mindig ki van 

téve, a gazda, vagy mondjuk a termelő ország 

csak abban az esetben kapja meg. ha terményeire 

szorgos szükség van. Ha nincs, akkor a fogyasztó 

állam egyáltalán nem lesz hajlandó a tényleges 

termelési költségnél és a rendes nyereségnél akár 

csak egy fillérrel is többet adni. A pénz rosszab-

bodásának hasznát nem a külföldi termelő, hanem 

igenis a külföldi fogyasztó veszi. Láttuk ezt a 

gabonabőség éveiben. Tény az, hogy abban az 

időben a gabona árának leszállítására a nagy 

bőségen, a szállítási költségek hanyatlásán és 

védvámokon kivül még az ezüst árának csökke-

nése is befolyt. 

A második feltétel, t. i. hogy a pénz értéke 

állandóan rosszabbodjék, egyáltalán nem áll. A 

hiba éppen az, hogy az agio majd föl-, majd le-

száll. Külömben pénzünk értéke, ha a pénzviszo-

nyainkban változás elő nem áll, nemcsak hogy 

nem rosszabbodhatik, hanem ellenkezőleg folyto-

nosan javulnia kell, s a javulásnak vagyis az 

agio hanyatlásának — a többi viszonyokat egyen-

lőnek véve — annál nagyobbnak kell lennie, 

minél nagyobb a külföldre való kivitelünk, folyik 

ez pénzünk mennyiségének korlátoltságából. 

Nézve a termelési költséget,, ennek az a 

része, mely a munkabérekre esik, kétségtelenül 

nem ingadozik abban az arányban s abban a 

mérvben, melyben az agio fel- és lehullámzik, s 

nem követi azt nyomon, vagyis a munkabér még 

akkor is megmarad a régi mérven, midőn a pénz 

értéke már sokkal mélyebbre szállt vagy maga-

sabbra emelkedett. A termelő — ez világos — 

csak akkor húzhat felülnyereséget, midőn a 

munkabér a régi maradt és a pénz értéke lé-

nyegesen alászállt. De veszteséget szenved akkor, 

midőn a régi munkabér mellett a pénz értéke 

emelkedett. Mert arról, hogy a pénz értékének 

ingadozása mellett a pénzmunka mindig állandó 

és ugyanaz maradjon, szó sincs, a munkabér a 

pénz értékének változásával, ha nem is egyide-

jűleg, de idő folytán szintén változik. Folyik ez 

a munkabér-törvényből. A munkásnak legalább 

is annyit kell keresnie, hogy mnnkaerejét fentart-

hassa. Pénzkeresetének tehát emelkednie kell, a 

mint a létfentartáshoz szükségeseknek, ára hatá-

rozottan emelkedik és leszáll, a mint azok ára 

hanyatlik. A munkabérek állandósága tulajdonkép 

csak ott fordul elő, hol a munkát nem pénzzel, 

hanem terményekkel díjazzák, de ennek az állan-

dóságnak a pénzhez semmi köze sincs. De a 

termelési költség nem szorítkozik egyedül munka-

bérekre, hanem kiterjed a termelésnél felhasznált 

javakra Ezeknek ára már természetesen változik. 

Például gazdasági gépek ára — egyéb viszonyo-

kat azonosnak föltételezve — a pénz értékének 

ingadozásával együtt hullámzik, még pedig mindig 

a gazda hátrányára, a mennyiben az ár a pénz 

értékének csökkenése esetén sokkal nagyobb, mint 

a mennyit az értékváltozás indokol és megfordítva 

értékének emelkedése esetén nem hanyatlik az 

indokolt mérvig. 

Szigorúan véve, a gazda az ingadozó értékű 

pénznek csak ritkán veszi hasznát, de annál 

többször érezi határozott hátrányát. S ezt a 

hátrányt mint fogyasztó és adófizető tulajdonké-

pen mindig érezi. Bizonyos az, hogy a rossz pénz 

vagy az agio akadályozza a behozatalt, a meny-

nyiben a külföldi termelő vagy iparos nem szeret 

ingadozó pénzzel biró országokkal vállalatokba 

bocsátkozni, különösen pedig nem akarja áruinak 

árát ingadozó értékű pénzben megállapítani, mert 

tényleg nem tudhatja, hogy minő árt fog kapni. 

Viszont a belföldi kereskedő sem szereti az idegen 

pénzárt, mert nem tudhatja, hogy minő tényleges 

árt fog az áruért a lebonyolítás idején fizetni. 

A behozatal akadályozása nekünk semmi esetben 

sem haszon, emeli az árakat, melyeket az iparos-

czikkekért kell fizetnünk. 

Mint adófizetők, határozottan szenvedünk a 

rossz pénz alatt. Ha az arany agiója emelkedik, 

az állami terhek növekednek és vagy az adót 

kell emelni, vagy szükséges beruházásról és re-

formról kell lemondani. Az agió emelkedésének 

befolyása alatt emelt adót nem szokták az agió 

hanyatlása idején mindjárt leszállítani, de nem 

is mennek neki rögtön a szükségberuházásoknak, 

mert a pénzügyminiszternek éppen ugy mint a 

törvényhozásnak mégis csak tartania kell attól, 

hogy a csökkenés csak ideiglenes s az agió ismét 

emelkedhetik. 

Bizonyos, hogy pénzünk értéke ingadozásá-

nak köszönhetjük, ha nálunk a kamatláb lénye-

gesen magasabb mint a külföldön. Ez akadályozza 

az idegen tőkéknek hozzánk való befolyását, gá-

tolja iparos fejlődésünket, melyre pedig mezőgaz-

dasági érdekben is nagy szükségünk van. Hiába, 

ugy áll a dolog, a legjobb piacz mindig a hazai 

piacz, mert ez biztos, mig a külföldi mindig 

bizonytalan. Tapasztalhattuk ezt a legutóbbi évek-

ben, midőn védvámokat védvámokra emeltek és 

mindenkép igyekeztek meggátolni kivitelünket. 

Kétségtelen, hogy a rossz nem lehet jó s a 

rossznak néha van is jó oldala, nem érdemesés 

nem szabad azért a rosszba kapaszkodni, jobb 

azt minél előbb ellökni magunktól. 

IX. 

Ha semmi sem ajánlaná a valutaszabályozást, 

szükségessé teszi a háború, melynek küszöbén 

állunk. Ha ez a háború bennünket a mai rende-

zetlen pénzviszonyok közt fogna találni, ugy két-

ségtelen, hogy a bankópréshez, még pedig annak 

legrosszabb fajtájához, kell folyamodnunk vagy 

csak rendkívül terhes feltételek mellett köthetnénk 

kölcsönt. Más mint aranyértékre való kölcsönt 

semmi esetben sem kaphatnánk, s ez terhes volna 

még abban az esetben is, ha a kölcsönnek nem 

névleges, hanem tényleges kamata nem is volna 

különösen nagy, mert teljesen bizonytalanná tenne 

költségvetéseinket. Nincs az a pénzügyminiszter, 

ki előre megtudná mondani, hogy mennyi lesz 

az aranyagió s ezt majd nagyra, majd alacsonyra 

irányozná elő. 

Még ez volna a kisebbik baj. Nagyobb baj 

volna az, ha még aranykölesönt sem kapnánk, 

mert nem bíznának abban, hogy nem fogjuk 

államjegyeinket szaporítani s ekkor kénytelenek 

lennénk egyenesen az államjegyek szaporításához 

fordulni. Az első, mi erre rögtön bekövetkeznék, 

állna abból, hogy nem csak arany, hanem ezüst 

agiónk is volna és nálunk ugyanazok a viszo-

nyok állanának elő, melyek alatt Oroszország 

sinlődik. Az ezüst beszerzése, melyre ezüst értékre 

szóló adósságaink miatt szükségünk van s a mely 

ma semmi vagy csak igen csekély költséget okoz, 

roppant összegeket igényelne. Az aranyagió is 

tetemesen emelkednék. Áz államadósságok okozta 

évi teher pusztán ezen tény folytán milliókkal 

.emelkednék, természetesen milliókkal emelkedné-

nek az adók is, melyekkel fedeznünk kellene csak 

az ily módon szaporodott terheket s ezek a ter-

heknek a tulnyomórésze mezőgazdaságunkra ne-

hezednének. 

Nem vettük még most tekintetbe, hogy meg-

rosszabodott pénzünk óriásilag növelné az a 

nélkül is roppant kiadásokkal járó háború költ-

ségeit, mert a háború viseléséhez szükséges javak 

árai sokkal nagyobb mérvben emelkednének, mint 

a mennyit tulajdonkép pénzünk értékhanyatlása 

indokol. Ujabb milliókat csatolhatunk évi terheink-

hoz, melyeket csakis a rossz pénz rovására ír-

hatnánk. Biztosra vehetjük, hogy ha háborúnkat 

szerencsésen is fogjuk befejezni, s hiszszük is hogy 

abból győztesen fogunk kikerülni, a rossz pénz oly 

terheket fog reánk rakni, mely nagyon is meg-

rontja győzelmünkben való örömünket s hosszú, 

hosszú évekre lesz szükségünk, hogy ezeket a 

pénzügyi bajokat kiheverhessük. 

Ha valutánkat a háború előtt rendezzük, az 

államjegyek szaporítását kikerülhetjük. Egyrészt 

az aranykölcsön fölvétele nem képezne különös 

hátrányt, másrészt csakis az osztrák-magyar bank 

jegybeváltási kötelezettségét kellene felfüggesz-

tenünk. 

De ha a valuta-rendezést, végre sem hajt-

hatnék, hanem csak, a valuta-szabályozást 

foganatositanók, elérnők minden esetben azt, 

hogy az ezüstagio ki lenne zárva s az arany-

kölcsön-fölvétel nem járna azzal a hátránynyal, 

melylyel az mai pénzviszonyaink közt jár. Éppen 

erre való tekintettel tartjuk kiválóan szükségesnek, 

sőt sürgősnek a valuta szabályozást, vagyis az 

aranyérték elfogadását és pénzrendszerünknek 

ezen az alapon való szabályozását. 

Mi nem várhatunk s nekünk nem szabad 

addig várnunk, mig a valuta kérdésében a világ-

gazdaság bizonyos határozott megállapodásra jut . 

A ma még rendelkezésünkre áll, de hogy mit hoz 

a holnapi nap, azt nem tudhatjuk. 

Különben bizonyos irányban a nézetek e 

kérdésben tisztában vannak, megérlelődtek. Bizo-

nyos, hogy állandó értéket ma napság csak az 

arany képvisel és az ezüst csak ingadozó érték. 

Kétségtelen továbbá az, hogy az ezüstöt bizonyos 

mérvig állandó értékűvé csakis nemzetközi bime-

tallistikus egyezmény által lehetne tennishogy az 

erre czélzó törekvések hajótörést szenvedtek eddig, 

hajótörést fognának szenvedni belátható idő alatt, 

nemcsak azért, mert annak pontos betartását 

nehéz, sőt lehetetlen biztosítani, hanem azért is, 

mert ujabb időben az aranytermelés ismét jelen-

tékenyen emelkedett. S az európai arany-valutáju 

államok annál kevésbbé lesznek hajlandók valamely 

bimetallistikus egyezménybe belemenni, minél 

jobban elárasztják az Egyesült-Államok forgal-

államok. Egész természetesnek kellene tehát ta-

lálnunk, hogy ha vagyónosodásunk aránylag 

nagyobb mérveket öltött volna, mint akár Német-

országé, akár Francziaországé vagy Angliáé, bár 

ezt, ismételjük, nem hiszszük. Okát könnyű be-

látnunk, mert az semmi egyébben sem rejlik, 

mint abban, hogy az osztó, azaz a már létező 

vagyon nagyobb "s így az arányt kifejező százalék 

kisebb. Világosabban áll előttünk az egész, ha 

azt egy példával fölvilágosítjuk. Minthogy hazánk 

vagyonosságának fejlődését számokban, eléggé 

sajnos, még csak megközelítőleg sem fejezhetjük 

ki, felhasználjuk példának a takarékbetéteket. 

Mint az alábbi számításból látjuk, a takarékbeté-' 

tek a második időszakban összegüket nézve, 

nagyobb mérvben emelkedtek ugyan, mint az első 

időszakban, viszonylagos gyarapodásuk azonban 

kisebb. Szaporodás 

Takarékbetétek általában 

frt frt ' °/o 
1869 

1879 

1889 

123,340.000 

282,980.000 

510.540.000 

159,640.000 

227,560.000 

12943 

80-42 
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mukat ezüstpénzzel, illetőleg ezeket helyettesítő 

utalványokkal, melyek végre is eredményezni 

fogják, hogy a arany forgalmukból teljesen el 

fog tűnni és ide Európába fog szivárogni. 

Dr. Pólya Jakab. 

Finom posztó-gyapjas juhaink t a k a r -
mányozása. 

(Különös tekintettel a szalma értékesítésére.) 

Minden gondoskodó gazda a teleltetés beállta 

előtt, takarmánykészletét és a teleltetendő állatok 

létszámát egybevetve, takarmányozási előirány-

zatot készit. 

Mint minden fajta állatnemnél, ugy a juhok-

nál is, midőn a teteltetési tervek készülnek, szük-

séges tudni a gazdának; hogy különféle korú és 

nemű állatjainál, minő napi adagokat kell a szá-

mítás alapjául felvenni, a melyeknek adagolása 

mellett, azok egész télen át, nemcsak megélni, 

hanem termelni is képesek. 

Elméleti alapokon, e tárgy megvilágítása 

körül, részint az egyszerű széna-érték, részint a 

takarmánynemüek vegyalkatának alapján, a ta-

karmányozás terén ujabban megjelent müvekből, 

mindenki, aki azokat figyelemmel átolvassa s telelte-

tésielőszámitásai elkészítésénél felhasználni akarja, 

bő és alapos útbaigazítást nyerhet, mely okból, 

jelen alkalommal, ezeknek teljes mellőzésével, 

finom posztó-gyapjas juhaink, téli takarmányozása 

érdemében oly takarmányozási módot óhajtok 

ismertetni, mely a szalma tömegesebb mérvű 

felkarolásával, hazánk egy nagyobb kiterjedésű ura-

dalmában, több éven át czélravezetőnek bizonyult 

és valószínű, hogy hazai gazdasági körülményeink 

közt, a legtöbb nagyobb birtokon beválik. 

Egy a gyár-ipari mellékterményt nélkülöző 

birtoktesten — a takarmányozási előirányzat 

készítésénél: a szénafélék, répa, zab, szemes-

tengeri, tengeri-szár és szalma képezhetik a szá-

mítás alapját. 

A szemtermelés terjedésével a szalmának 

mind nagyobb szerep j u t ; ma már a régi kedvező 

takarmánytermési viszonyoktól, mikor a szalmát 

csak alomnak tekintették, messze estünk s a 

küzdtéren köztünk győztes az marad, a ki czél-

jainak megfelelőleg, takarmányozási rendszerében 

hajdanta ezen kevesebb becsesei biró anyagot 

is, kellőleg értékesíteni tudja. 

A szalmát jól értékesítő állatok között első 

helyen a juhokat említhetjük. A nyári kisebb 

alkalmi legelők kihasználását nem is számítva, 

a szalma oly nagy tömegét, mind a mennyi 

például: egy nagyobb alföldi uradalomban évente 

terem, juhtartás nélkül alkalmas módon értéke-

síteni nem lehet. 

A juhok fajtái között, mind az alkalmi nyári 

legelők kihasználását, mind pedig a szalmaérté-

kesitést illetőleg, finom posztó-gyapjas juhaink, 

nevezetes helyet foglalnak el ; mert takarmányozás 

tekintetében, ha másképpen kellő gondviselésben 

részesülnek, szerény igényűek, test kifejlődésökre 

kevesebb anyagot használva fel, gyapjuképző-

désők, bővebb szalmaadagolás mellett is kielégítő 

marad. 

Magában azonban a szalma juhaink táplá-

lására nem elegendő, de alkalmas pótlással takar-

mányozási rendszerünket, a nélkül, hogy juhaink 

test kifejlődését vagy a gyapjú növését veszélyez-

tetnék, igen magas szalmaadagokra alapithatjuk. 

Juhokkal értékesítve a szalmát, annak szecs-

kázás vagy füllesztés utjáni költségesebb előké-

szítésétől is megmenekszünk. Mert a juh e 

tekintetben sokkal ügyesebb többi háziálla-

tainknál, hegyes orra, igen mozgékony ajak- és 

nyelv szerkezetével, ügyesen kitudja az elébe 

vetett szalmából, a leveles, füves és esetleg benne 

maradt kalászos részt kikeresni, a nélkül, hogy 

a szalmát egész tömegében, minden válogatás 

nélkül, minden keményebb rostu, tehát kevés 

táperőt tartalmazó, nehezen emészthető részeivel 

is megenné, mely keményebb rostu rész a rá-

csakban visszamaradva, mint értéktelenebb anyag, 

alomnak kitűnően felhasználható. 

A szalma magában igen száraz eleség, hogy 

azt juhaink jó étvágygyal egyék, okvetetlenül 

szükséges nekik, nedvdúsabb takarmánynemüeket 

is nyújtani s erre legalkalmasabb a répa; a ki répa-

és szalma-adagjait kellőleg összeegyeztetve adhatja 

juhainak, annak juhai az egész teleltetés folyama 

alatt, nem fogják a szalmát megunni, sőt a répa 

után etetve, mindig mohó étvágygyal fogják azt 

felkeresni s ha mindezek mellé kevés szénát és 

ott, a hol annak szükségessége fent forog abrak-

pótlékot is adunk, teleltetésünkben bizonyosan 

olcsó és jó eredményeket érünk el. 

Hogy a szalma félék közül, melyiknek van 

több becse, az őszi vagy a tavaszi kalászosok 

vagy másféle szalmanemek értéke nagyobb-e? 

nem vitatom, sem arra nem terjeszkedem ki, 

hogy a vegyelemzések vagy egyes gazdák véle-

ménye szerint, melyik jobb, mert a szalma takar-

mányértékére nagy befolyással van a talaj is, 

a melyen termett. Humusos talaj például mindig 

tápdusabb és puhább szalmát ad, mint a sovány 

homok-talaj stb., csak általánosságban azon meg-

győződésemből eredt megfigyelésemnek adok ki-

fejezést, hogy a juhok midenféle szalmaevéséhez 

kedvet mutatnak, ha a szalma tiszta és egészséges 

és változatosan adatik nekik; mig ellenkezőleg 

a legjobb minőségű szalmára is, ha az egy-

huzamban több ideig adatik elébök ráunnak, a 

penészes, nedves, rosszul kazalozott szalmaféléket 

pedig, már ösztönüknél fogva is megvetik. 

Az alföldi televénydus talajon termett mes-

terséges és természetes széna és szalmafélék, 

zab- és répa-adagolás mellett, finom posztó-gyapjas 

juhaink teleltetésre czélszerüknek bizonyultak a 

következő napi adagolás mellett, melyeknél mint 

már emiitettem a szalma oly bő mennyiségben 

van számítva, hogy a rácsokban vissza maradt 

rostos rész alomnak untig elegendő : 

M e l y i d ő 
Egy darabnak egj j napra 

•B 

1 
Si 1 

-tői -lg 1 * S 
•g 

1 1 í 1 1 I 
hó, nap hó, nap 1 i t e r fcilosramm kéve 

a) Kosoknak. 

nov. 1. ápr. 1. Öreg és harmadfű hágó-kosnak „ ... 0-30 _ 0 30 060 1-30 _ 
ápr. 2. Ezelínek legelő mellett 0 2 0 

egy hóra » hágatáskor télen (pótlék) 0-20 
j egy hóra » > nyáron (pótlék) OÖO 
| okt, 20. Tokió leendő harmadfű-kosoknak 0 35 0-30 070 1-20 

ápr. 11. Ezeknek legelő mellett 0-25 
okt. 20. ápr. 10. Téli és nyári bárány leendő tokló-kosoknak 0-3Ó 0-20 0-80 0-80 
ápr. 11. Ezeknek legelő mellett 

b) Anyáknak. 

030 

nov. 10. ápi. 10, Meddő öreg anyáknak 0-30 0-50 1-20 
nov. 10. ápr. 10. Harmadfű anyáknak ... ... - 030 0-60 1-20 
nov. 1. ápr. 10. Tokió leendő harmadfű-anyáknak ... 0-10 0'30 0' 70 1-00 
ápr. 11. Ezeknek legelő-mellett 0-10 
nov. 1. ápr. 10._ * Téli anva-báráayok leendő tokló-anyáknak 0-20 Ö 30 Ö 60 0-8U 
ápr. 11. Ezeknek legelőn 0 15 
nov. 10. Hasas anyáknak.. 010 0-30 0 '80 l'OO 
egy hóra Ezeknek közvetlen az ellés előtt 130 1-00 

ápr. 10. » ellés után 0 1 0 0-30 100 1-00 
ápr. 11. » legelőn nyirésig 0 10 
nov. 13 Mustra anyáknak ... _„ 

c) Ürüknek. ~ 

0-30 0-40 1-30 

nov. 10. ápr. 1. Öreg és harmadfü-Uriinek _ — 040 0'40 1-50 110 
nov. 10. ápr. 1. Tokió leendő harmadfű ürünek 0-40 O.tíO 1 2 0 
nov 1. ápr. 10. Téli ürü-bárány leendő tokló-ürünek 010 , 0-30, 0-60 100 
ápr. 11. Ezeknek legelő mellett 

d) Szopós bárányoknak. 

010; 

Téli elletés mellett ... 0-10 005 0-50 

— — Nyári > » zöld takarmánynyal ... .. o-io! 005 — — — ' — 

állapításánál nem fogják helyeselni, hogy a répa-

és zabadagot, a hasas anyáktól közvetlen az 

ellés előtt elvontam; ezt azért tettem, mert ta-

pasztalataim arról győztek meg, hogy ugy az 

abrak, mint a répára, azok etetésekor az állatok 

nagyon törnek a a legnagyobb elővigyázat mellett 

is, az erős összenyomódások következtében, számos 

elvetélés történik: mig ezen egy hó alatt zabot 

és répát nem etetve, egyrészről, ha válogatott 

jobb minőségű s több leveles takarmányfélékkel 

tartjuk, nem romlanak le, másrészt az elvetélés 

sem lesz oly gyakori. 

A fenti adagolás, mint már emiitettem, az 

alföldi korhanydus talajon termett széna- és 

szalma félék tápértékét illetőleg, kielégítő ered-

ményt adott, de azért nem akarva azt, hogy 

valaki ezek felhasználásával téves útra térjen, s 

talán túlságos szalmaadagolás által juhászatának, 

különösen gyapjuhozamát illetőleg, károsodásnak 

legyen kitéve, kinyilatkoztatom, hogy ily napi 

adagolás csakis helyi érdekű lehet s az mihelyt 

oly vidéken alkalmaztatik, a hol már tápértékre 

más minőségű, kevésbbé tápdus szalma terem, 

változást kell, hogy szenvedjen, mert takarékossági 

szempontból legyen bármily előnyökkel kecsegtető 

is a szalma nagyobb mérvű felhasználása, az 

üdvös csak addig marad, a meddig a kellő határt 

betartjuk, melyet túllépve, termelésünk rovására, 

tehát veszteséggel dolgozunk. 

KÖZTELEK, 1891 . DECZEMBER 9 . 7 

Hazánk minden vidékének és visszonyainak 

megfelelőleg egy rendszeres és számokban pontosan 

meghatározott napi adagolási mintát nem állithat 

fel senki, az mindig igen sok más körülményektől 

van feltételezve; mérvadó szerintem, ugy szalma, 

mint más takarmánynemek mily arányban való 

felhasználásánál, csak az alábbi szempont lehet. 

Mig állatjaink jó erőben vannak s a gyapjú 

rajtuk hibátlanul áll, addig takarmányozásunkban 

hiba nincsen, bármennyi szalmát használunk is 

fel, mihelyt azonban a mondott körülmények nem 

állanak, a szalma etetést mérsékeljük. 

Ha túlzásba esünk a szalma etetésénél, ugy 

a gyapjú növekedésében két hiba állhat be ; 

az állandó rossz tartás mellett az elerőtlenedett 

gyapjuszál a bunda súlya által is húzatva, el-

szakad, vagy a tavaszi jobb tartásig az állaton 

rajta marad ugyan, de az akkori jobb tartás 

következtében, ismét rendes sejtképződés áll be, 

a gyapjú ujolag helyesen fejlődik s igy a gyapju-

szál felső és alsó végén vastagabb, közép részén 

pedig vékony marad, úgynevezett smlhütelen, 
hétnövésü lesz az etethető szalma mennyiségének 

meghatározásánál, tehát a gazdának folytonos 

megfigyelésén alapuló gyakorlati tapasztalatokra 

kell támaszkodnia. 

A szalma nagyobb mérvű etetése mellett, a 

gyapjú kevésbbé zsiros, szárazabb, kissé érdes 

tapintatu és vékonyabb lesz; azonban ez ne ejtse 

kétségbe a gazdát, mert ha a gyapjuszál szervi ala-

kulásában nincs hiba s a gyapjuzsirt nem tekintve, 

a szálhüség meg van, azon tulajdonokat, melyeket 

a gyapjú erőteljességet illetőleg zsirossága követ-

keztében mutat, tavaszszal a jó legelőkön úgyis 

felveszi, hiba csak akkor állna be, ha a gyapjuszál 

alapjában nem képződne rendesen. 

Gyengébb takarmányozás mellett, a gyapjuzsir 

azonnal némi színváltozást mutat, mely színvál-

tozás addig, mig az alapszíneiből a narancs-sárga, 

sárgás és fehéres színekből azoknak világosabb 

variátióiba csap át, nem hiba . . . ilyenkor a 

gyapjuszál még rendesen képződik, csak zsirja 

van érintve, de ha a gyapjuszálak az uj növésű 

helyeken zöldesek, színtelenek, átlátszóak, ott már 

a gyapjuszál szerkezetileg sem fejlődik helyesen. 

Ellenvetheti valaki, hogy soraim alapján kezdő 

gazda, kísérletezgetések által tévedésbe esve, a 

hibát már csak akkor venné észre, midőn azok 

helyrehozhatatlanokká válnak, mivégből külö-

nösen kezdő gazdatársaim figyelmét nem mu-

laszthatom el a következő praktikus eljárásra 

felhívni. 

Tudjuk azt, hogy jó erőben levő állat a 

silányabb táplálást tovább birja és hogy okszerűen 

telelőre csak jó karban levő és egészséges állat-

jainkat állítjuk, a ki tehát nem érzi eléggé gya-

korlottnak magát abban, hogy a fentemiitett 

gyapjuhibákat biztosan megtudja Ítélni, az min-

den falkába, melyet telelőre állit, megjegyezve 

tegyen két-három darabot a falka általános minő-

ségénél gyengébb, de egészséges állatot. Ezeknek 

gyapját időközönként megvizsgálva, egészséges és 

jobb erőben levő juhainál, az adagszaporitással 

még akkor sem fog késni, midőn már, ezen pár 

gyengébb darabnál, a fentemiitett gyapjuhibát, 

csalhatatlanul felismerte. 

Szilágyi János. 

Kérdések a gyakorlat köréből. 
44. k. Nagymennyiségű szilvatörköly áll ren-

delkezésemre, malaczos koczákkal veszély nélkül 

etethetem-e? Megjegyzem, hogy a törkölyben a 

szilvamag is benn van. 

Székely-üdvarhely. N. A. 

45. k. Mily tapasztalatok állanak rendelke-

zésünkre a csontliszt takarmányozása körül s 

mennyiben ajánlatos? Br. 

46. k. Miként használjuk a szaru forgácsot 

trágyázásra ? J. J. 

47. k. Lehet-e, s ajánlatos-e almamagoncz-

alanyokba körtét ojtani? 

48. k . Melyik a leggyakorlatibb szer a kerti 

utak füvesedése ellen? 

49. k. Igen lekötelezne a «Köztelek > ama 

szives olvasója, a ki felvilágosítást adna arról, 

hogy hol kapható <kainit» és mily áron nagyobb 

mennyiségben. Továbbá nem lesz-e hátrányos 

dohány alá annak égésére és egyátalán minő-

ségére kat. holdankint 2—2 5 q kainit ősszel 

elhintve? A dohány gazdaságomban következő 

helyet foglalja el a vetésforgóban Fekete földben: 

1. zabos bükköny X , 2. buza, 3. dohány, 4. buza, 

5. tengeri, 6. árpa vagy zab. Homokon pedig: 

1. ugar x , 2. rozs, 3. dohány, 4. rozs, 5. bur-

gonya, 6. zab. T. Se. 

50. k. Kérek szives praktikus tanácsokat a 

seprű jeneszter (Spartium scoparíum) termelését 

illetőleg. Honok talajú nyárerdőimet s kendere-

seimet szeretném vele betelepíteni, hogy alkalma-

sabb rejtekül szolgáljanak a vadnak. T. Ss. 

51. k . E napokban egy «pörk-hátrag» nevű 

műtrágyát kaptam. A mütrágya-gyár vegyelem-

zése szerint tartalmaz 66°/0 vasoxydot, 1 % ként, 

0'5°/o rezet, l"5°/0 aluminiumoxydot, 3 % oldat-

lan anyagot, 2 8 % élenyt és különfélét. Tehát 

vastrágya, a mire épen semmi szükségem. Keze-

lése : 1/5-rész mészpor vagy mészhomokkal ke-

verve elhintendő. Ha csak nincs valami tévedés 

a vegyelemzést illetőleg nem értem, hogy tar-

talmazhat e műtrágya majd 2 8 % szabad oxygént. 

Végül kérdem, nincs-e ennek a trágyának valami 

becsületes magyar neve; mert, ha nincs, ugy 

jobb volna, előttem ismeretlen internaczionális 

terminus technikusát használni e helyett a rette-

netes szóficzam helyett «pörk- hátrag. > 

T. 

44. f. Mindenféle p á l i n k á - m o s l é k n a k v e m h e s 
á l l a t o k k a l való etetése csak kis mértékben és 

akkor is a legnagyobb elővigyázattal eszközöl-

hető, mert még a friss pálinka-mosléknak nagyobb-

mérvü etetése sem szolgál a vemhes állatok túl-

ságos javára, mig a nem friss, tehát a különböző 

erjedési orgánumok által megtámadott, többnyire 

megsavanyodott és részben meg is rothadt pá-

linka-moslék vemhes állatokkal egyátalán nem 

etethető, mert az ilyen megromlott moslék ete-

tésének a vemhes állatok elvetélése igen gyakori 

következménye szokott lenni. A mi tehát a kér-

désben foglalt szilva-pálinka-moslékot illeti, mivel 

ugy hiszem, hogy az már nem friss, már ezen 

okból sem szabad vemhes koczákkal föletetni. 

De a szilva-pálinka-moslék etetése még friss álla-

potban is, nemcsak vemhes állatok, hanem minden 

más állatnál igen nagy kárt okozhat, mivel a 

szilva-pálinka-moslék mindig magában foglalja a 

szilvamagvakat is, melyeknek nagyobb mérvű élve-

zete az állatok emésztő csatornáját támadja meg, 

azáltal, hogy a szilvamag csontkeménységü héja 

az állat fogai által éles szilánkokká töretvén 

össze, ezen szilánkok a bélcsatorna falát fölsértik 

és emésztési zavarokat, sőt belső elvérzést okoz-

hatnak, másrészt pedig a szilvamag egyenesen 

mérgezőleg hat az állat szervezetére, mert nagy 

mennyiségű laurocerazint tartalmaz, mely a vele 

együtt tartalmazott emulsinnal az állat gyom-

rában kéksavat képez, mely egyike a legnagyobb 

mérgeknek, mely a legtöbb esetben halált okoz. 

A szilva pálinka-moslékban pedig sok szilvamag 

lévén, mindig elegendő mennyiség képződhetik. Leg-

jobbnak tartjuk tehát, ha a szilva-pálinka-mos-

lékot a komposztra önteti, mert akkora hasznot 

ugy sem érhet el vele, mint a mekkora rizikóval 

jár a föletetése. —n . 

41. f. A <KöMelc* 19-ik számában talál-

ható 41-ik számú kérdésre a viz tüzetes vizsgá-

lata nélkül választ adni nem lehet, de még a 

chemiai vizsgálat maga sem elég. Ismerni kell a 

helyi viszonyokat, tudni kell p. o. azt, hogy a 

kut milyen helyen van. Van-e közelében pöcze-

gödör, árnyékszék, istáló s eféle. Azt is tudni 

kell mióta rossz a viz, mindig rossz volt-e vagy 

csak egy idő óta ilyen, ezen utóbbi esetben minő 

változtatások történtek esetleg az udvarban vagy 

annak szomszédságában. 

Hasonló rossz minőségü-e a viz az illető 

vidéken átalában? Dr. Liébermann. 

Milyen legyen az istáló hőmérséke ? Hogy 
az istálók. hőmérséke nagyban befolyásolja álla-

taink egészségét s haszonképességét, az minden 

gazda előtt eléggé ösmeretes. A hideg ólakban 

az állat sok hőt fogyaszt, mi rohamosan csökkenti 

az állat zsirkészletét, különösen hizóállataink ér-

tékét. Tulmeleg ólak ellenben elkényeztetve az 

állat szervezetét, azt minden lég vonat ellen érzé-

kenynyé teszik; a tulmeleg ól továbbá meleg-

ágyává válik mindennemű bacillusnak erj- s penész-

gombának. Tehát sem tulhideg, sem tulmeleg, 

hanem mérsékelt középhőmérsék uralkodjék istá-

lónkban; e középhőmérsék azonban az egyes 

állatfajok szerint változik. így a lóistálók hőmér-

séke különösen őszszel s télen jó meleg legyen, 

hogy a fáradt s izzadt lovak, meg ne hűljenek. 

10—14° R. meleg meg fog felelni. Nemesebb vérű 

lovak vagy csikós-kanczák magasabb állandóan 

14—15° R . meleget igényelnek. A megizzadva 

betért lovakat különben mindenkor szárazra csu-

takoljuk s pokróczczal takarjuk be addig, mig 

lehűlnek. A marhának leginkább 12° R. jármos 

ökörnél az alacsonyabb, tejelő s növendékjószág-

nál a magasabb hőmérsék felel meg. Tulalacsony 

hőmérséknél a szőr felborzasodik a bőr kifeszül, 

mig 15° R.-nél magasabb hőnél az állat gyorsan, 

de nehezen lélegzik, sokat iszik s izzad s vészit 

súlyából s teriméjéből. A birka, különösen az 

edzettebb fajták, minden háziállat között legke-

vésbé érzékenyek a hideg iránt, sőt bundájuk 

miatt szenvednek a nagy melegben; 8° R. szá-

mukra elegendő, kivévéve a bárányoztatás idejét 

s az esetleges őszi nyirést követő időszakot midőn 

is 12° R. sem sok. A sertésólak hőmérséke 

10—12° R. lehet. Az első inkább a hízóknak az 

utóbbi pedig a fiaskoczának s malaczoknak felel 

meg. Külömben a fajok érzékenysége a hő iránt 

külömböző; igy a vékony háju petyhüdtebb angol 

sertés nagyobb meleget igényel edzettebb vastag 

bőrű honifajtáinknál. A hőmérsék ellenőrzésére 

jó az istálókat hőmérővel ellátni. 

H o g y a n h i z l a l j u n k b a r o m f i t . Egy német 

szaklap nyomán ennek legegyszerűbb módja a 

baromfit ketreczbe zárva, melynek alja mindig 

friss fahamuval hintetik be, lefölözött tejjel s 

minden baromfira egy evőkanálnyi szénsavas 

nátronnal főzött rizszsel etetni. Vizet naponként 

kétszer, bőven s mindig cserépedényből nyujtunk 

az állatoknak s az eredmény el nem marad. 

E l e v e n h a l a k s z á l l í t á s a . Mult év január 

19 én Köttl János redl-i haltenyésztő Alsó-Ausztriá-

ban Lindenberg udvari szállító számára Ber-

linben 35 kgr. szaiblingot és 300 kgr. pisztrán-

got szállított 10 hordóban, melynek űrtartalma 

3570 liter volt. A szállítmányt fia kisérte s a ha-

lak 32 órai utazás után valamennyien élve ér-

keztek megrendeltetésük helyére. Márczius 12-én 

290 kgr, szaibling és pisztrángból és 60 db (60 

kgr.) pésből álló küldemény ment 42 óra alatt 

Berlinbe. A halak ismét mind élve érkeztek meg. 

A péshalak elküldés előtt 14 napig forrás basszén-

ben voltak fogva s útközben a nagyobb állo-

másokon jégdarabokat kaptak vizükbe. Márczius 

26-án több ezer pisztrángot, 1890 évi kelést kül-

dött Oroszországba, ottani patakok benépesítésére. 

L o v a k t ú l s á g o s p i h e n t e t é s e . Túlságos pihen-

tetés a lovaknál mindig hátrányos eredményeket 

szül. Minél gyorsabb járásra alkalmas a ló, annál 

hamarább fog az ily pihentetés rossz hatása rajta 

meglátszani. A takarmányadagok redukcziója, 

melyet némelyek ily esetekben alkalmazhatni 

vélnek, a bajt inkább súlyosítja, semmint csök-

kenti. Tehát csak mozgás az orvosszer, olyan, a 

mely az állat rendeltetésének, mérsékletének és 

állapotának megfelel. 

A fűrészpor építési czélokra A czement 
megkeményedése alkalmával sok esetben apró 

hajszálrepedéseket kap, a mi miatt a víztartók 

vakolása hosszadalmas javiló munkát kiván. 

Ily takarmányozás mellett mind a testfej -

lődés, mind a gyapjunövés kielégítő volt. 

Fias és növendékállatokat kivéve, czélszerübb 

a juhoknál a naponta kétszeri, mint az igen sok 

helyen szokásban levő háromszori etetés. A fenti 

adagokat ezek szerint a következő sorrendben 

tanácsos etetni. 

A széna-félék etetését, mindig először esz-

közöljük és pedig a hol nagyobb adagok vannak 

számítva, két ízben, felét reggel, felét este, a hol 

pedig csekély mennyiségénél fogva, kétszer nem 

adható, ott egy izben, de okvetetlenül reggel. 

Fias anyák és télibárányoknál délben is adunk 

kevés szénát. 

A zabadag, a szopós bárányok kivételével, 

melyek napközben is többször zaboltatnak, 

mindig a széna után adassék. 

A répa- és szalma-adag pedig ezek után, 

reggel és este, egyforma mennyiségben, a répa 

alól a váluba, a szalma pedig felül a rácsba vetve. 

Ha tengeri szárat is etetünk, az a rácsba, a 

szalma alá tetetik, mindenkor az esteli etetés 

alkalmával. 

Minden uj etetés előtt a rácsát, a benne 

maradt szalma-izékektől ki kell tisztítani s azt 

alomnak szétteríteni; a penészes és romlott takar-

mányt pedig, még a szalmáskertben kiválasztva, 

a birkaistállónak tájára sem szabad vinni. 

Sokan talán az elsorolt etetési adagok meg-
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ödttscheber ezen a bajon ugy segít, hogy a vizbe 
fürészport tesz ; a leváló finom rostszálak a haj-
szálrepedésekbe ülepednek és ezeket jól eltömik... 
Rhode szerint jó a közönséges vakolatba is fürész-
poft-keverni, mert ez meggátolja a habarcs re-
pedezését. Legjobb a puhafa pora, melyet jól át-
szitálnak, hogy csakis a finomabb pelyheket hasz-
nálhassák fel. A viharnak erősen kitett falak 
vakolására 1 rósz czementből, 2 rész fürészpor-
ból és 3 rész éles homokból álló keveréket aján-
lanak. Először a fürészport, czementet és homo-
kot szárazon keverik össze ós ezen elegyhez ad-
ják a meszet. 

A „Köztelek" tudósításai. 
Bács Almás, november hó. (Jeszenszky Béla 

tudósítása.) (Termékeny esőzés. — Száj- és kö-
römfújás. — Országos vásár, —• Arak. — 
'Épülő- gőzmalom.) Szeptember és október hóna-
pokban uralkodó szárazságot felváltó egy heti 
téli hideg elmultával különösen november hó má-
sodik felében az eső mindennapos vendégünk ; 
nem csekély örömére gazdáinknak. Vetéseink a 
termékenyítő esőzés jótékony behatása alatt szé-
pen fejlődnek. Az igás erő jelenleg általában a 
tavaszi alá való szántással van elfoglalva. A szőlő 
betakarásá. vidékünkön mindenütt bevégeztetett. 
Állategészségügyünk a közelmúltban rosszabbra 
fordult, a mennyiben a szarvasmarhaállomány 
között a ragadós száj- és körömfájás uralgott, 
miáltal marháink nagyon megcsappanva kerültek 
téli istállózásra; egyéb jószágaink mind jó kar-
ban vannak. A ragadós száj- és körömfájás miatt 
hatóságilag elrendelt zárlat a járvány megszűn-
tével ma már feloldatott. E hó 23-án tartatott, 
meg községünkben az országos vásár, melynek ered-
ménye azonban épen nem kielégítő egyrészt az eső 
miatt, másrészt nagyon is érezhető vidékünk rossz 
buza és bor termése. A felhajtás minden állat-
nemben csekély volt, de különösen a szarvas-
marhában, minek oka a ragadós száj- és köröm-
fájásban keresendő ; vevők is korlátolt szám-
ban jelentkeztek. — A szokásos árak ezek: 1 
pár jó fiatal, ökör 250 frt. Hízott sertés súly 
szerint hussulv 35 kr. ürü birka párja minőség 
szerint 10 — 14 frt. 1 pár sovány lud 2 frt 50 kr, 
1 pár hizott lud 5 frt, 1 pár pulyka 3 frt, 1 
pár csirke 60 kr. Tojás 4 db 10 kr. 1 q buza 
10 frt, 1 q árpa 5 75 frt, 1 q zab 5 frt, 1 q 
szemes tengeri uj >5.50 frt, 1 q bab 5 frt, 1 q 
köles 4.50 frt, 1 q burgonya 3 frt, 1 q répa 80 
kr, 1 q széna 2 frt. 1 liter bor minőség szerint 
15—20 kr, 1 liter törköly-pálinka 50—70 kr. 
Iparunk is fejlődik, a mennyiben befejezéséhez 
közéig Almás községben épülő 4 pár kőre beren-
dezett gőzmalom, mely valóságos áldás lesz nem-
csak községünknek, de vidékünknek is. 

Hont Újfalu, deczember, hó. (Braunmüller 
Sándor tudósítása.) (A vetések állása. — Kül-
munkálatqk. — Termény forgalom. — Uj-borárak. 
,Állat forgalom.) A mult hóban mérsékelt csapa-
dékos időjárás alatt az őszi vetéseket befejezni 
lehetett, .ezek ugyan még nem kelnek, de már 
csíráznak és valószínűleg tavaszkor jobban fog-
nak fejlődni, mint a száraz rögek közé került 
korai vetések, ezeknek is használt az eső, a már 
helyenkint hervadó növények némileg bokrosod-
nak és helyenkint csírázásnak indult, de már félig 
elszáradt magvak utólagosan kelnek, de sok he-
lyütt mégis hézagos maradt a vetés. — Most a 
tavasziak alá folynak a szántások,, addig míg a 
fagy vagy netáni tartós esőzések végképen meg 
nem akasztják ezen munkálatokat, a melyeknek 
csak kisebb része volt eddig befejezhető. A birka 
kivételével a többi háziállatok már jó ideje a 
jászlakhoz szorultak. A takarmánykészletek meny-
nyisége kielégítő, noha minőségük nem jelezhető 
jónak, kivált a széna és a zabosbükköny a ren-
deken sokat szenvedett, a gyűjtés idején, előfor-
dult ..gyakori esők által sok poros és beiszapolt 
széna is fordult elő. A termények forgalma még 
mindig lanyha, legjobban keresik a rozsot 9.50— 
9.80 kron talál vevőre. A búzát szinte ily áron 
vásárolják. Az árpa és kukoricza bőven kínálva 
csak nyomott áron adható el, a legjobb sörárpa 
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7.50 kron lett eladva, kivételesen egyéb kötések 
6 frton történtek. Új-borVol nincs már készlet 
az ó-ior 30 írtjával fizettetik hektoliterenkint, de 
a szórványosan található uj-bor is 25 frt és ezen-
felüli áron adható el, egy tétel 28 frton seprős-
től lett eladva. — A vidéki vásárokon nagy ke-
resletnek örvendenek a jó fejős tehenek, a me-
lyekért a faj és kifejlettséghez mérve 150—200 
sőt 220 frtot is fizetnek. — A szebb jármos ök-
rök ára leszállott, csak a színeset keresik .és fizé-
tik jobban, a birka csak nyomott áron kei páron-
kint 6—8 frton. 

Rimaszombat , decz. hó. (Grasselli Miklós 
tudósítása.) (Időjárás. — -Vetések állása. — 
Előirányzott munkák. — Allatok s azok takar-
mányozása. — Az ipar fellendülése.) Az elmúlt 
hó időjárása, eltérőleg az előbbeni hónapokétól 
csapadékdus volt; 69 9 mm. Még meleg évszak-
ban is lényeges, annyival inkább most, midőn a 
nap elpárologtató hatása ugyancsak kevesebb. — 
Vetéseinkről nem sok jót mondhatunk. Rozs és buza 
az előbbeni szárazságok folytán elkésetten lett 
vetve s nem lényegtelen mennyiség most az 
esőzések alatt került a földbe. Eme késői veté-
sekhez általában kevés reményt fűznek; s én 
részemről a rozshoz, annyival inkább keveset, 
miután látom, hogy itt áltálában ez szokott az 
utóbb vetett lenni. Hasztalan annak hangoztatása, 
hogy a megbokrosodás miatt korán volna ve-
tendő. Jelen évben is felette silány volt a rozs -
termés s hasonló kilátásunk van a jövőre nézve 
is. — Két nagyobb fáradságot igénylő munka 
keresztülvitele vár gazdáinkra : trágyahordás és 
fahordás. Az előző év bő szalmatermése sok trá-
gyát eredményezett; vajha a kezelésre is , több 
gond fordíttatnék! A tüzelőfával is hovatovább 
több a baj. Az erdők irtásával kapcsolatosan 
mind inkább s inkább, távolabbról s nagyobb 
áron kell beszereznünk azt. — Az állatok mind 
igen jó karban szorultak be a legelőről, s ez idő 
szerint a tavaszi esők folytán termett, nagy ta-
karmány készlet bő takarmányozása, jó állapot-
ban tartja állatainkat. A kik csak a rétre bazi-
rozzák takarmányozásukat, kevésbé kedvezőleg 
nyilatkozhatnak, mert mint az ország sok részén 
itt is sok a rossz széna. — A takarmányozási 
átmenettel egyidejűleg több-kevesebb emésztési 
bajok is fordulnak elő. A földmives iskolagaz-
daságában a Blunth-féle takarmányból etetett 
szarvasmarhák közül 3—4-nél is, kolikás tünetek 
mutatkoztak. A betegség ugyan nem végződött' 
elhullással, de mindenesetre intő példa, hogy a 
a barnás rész tökéletesen eltávolitassék, mely a 
szalmával van érintkezésben. Különben az egész 
Blunth-féle takarmány-sajtó itt sem emelkedett 
gyakorlati jelentőségre. — A szállítási kedvez-
mények hatása ugyancsak szembetünőleg észlel-
hető, a Rimaszombaton felül eső vidékeken. Nap-
nap mellett hosszú vasúti kocsisorban, vas, 
üveg, fa s fakészitmények (nyirfaseprő, faabron-
csok, kosarak, .voIlin . stb.) lesznek szállítva. 
A napokban hallottam, hogy különösen az uj 
antalvölgyi gyár alig képes a nagy keresletnek 
megfelelni. S eme tömeges szállítás az oka, hogy 
gabonánk az állomásokon megtorlódott, minden 
jó akarat daczára is. 

Szeged, deczember hó. (Bakay Nándor 'tu-
dósítása.) (Az esőzés és a holdfogyatkozás. — 
Ősziek vetése és a jövő termés.) A mai tünemé-
nyes tavaszias napok, verőfény, záporeső, égi-
háború, órákig tartó sűrű villámlással, gyújtó 
lecsapással, mind oly százados ritkaságot képez-
het, mint a mult hó közepén előfordult hold-
fogyatkozás előtti 65 napos emésztő szárazság 
volt. Szokásom lévén a napi időjárást és a ter-
mészet fejlődését följegyezni, mondhatom, hogy 
az eleve nedvesnek igért esztendő sehogy sem 
bizonyult az előre jósoltnak. Néhány augusztusi 
eső után egész nov. 10-ig szakadatlan szárazság 
uralkodott. Szinte hihetetlen volt már a hely-
zet. Önérzetes ember átallotta a méltó pana-
szokat szaporítani, mivel ez oly czélzatosnak 
tűnhetett volna föl, mint egy nagyon olvasott 
német nyelvű magyar lap czélzatos ellenkező 
tudósításai, a melyek szerint Magyarországban 
roppant gabonafölöslegnek kellene lenni és az uj 

vetés közt a vén nyulak bujkálhatnának már. — 
A tényleges nedves, csapadékos idő mult hó 
15—16 ika közé esett; holdtölte és holdfogyat-
kozás idejével kezdődött és azóta 13 napig, kevés 
kivétellel minden nap, főleg minden este és éjjel 
esett és a föld mégis csak 20—25—30 cm. 
mélyen van megázva. — A rengeteg erőfeszítés 
daczára a föjszántatlan maradt földek . része 
e kedvező idő mellett fölszántatott és bevettetett, 
s a mi majdnem hihetetlen: a két hó előtt el-
vetett mag jóformán egyszerre kel a két hét előtt' 
vetettel. De azért a mi vidékünkön senki ne ke-
ressen ma még szokásos mennyiségű zöld vetés-
táblákat ; az őszivel bevetett földeknek 3/5 részé-
ben csodás vegetáczió mutatkozik, uj kelés. E 
között legjobb az uj kései vetés. A többi, az az-
előtt ki nem kelhetett korábbi vetés, foltos, még 
a gondos utánvetés és foltozás mellett is . egye-
netlen. De általában ritka is a korábbi vetés, 
látszik, hogy az elvetett magnak 40—44 száza-
léka elveszett. így ma elmondhatjuk, hogy há 
száraz fagy vagy alkalmatlanul eső, havazás 
gyórsan be nem következik, 14—15 nap alatt 
az uj vegetáczió annyira erős lesz, hogy a rend-
szeres telet ki fogja állni. De azért ne higyje 
senki, hogy most már a kivánt mennyiség mind 
el van vetve és mind ki van kelve. Hisz még 
ma is vetettek az emberek s ha az összes őszi 
vetés sikerül, a rendes mennyiség 7/io részénél 
több nem lesz az idei őszi vetés. 

Nagyvárad , deczember hó. (Eleméry Aurél 
tudósítása.) (Elég is már az eső. — Gabonaárak.) 
A folyton tartó esős, borús idő az őszi vetések, 
nagy részét teljesen helyrehozta, azonban elég is 
lenne már az esőből, mert a nem áteresztő agya-
gosb talaj már a vizet visszatartja és félő, hogy 
bekövetkező hirtelen fagygyal ily vízállásokban a 
vetés kifagy, a mi tetemes károkat okoz át nem 
eresztő talajokon. — Az állatok egészségesek. — 
A gabonaárak is igen előnyösek; a buza és ten-
geri ára emelkedik s miután e megyében mindkét 
termény jól sikerült, szép haszna van a kisgaz-
dának is. 

Nagy-Dorogh (Tolnamegye), deczember hó. 
(Geisz László tudósítása.) (Az időjárás és az 
ősziek. — A páczolás eredménye. — Műtrágya 
répa alá.) Vidékünk még a szeptember^ 5-től no-
vember 23-ig tartott szárazság ideje alatt is te-
temesen jobban állott az őszi vetéseket illetőleg, 
mint az ország túlnyomó része, mert elég korán 
földbe kerülvén a mag, az augusztusi nedvesség 
segélyével csekélyebb hiányokat leszámítva jól 
kelt ki. A november 23. és 24-iki esőzés után a 
hiányos részeken is vígan megindult a csírázás, 
noha némely helyen 10—11 hétig feküdt a mag 
a száraz földben. Az idén l % " a kékgálicz oldat-
ban rövid ideig tartó beáztatással pácsoltatott 
nálam a vetőmag és az eredmény az 'épen most 
emiitett lett. Tavaly 12 óráig áztattam és az idei-
vel teljesen egyenlő időjárás mellett vetőmagom-
nak 75°/0-a pusztult el a száraz földben. Mivel 
nálunk korán vetni főszabály, másrészt rendsze-
res földmivelésünk mellett az üszög ritkán és akkor 
is csak kisebb mérvben előforduló baj szokott 
lenni, az áztató páczolás itt kevésbé indokolt. 
Az állatok egészsége kifogástalan. Takarmányunk 
termett sok és elég jó. A répát ugyan hátráltatta 
fejlődésében a szeptember és október havak csa-
padékhiánya ; de azért középszerűnek mégis be-
vált. A répáról szólva megemlítem, hogy tavaly 
kora tavaszszal répa alá egy 1200 • öles dara-
bon 2 q. Thomas salakot hintettem el. Ez a rész 
ép ugy mint a többi, az 1889, év elején erős 
istálló-trágyában részesült, miután 1888 őszén 
11" mélyen felszántatott. A trágyába bükkönyös 
takarmány volt vetve; utána jött a répa, melyet 
az idén luczerna követett, hogy ez jó volt, mutatja 
az, hogy 4-szer lett kaszálva. Sem a répánál, 
sem a luczernánál legkisebb nyoma sem volt 
észrevehető valami külömbségnek, a Tomas-salakot 
nyert és anélkül maradt darabok termése tekin-
tetében. Igaz, hogy a répánál későn alkalmaztam 
a salakot, de a répa hosszú tenyészete mellétt 
annak némi hatását mégis várhattam; annál 
inkább a foszforsav iránt kiválólag hálás másik 
növénynél, a luczernánál. 
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T A L A J J A V Í T Á S ES V 1 Z S Z A B A L Y O Z A S . 
Rovatvezető: KVASSAY JENŐ. 

A talajjavitási hitel rendezése. 
Az alábbi rendelettel nagy czél lett meg-

közelítve, a mennyiben az elméleti diskussió te-
réről a talajjavitási hitel a gyakorlat terére lép 
át. Ugyan az eljárás sokkal bonyolultabb és hosz-
szadalmasabb, hogysem kisbirtokosok csoporto-
zata, társulata is igénybe vehetné ezen hitelt, 
kivált addig, mig a telekkönyv és kataszter azo-
nossága az egész összágban keresztülvive nem 
lesz; mégis az oly birtokosok részére, kiknek 
telekkönyvük rendben van, a talajjavitási kölcsön 
jelen rendelet értelmében is elérhető és megköze-
líthető. 

Ha az illetékes tényezők ebből látni fogják, 
hogy egyrészt a talajjavitási hitel nem veszélyez-
teti az általános földhitelt, sőt ellenkezőleg azt 
emelni van hivatva, másrészt ha a tapasztalat 
azt fogja mutatni, hogy a törvény és rendeletek 
jelen intézkedései mellett éppen azok vannak a 
kölcsön jótéteményeiből kizárva, a kik arra leg-
jobban reászorulnak: megvagyunk róla győződve, 
hogy a szükséges változtatások is mielőbb meg 
fognak hozatni. Mindenesetre a talajjavitási hitel 
mai megszoritott alakjában is nagy vívmány a 
mezőgazdaságra nézve. 

A fdldmlvelésiigyi és pénzügyi miniszterek rendelete a 
talajjavitási kölcsönök tárgyában. 

I. Általános határozatok. 

1. §. Talajjavitási kölcsönök csakis az 1889 : 
XXX. t.-cz. 33. §-ában körülirt munkálatok, u. 
m. patakszabályozás, vízmosások megszüntetése, 
leesapolás, mocsárkiszáritás, alagcsövezés, san-
kolás és öntözés költségének fedezésére engedé-
lyezhetők. 

2. §. Talajjavitási kölcsönök egyesek vagy 
érdekeltségi csoportok részére csakis uj, ezentúl 
töganatbsitandó munkálatokra, továbbá a már 
létezők sikeresitésére, kibővítésére, vagy az 1889 : 
XXX. t.-cz. értelmében felvett kölcsönök esetleges 
konvertálására; 

az 1885 : XXIII. t.-cz. alapján a jelen ren-
delet 1. §-ában emiitett czélokra alakult társu-
latoknak ellenben régebbi kölcsöneik konvertálására 
is engedélyezhetők. 

3. §. Ha valamely talajjavitási munkálattal 
ipari vállalatok is vannak kapcsolatban, kölcsön 
csakis a talajjavitási munkálatokra engedélyez-
hető. 

4. §. Talajjavítás czéljából az 1889: XXX. 
t.-cz. 34. §-ában megállapított összeg határán 
belül csak azon esetben engedélyezhető kölcsön, 
ha a kultúrmérnöki kimutatásból kitűnik, hogy a 
fennálló gazdasági kezelés és várható czélszerü 
kihasználás, úgyszintén megfelélő fentartás mel-
lett, a tervbe vett munkálat a felveendő kölcsön 
után fizetendő évi járadéknak legalább is két-
szeresével fogja emelni a talajjavitási munkálat-
nál érdekelt birtok jövedelmét. 

5. §. A talajjavitási munkálatok költségeibe 
a tervezési és a tervek foganatosításánál felme-
rülő felügyeleti költségek is befoglalhatok. 

II. A talajjavitási kölcsönök engedélyezését meg-
előző intézkedések. 

' 6. A ki az 1889: XXX. t. cz. alapján 
engedélyezendő kölcsön igénybevételével akar 
talajjavitási munkálatot végrehajtani, az e tárgy-
ban a földmivelési miniszterhez bélyegmentes 
(1889: XXX. t. cz. 8. §.) kérvényt tartozik be-
nyújtani. 

7. §. A földmivelésügyi miniszter által utasí-
tott kerületi kuUurmérnöki hivatal, a mennyiben a 
foganatosítani szándékolt munkálatot a megejtendő 
helyszínelés alapján kivihetőnek és czélszerünek 
találja, részletes tervet és költségvetést készit s 
egyúttal aziránt is nyilatkozni tartozik, vájjon a 
munkálat által remélhető jövedelmi szaporulat 
felér-e azon gazdasági haszonnal, melyet a jelen 

rendelet 4. § a előir. A kerületi kultúrmérnöki 
hivatal az elkészült tervet, költségvetést és szá-
mítást a folyamodónak kézbesiti. 

Ha a kerületi kultúrmérnöki hivatal a ter-
vezett munkálatot kivihetőnek és czélszerünek 
nem tartaná, erről a folyamodót közvetlenül ér-
tesiti; kinek, a mennyiben a kerületi kultúrmérnöki 
hivatal felfogását nem osztaná, jogában áll a 
földmivelésügyi miniszternél ujabb helyszínelés 
elrendelését kérelmezni. 

8. §. Ha a kerületi kultúrmérnöki hivatal 
által készített tervek alapján foganatosítandó 
munkálatok az 1885: XXX. t.-cz. 42. §-a értei-
mében hatósági engedély alá esnek, az érdekeltek 
további intézkedés előtt tartoznak a hatósági 
engedély kinyerése végett a vizjogi törvény és a 
vonatkozó rendeletek értelmében eljárni. 

9. §. Az érdekelt fél erre a kerületi kultúr-
mérnöki hivatal által készített terveket, az össze-
függő iratokat, nemkülönben ha a munkálatok fo-
ganatosítása hatósági engedélyre szorul, az erre 
vonatkozó engedély-okiratot, valamint az azono-
sítás és a kataszteri tiszta jövedelem megállapí-
tása czéljára szolgáló kimutatást (11. §.) az 
országos vizépitészeti és talajjavitási hivatalhoz 
beterjeszti. 

10. §. Az országos vizépitészeti és talaj-
javitási hivatal megvizsgálja, vájjon a bemutatott 
tervek és iratok megfelelnek-e a törvény és ren-
deletek által előirt feltóteleknek; a mennyiben e 
tekintetben kifogása nincs, a bemutatott terveket, 
valamint költségvetéseket pecsétjével és aláírásá-
val ellátja, az 'azonosítás foganatosítása és a 
kataszteri tiszta jövedelem megállapítása végett 
pedig a kerületi kultúrmérnöki hivatalnak meg-
küldi. 

III. Az ingatlanok telekkönyvi azonosságának és 
kataszteri tiszta jövedelmének megállapítása. 

11. §. Az ingatlanok telekkönyvi azonossá-
gának és kataszteri tiszta jövedelmének megálla-
pítására irányuló eljárás előkészítése végett a 
folyamodó a jelen rendelethez •/• alatt mellékelt 
és telekkönyvi hatóságonkint külön-külön készí-
tendő táblázatos kimutatás rovatait, a mennyi-
ben a szükséges adatokat megszerezheti, kitölti 
s a 9. § ban említett iratokhoz az ekképen ki-
állított kimutatást is csatolja. 

12. §. A telekkönyvi azonosság és a ka-
taszteri tiszta jövedelem megállapítása első sorban 
három tagu bizottság által történik, melynek 
tagjai a kerületi kultúrmérnöki hivatal kiküldöt-
tének elnöklete alatt: az illetékes telekköny vi 
hatóság egyik telekkönyvvezetője vagy segédtelek-
könyvvezetője és az illetékes kir. pénzügyigaz-
gatóság egyik kataszteri szakközege. 

Ezen bizottság feladata hitelesen kideríteni és 
megállapitant, hogy a talajjavitási tervben foglalt 
ingatlanok minő telekjegyzőköuyvekben (betétek-
ben), minő telekkönyvi helyrajzi számok alatt 
foglaltatnak és minő telekkönyvi jószágtesteknek 
képezik alkotó részeit; továbbá, hogy ezen te-
lekkönyvi jószágtestek kataszeri tiszta jövedelme 
a földadó-kataszteri fölvétel szerint mily összeget 
tesz ki. 

A három tagu bizottságnak a helyszíni 
szemle és eljárás folytán felmerülő költségeit 
további intézkedésig az államkincstár viseli; min-
den egyéb esetleg előforduló költség ellenben a 

• folyamodót terheli. 

13. §. A kerületi kultúrmérnöki hivatal meg-
keresi az illetékes telekkönyvi hatóságot és pénzügy-
igazgatóságot azon közegének kijelölése végett, a 
ki a 12. §. szerint alakítandó bizottságban közre 
fog működni. Megküldi egyszersmind a pénzügy-
igazgatósághoz a kijelölendő kataszteri közeg 
részére előzetes tanulmányozás végett a talaj-
javitási munkálat tervét és megkeresi a pénzügy-
igazgatóságot az iránt is, hogy a /. alatt csatolt 
kimutatást, a mennyiben az a 11. §. értelmében 

bemutattatott, a kataszteri szakközeggel katasz-
téri szempontból át vizsgáltassa, esetleg kiegészít-
tesse, vagy helyesbittesse; a mennyiben pedig 
ilyen kimutatás a 11. §. értelmében be nem 
nyújtatott, a kataszteri közeg által telekkönyvi 
hatóságonkint készítendő kimutatásnak a katasz-
teri adatok alapján kitölthető rovatait töltse ki. 
A pénzügyigazgatóságtól ekkép visszaérkező ki-
mutatást a taiajjavitási tervvel együtt a kerületi 
kuiturmérnöki hivatal előzetes tanulmányozás 
végett a telekkönyvi hatósághoz küldi. 

14. §. A bizottság tagjai a kerületi kuitur-
mérnöki hivatal által kitűzendő helyen és időben 
összegyűlnek s mindenek előtt helyszíni szemle 
nélkül a rendelkezésre álló adatok alapján kísér-
lik meg a 12. § ban eléjük szabott feladat meg-
oldását. 

15. §.' Ha a bizottság feladatát a 14. §-ban 
körülírt módon meg nem oldhatná, helyszíni 
szemlét tart, melyre a folyamodót megidézni 
tartozik, s ezenfelül esetleg más, a helyi viszo-
nyokkal ismerős egyéneket is meghívhat. 

Folyamodónak, valamint a helyi viszonyokkal 
ismerős egyéneknek bármely okból történt elma-
radása azonban a helyszíni szemle megtartását 
nem akadályozhatja s ezen körülmény jogorvoslat 
alapjául sem szolgálhat. 

16. §. A bizottság a 11. §-ban említett 
minta szerint készített külön kimutatásba fog-
lalja a taiajjavitási tervbe eső azon ingatlan rész-
leteket, melyekre nézve a bizottsíg tagjai között, 
akár a 14. § ban emiitett eljárás, akár a hely-
színi szemle alkalmával egyetértő megállapodás 
jött létre az iránt, hogy azok minő telekjegyzö-
könyvekben (betétekben), minő telekkönyvi hely-
rajzi számok alatt vannak felvéve, minő telek-
könyvi jószágtesteknek képezik alkótó részeit és 
hogy ezen telekkönyvi jószágtestnek kataszteri 
tiszta jövedelme a földadó kataszteri felvétel szerint 
mily összeget tesz ki. 

Ha a taiajjavitási tervbe eső ingatlan rész-
letek között olyanok is vannak, melyekre nézve 
ilyen egyetértő megállapodás nem jött létre, 
azokat a bizottság külön kimutatásba foglalja s 
a fenforgó nehézségeket az utóbbi kimutatáshoz 
csatolandó jelentésben részletezi. 

A jelen szakasznak ugy első, mint második 
bekezdésében említett kimutatást a bizottság 
minden tagja aláirja. 

17. §. A bizottság munkálatait a kerületi 
kuiturmérnöki hivatal a taiajjavitási tervekkel 
együtt az érdekeltekre nézve alkalmas helyen 30 
napi közszemlére teszi ki s erről a folyamodót 
közvetlenül, a többi érdekelteket pedig a hivatalos 
— és egy helyi lapban egyszer közzéteendő hir-
detmény utján értesiti. 

A hirdetménynek magában kell foglalni a 
felveendő kölcsön nagyságát, a taiajjavitási ter-
vezet rövid ismertetését, a tervek és a 16. §-ban 
emiitett bizottsági munkálatok kitételének helyét, 
végül pedig azon felhívást, hogy az érdekeltek 
és ezek között a jelzálogos hitelezők is, a három 
tagu bizottság munkálataira felszólalásaikat nap-
tárilag megjelölendő határnapig a kerületi kuitur-
mérnöki hivatalnál írásban annál inkább adják 
elő, mert különben a további intézkedések meg-
hallgatásuk nélkül fognak megtétetni. 

A ker. kuiturmérnöki hivatal a hirdetmény 
közzététele alkalmával annak egy-egy példányát 
kifüggesztés végett, — a 16. §. szerint készített 
kimutatás vagy kimutatások egy-egy hiteles má-
solatát pedig széljegyzés végett megküldi átirat 
kíséretében mindazon telekkönyvi hatóságoknak, 
a melyeknek területén az illető taiajjavitási műve-
letbe egészen vagy részben beleeső egy vagy 
több birtokrészlet fekszik. 

A kitűzött 30 napi határidő elteltével a 
kerületi kuiturmérnöki hivatal minden egyes in-
gatlanok telekkönyvi azonosságának és kataszteri 
tiszta jövedelmének megállapítására vonatkozó 
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kimutatáson igazolja, hogy az közszemlére ki 

volt-e téve és hogy az ellen adatott-e be felszó-

lalás, vagy sem. 

18. §. A kerületi kultúrmérnöki hivatal az 

ekként igazolt kimutatásokat a tervekkel s az 

összes többi iratokkal, valamint a hivatalos lap-

nak a hirdetés közzétételét kitüntető számával, 

nemkülönben a netalán beadott felszólalásokkal 

együtt . bemutatja az országos vizépitészeti és 

talajjavitási hivatalnak. 

Abban ,az esetben, ha a bizottság tagjai 

között a 16. §. első bekezdésében emiitett egyet-

értő megállapodás a talajjavitási tervbe eső vala 

mennyi ingatlan részletre nézve létrejött és a 17 

§-ban meghatározott 30 napi határidőn belül 

ellenvetés senki részéről be nem adatott, az or-

szágos vizépitészeti és talajjavitási hivatal a köl-

csön engedélyezhetésére névze bizonylatot állit 

ki s azt az összes iratokkal és tervekkel a kölcsön 

kieszközlése czéljából a folyamodónak megküldi 

A jelen rendelet 1. §-ban felsorolt czélra 

alakult társulatoknál a bizonylat, addig ki nem 

állitható, mig az 1885. évi XXIII . t.-cz. 93. §-a 

értelmében a kölcsön kötésére vonatkozó köz-

gyűlési határozatot be nem mutatták és annak 

a földmivelésügyi miniszter által a pénzügymi-

niszterrel egyetértőleg történt jóváhagyását be 

nem igazolták. 

19. §. A mennyiben a 18. §, második be-

kezdésében foglalt eset fenn nem forogna, az 

országos vizépitészeti és talajjavitási hivatal az 

összes iratokat és terveket saját véleménye kísé-

retében a földmivelésügyi miniszter elé terjeszti, 

ki az igazságügyminiszterrel egyetértőleg s a meny-

nyiben a nehézségek kataszteri szempontból me-

rültek fel, a pénzügyminiszternek meghallgatása 

és esetleg ujabb helyszíni szemle elrendelése után, 

a M r o m tagu bizottságnak munkálata, valamint 

az esetleg beadott felszólamlások fölött végérvé-

nyesen határoz; ennek megtörténte után az ösz-

szes iratokat és terveket az országos vizépitészeti 

és talajjavitási hivatalhoz küldi vissza, mely a 

megelőző §. 2-ik bekezdésében érintett bizonyla-

tot, ugyanezen szakasz 3 ik bekezdésében foglalj 

tak szem előtt tartásával kiállítja s az összes ira-

tokkal és -tervekkel a folyamodónak megküldi. 

Ha a jelen § első bekezdésében emiitett 

tárgyalások során az tűnnék ki, hogy egészben 

vagy részben oly telekkönyvi jószágtestek vonan-

dók bo a talajjavitási műveletbe, a mely jószág-

testek a 17. §-ban körülirt hirdetményi eljárás 

tárgyát még nem képezték : az esetben mielőtt a 

földmivelésügyi miniszter a jelen §. első bekez-

dése értelmében határozna, a szóban forgó jó-

szágtestekre vonatkozólag a 17. §-ban emiitett 

hirdetményi eljárást foganatosíttatja. 

A hirdetmény egy példányának és a kimu-

tatások hiteles másolatának a telekkönyvi ható-

ságokhoz való megküldésére nézve a 17. §. ren-

delkezése ezen esetben is alkalmazandó. 

20. §. Ha a talajjavitási kölcsönre vonatkozó 

közigazgatási tárgyalások a telekkönyvi hatósá-

gokhoz a 17. §. 3-ik bekezdése értelmében inté-

zett közlések után az illető társulatnak, érdekelt-

ségi csoportnak vagy egyes félnek a kölcsön fel-

vételétől való visszalépése folytán vagy bármi 

más oknál fogva meghiúsulnak, a ker. kultúr-

mérnöki hivatal tartozik erről az illető telekkönyvi 

hatóságokat az elrendelt széljegyzetek törlése vé-

gett értesíteni. 

IV. A talaj javítási kölcsön kiszolgáltatása. 

21. g. Folyamodó a kultúrmérnöki hivatal 

által leküldött tervek és iratok csatolása mellett 

a kölcsön engedélyezését a magyar földhitelinté-

zetnél kérelmezi, mely intézet ezen kérelem alap-

ján folyamodó féllel a kölcsön engedélyezése 

iránt hozott határozatát közli és egyúttal kiadja 

a kölcsönvevő által kiállítandó kötelezvény szö-

vegét. 

A kötelezvény szövegébe határozottan befog 

lalandók a következő kikötések: A talajjavitási 

kölcsönből az egyes telekkönyvi jószágtestek bár-

melyikét évjáradékuk arányában terhelő tőke-

összegnek még nem törlesztett része a felvett 

talajjavitási egész kölcsön törlesztése előtt is visz-

szafizethető, de visszafizetendő kölcsön féléven-

ként előzetesen mondandó fel és a felmondás ugy 

intézendő, hogy lejárata az intézetnél fizetni kö-

teles járadék határnapjaival összeessék. Ilyen fize-

tés alapján a magyar földhitelintézet a telekkönyvi 

rendeletek alaki kellékeinek megfelelő nyilatkoza-

tot fog kiállítani, mely alkalmas lesí: arra, hogy 

a telekkönyvi tulajdonos az 1891. évi Í6,386 

számú igazságügyminiszteri rendelet 12. §-a ér-

telmében a- teljesített fizetésnek telekkönyvi fel-

jegyzését kérhesse, a mely telekkönyvi feljegyzés 

azonban nem érinti az 188.9: X X X . t.-cz. 

18—21 §-ain alapuló s áz idézett t.-cz. 33. §-áná 

fogva a talajjavitási kölcsönökre is kiterjedő kö-

telezettségeket, sem pedig az 1889: X X X . t.-cz. 

37. § ából származó felelősséget. Ha a magyar 

földhitelintézet az előadottakhoz képest megaján-

lott fizetést elfogadni és a megfelelő nyilatkoza-

tot kiadni vonakodik, jogában áll a telekkönyvi 

tulajdonosnak a telekkönyvi jószágtestet évjára-

déka arányában terhelő. kölcsönrészletet a telek-

könyvi hatóságnál bírói kézbe letenni és az 1891. 

évi 16,386. számú igazságügyminiszteri rendelet 

12. §-ának alkalmazását kérni. 

Ha a kölcsönkérvénvek oly számban adat-

nának be a magyar földhitelintézethez, hogy azok 

a záloglevelek értékesítése szempontjából nem 

volnának egyidejűleg figyelembe vehetők, ezen 

akadály a földhitelintézet részéről a földmivelés-

ügyi miniszternek bejelentendő, ki a kölcsön ki-

szolgáltatásának sorrendjét a munkálatok sür-

gősségére és fontosságára való tekintettel álla-

pítja meg. 

22. §. A kötelezvény aláírása, — talajjavító 

társulatoknál ezenkívül a kölcsön-kötelezvénynek 

a földmivelés- ós pénzügyminiszterek egyetértő 

jóváhagyása — után azon körülménynek telek-

könyvi kimutatása, hogy az illető jószagtest vagy 

annak egyes parczellája talajjavitási műveletbe 

esik, az 1891. évi 16.386. számú igazságügy-

miniszferi rendeletértelmében történik. 

23. §. A telekkönyvi kitüntetés megtörténte 

után a fél kérelmére a kellőleg^ kiállított kötelez-

vény alapján a magyar földhitelintézet a kölcsön 

kiszolgáltatása iránt intézkedik. 

24. §. E tekintetben az eljárás kétféle: a 

szerint, a mint kérelmező' csak a munkálat teljes 

vagy önálló részletet képező egyes részeinek be-

fejezése után (25, §.) vagy a munkálatok befeje-

zésére való tekintet nélkül (26. §.) kívánja a köl-

csönt igénybe venni. 

25. §. Ha a kérelmező csak a munkálat 

teljes, vagy önálló részletet képező egyes részei-

nek befejezése után kívánja a kölcsönt igénybe 

venni: abban az esetben az illető munkálat, il-

letőleg önálló részének befejezéséről és annak 

czélszerü foganatosításáról a kerületi kultúrmér-

nöki hivatal bizonyítványt állit ki, nemkülönben 

felülvizsgálja a felszámított költségeket. Az enge-

délyezett kölcsön, illetőleg megfelelő részlete ezen 

bizonyítvány kimutatások alapján az országos viz-

épitészeti és talajjavitási hivatal láttamozására 

a kérelmező félnek kiszólgáltatik. 

Ily esetben több költség fel nem számitható, 

mint a mennyi a tervezetben elő van irva. 

26. §. Ha a kérelmező a munkálat költsé-

geit a munkálat egyes részeinek befejezése előtt 

•már az engedélyezett kölcsönből kívánná fedezni: 

abban az esetben a kölcsönt a vállalkozó, vagy 

kölcsönvevő által teljesített s a kerületi kultúr-

mérnöki hivatal által felülvizsgált és ellenjegy-

zett kereseti kimutatással igazolt munka ará-

nyában, — ha pedig a munkálatot a kerületi 

kultúrmérnöki hivatal saját kezelésben házilag 

hajtja végre, az általa érdembe hozott kereseti 

összegeket, a kimutatásoknak és szerződéseknek 

a kölcsönvevő, vagy megbízottja által történt 

láttamozása után, az országos vizépitéseati és 

talajjavitási hivatal a magyar földhitelintézetnél 

a teljesített munka arányában kifizetésre utal-

ványozza. 

27. §. A mennyiben az előirányzott összeg-

ből megtakarítás éretnék el, ez a kölcsönvevőnek 

ki nem szolgáltatható, hanem a felvett kölcsön 

egy vagy több évi tőketörlesztési részletének meg-

felelő összeg a törlesztési idő megrövidítésére, a 

még ezenfelül fennmaradó kisebb összeg pedig 

a legközelebbi évi járadék részbeni fedezésére 

fordítandó. 

28. §. Ha ellenben az előirányzott költség, 

illetőleg engedélyezett kölcsön nem elégséges a 

tervbe vett munkálatok befejezésére, azonban az 

engedélyezett összeg az 1889 : X X X . t. cz. 34-

§ ában meghatározott hitelképességet ki nem me-

ríti, a még szükséges összegek kieszközléséré 

okadatolt műszaki előterjesztés és költségvetés 

nyújtandó be, mely az országos vizépitészeti és 

talajjavitási hisratal által a . 18. §. értelmében fe-

lülvizsgálandó. A további eljárás [ugyanazon mó-

dozatod szerint történik, mint az uj kölcsönök 

engedélyezésénél. 

29. §. Az egyes egyének és érdekeltségi cso-

portok által a nyert talajjavitási kölcsönök jára-

dékai közvetlenül a magyar földhitelintézetnél 

fizetendők (1889: X X X . t.-cz. 38. § ) ; a társu-

latokat terhelő kölcsönök járádékái tekintetében 

pedig ugy az illető társulat, mint a magyar föld-

hitelintézet a pénzügyminiszternél bármikor kérheti, 

hogy azok az egyenes adók módjára, az erre 

hivatott közegek által szedessenek b i (1889 : 

X X X . t.-cz. 2 8 - 3 2 , §.). 

V. A talajjavitási munkálatok felügyelete és 
jókarban tartása. 

30. §. A kész talajjavitási munkálatok jó-

karban tartását az országos vizépitészeti és talaj-

javitási hivatal a kerületi kultúrmérnöki hivatalok 

utján felügyeli és ellenőrizteti ; ebbeli feladatáról 

és intézkedéseiről pedig a magyar földhitelintézet 

igazgatóságát évenkint. értesiti. 

31. §. Ha a birtokos, érdekeltségi csoport, 

vagy a társulat a jókarban tartást elmulasztaná, 

a kerületi kultúrmérnöki hivitai a birtokossal, 

érdekeltségi csoporttal vagy a társulattal figyel-

meztetéseit és útbaigazításait, írásban közli, a 

szükséges pótlások és javítások megtételére pedig 

záros határidőt tűz ki. 

32 § A mennyiben a birtokos, érdekeltségi 

csoport vagy társulat a javítási munkálatokat a 

kitűzött záros határidő alatt nem teljesítené, a 

kerületi kultúrmérnöki hivatal az azok jókarba 

hozására vonatkozó költségelőirányzatot, esetleg 

tervekkel, valamint az egves adósokra eső rész-

letek egyéni kimutatásával felszerelve, az országos 

vizépitészeti és talajjavitási hivatal utján a. föld-

mivelésügyi miniszterhez terjeszti fel, ki a mun-

kálatok jókarba hozására szükséges összegeket 

az 1889: X X X . t.-cz, 37. §-a értelmében áz érde-

keltekre kiveti és azok beszedése, illetőleg behaj-

tása czéljából a pénzügyminisztert megkeresi. 

Ennek megtörténte után a földmivelésügyi 

miniszter a szükséges munkálatok végrehajtása iránt 

hivatalból intézkedik. 

A mennyiben a munkálatok sürgősen vol-

nának foganatositandók, az országos vizépité-

szeti és talajjavitási hivatal előterjesztésére a 

költségek előlegképen való fedezéséről a föld-

mivelésügyi miniszter a pénzügyminiszterrel egyet-

értőleg gondoskodik. 

33. §. A kerületi kultúrmérnöki hivatalok 

által foganatosítandó .ilynemű fentartási és javí-

tási munkálatoknál a tervezési és felügyeleti költ-

ségek is a mulasztó fél terhére esnék. 

34. §. A munkálatok jókarban tartásának 

kötelezettsége mindaddig fennál, mig az egész 

talajjavitási kölcsön teljesen törlesztve nem lett-

A munkálatok jókarban tartásának kötele-

zettsége tehát nem szűnik meg az által, ha a 

több jószágtestre közösen felvett talajjavitási köl-

csönnek egyik jószágtestre eső része a törlesz-

tési idő előtt az igazságügyi miniszter által 1891. 

évi 16.386. sz. a. kiadott rendelet alapján vissza-

fizettetett, hanem mindaddig fennál, mig a többi 

jószágtesteket terhelő közös kölcsön teljesen tör-

lesztve nincs. 

Budapest, 1891. évi november hó 13-án. 

Wekerle Sándor s. k. Gr. Bethlen András s. k. 

pénzügyi m. kir. miniszter. földm. m. kir. miniszter. 
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V e g y e s e k . 
Mai számunk tartalma: 

Hivatalos rész. — Tárcsa: Csontlisztszuperfoszfát 
— foszforitszuperfoszfát Szemere Hubától. — Valufa-
15 gyünk. Dr. Pólya Jakabtól. — Finom posztógyapjas 
juhaink takarmányozása. Szilágyi János. — Vemhes 
állatok etetése pálinka-moslékkal. — Milyen legyen az 
istálló hőmérséke? — Hogyan hizlaljunk baromfit? — 
Eíeven halak szállítása. — Lovak túlságos pihentetése. — 
A fürészpor építési czélokra. — Tudósítások ; Bács-Almás, 
Hont-Ujfalu, Rimaszombat, Szeged, Nagyvárad, Nagy-
Dorogh — A talajjavitási hitel rendezése. — Vegyesek. — 
Tőzsde. — Hirdetések 

Személyi hir. Cseleji Gseley Zoltán m kir. minisz-
teri titkár, jegyet váltott leveleki Molnár Gyula nagybir-
tokos leányával, Izabellával, Leveleken, Szabolcsmegyében. 

f Zetterlund Gusztáv Károly, egyesületünk 
tiszteletbeli tagja elhunytáról értesít a hozzánk 

érkezett gyászjelentés. Zetterlund Svédország gaz-

dasági életének kiváló alakja volt. Még mint 

igen fiatal gazdasági mérnököt kormánya Hohen-
heimba küldte, hol mint ösztöndíjas rendkívül 

szorgalma és erélye által tűnt ki, onnan Weihen-
stephanban azután Halléban folytatta tanulmányait 

a legnagyobb sikerrel. De beutazta Németország 

minden gazdaságilag fontosabb helyét, folyton 

tanulva és adatokat gyűjtve országa számára. 

Visszaérkezve Svédországba, kormánya kinevezte 

az Örebro-i vegykísérleti állomáshoz, hol nem 

sokára elérve a főnöki állást,- mint ilyen a leg-

dicséretesebb és országa fejlődésére is fontos te-

vékenységet fejtette ki. Ő volt az első, ki a 

vegykisérleti állomás mellett ugy a növényfiziologia, 

mint növénytermeléssel, de különösen a magok 

vizsgálatával foglalkozott. így neki köszönhető 

leginkább, hogy rövid idő múlva Svédországban 

24 magvizsgálóállomás keletkezett, melyek mind 

saját erejükből állanak fön és csak a kormány 

adminisztracziója alatt állanak. Sok és igen be-

cses munkát irt, melyek nevét a külföldön isis-

mertté és becsültté tették. Kormánya többször 

küldte ki ugy tanulmányutakra, mint képviselni 

Svédországot. Nálunk is járt Zetterlund és pedig 

résztvett az 1885-iki országos kiállításon mint 

jury-tag és a gazdakongresszuson, mint — elég 

különösen — Norvégia képviselője. Általánosan 

tisztelték ugy hazájában, mint a külföldön és 

számos barátja mélyen gyászolja korai elhunytát. 

Kivonat a hivatalos lapból. Kinevezés. Neogrády 
Kálmán ondrohói lakos és uradalmi kasznár, Nyitramegye 
érsekújvári járására nézve gazd. tudósítóvá. — A talaj-
javitási kölcsönök tárgyában a földm. és pénzügyi minisz-
terek rendeletei szerint talajjavitási kölcsönök csakis patak-
szabályozás, vízmosások megszüntetése, lecsapolás, mocsár-
kiszárítás, alagcsövezés, sankolás és öntözés költségének 
fedezésére engedélyezhetők. Ha valamely talajjavitási 
munkálattal ipari vállalatok is vannak kapcsolatban, köl-
csön csakis a talajjavitási munkálatokra engedélyezhető. 
Talajjavítás czéljából a törvényben megállapított összeg 
határán belül csak azon esetben engedélyezhető kölcsön, 
ha a kultúrmérnöki kimutatásból kitÜDik, hogy a fennálló 
gazdasági kezelés és várható czélszerü kihasználás úgy-
szintén megfelelő fentartás mellett, a tervbe vett munkálat 
a felveendő kölcsön után fizetendő évi járadéknak legalább 
is kétszeresével fogja emelni a talajjavitási munkálatoknál 
érdekelt birtok jövedelmét. Következnek a részletes intéz-
kedéseit,. — A bivalyvész eseténi intézkedések tárgyában a 
fóldm. miniszter a betegség föllépése esetén az ezen vész-
ben beteg, illetve abban elhullott állatra a lépfenére nézve 
előirt szabályok alkalmazandók. Az elhullott állatok azon-
nal elásandók és semmiféle czélokra többé nem használ-
hatók. Vörösvár és Rohoncz vasmegyei vasúti állomásokon 
marharakódó állomások engedélyeztettek. — Elő sertések 
bevitele Németországba Kőbányáról 10 napig Kőbányán 
megfigyelt sertések Dzieditz és Oderhergen keresztül Lü-
beck és Iserlohn városok közvágóbidj ura az ismert fel-
tételek mellett bevihetők. — Soprc megyei származású 
vágómarhák Bécs-Ujhelyre bevihetők oly feltétel mellett, 
ha az állatokat kisérő marhalevele', b.,1 hivatalosan és vi-
lágosan megállapíttatik az állatok gyanútlan egészségi 
állapota és ugy származási helyének, mint az érintett 
községek járványmentessége. — Zárd és Csetény veszprém-
megyei községek határai filloxeiazár alá helyeztettek. — 
Pályázat. A földm. minisztérium részéről egy irodatiszti 
állásra, 600 frt fizetés és 200 frt lakpénz mellett. — 
A németországi snarvasmarhr.kivilel szempontjából raga-
dós tüdölob által fertőzöttnek nyilvánított községek száma 
84, udvar 364, több 4 k. 32 u Mlatjárványok, Lépfene 
58 k. 85 u , kev. 69 k. 82 u. Veszettség 20 k. 26 u„ kev. 
4 k. 6 u. Takonykor és bői féreg 55 k. 76 u., kev. 31 k. 
36 u. Száj- és körömfájás 365 k. 2182 u.. kev. 141 k, 
2321 u. Himlő 17 k. 19 u., több 1. Mühkór 7 k. 11 u., 
kev. 3 k. 3 u. OrMncz 62 k. 658 u., kev. 30 k. 150 u. 

A kereskedelmi szerződések kép-
viselőház előtt. A régen várt nap be-
következett, lehullott a lepel a sokáig 

titokban tartott kereskedelmi szerződé-
sekről. F. hó 7-én terjesztette a keres-
kedelmi miniszter a képviselőház elé a 
„német birodalommal, az Olaszországgal 
és a Belgiummal kötött s kereskedelmi, 
vám-, illetőleg kereskedelmi és hajózási 
szerződés beczikkelyezóséről szóló törvény-
javaslatokat". Ugyancsak beterjesztetett 
„a német birodalommal a szabadalmi 
mustra- és védjegy-oltalom tárgyában 
kötött szerződés beczikkelyezóséről" szóló 
törvényjavaslat is. A kereskedelmi mi-
niszter ama reményének kifejezésével, 
hogy a legközelebbi alkalommal a Svájcz-
czal kötött kereskedelmi szerződések is 
be fognak a törvényhozásnak mutattatni, 
gr. Bethlen András földmivelési miniszter 
ugyancsak fenti ülésen nyújtotta be az 
1891. decz. 6-án kötött állategészségügyi 
egjezmény beczikkelyezésére vonatkozó 
törvényjavaslatot. Mindkét javaslattal 
lapunk részletesen foglalkozand, méltatva 
horderejűket és kimutatva az eredménye-
ket, melyeket tőlük várhatunk. Most csak 
egy pár tételt közlünk a bennünket érintő 
tarifákból: 

A német vámterületre való bevitelnél a té-

telek a következők : Korpa, malátacsira vámmen-

tes. Len és kender, nyers állapotban, áztatva, 

törve vagy gerebenezve, csepü és egyéb hulladé-

kok is vámmentes. Búza 100 kg. 3 5 0 márka. 

Rozs 100 kg. 3-50 márka. Zab 100 kg. 2 80 

márka. Tatárka 100 kg. 2 márka. Hüvelyesek 
100 kg. l-50 márka. Más külön meg nem ne-

vezett gabonanemüek 100 kg. 1 márka. Árpa 
100 kg. 2 márka. Bepcze,. répamag, mák, sesam-

mag, földidió és más külön meg nem nevezett 

olajos gyümölcs 100 kg. 2 márka. Tengeri 100 

kg. 160 márka. Maláta (árpamaláta) 100 kg. 

3'60 márka. Ánizs, koriander, édes kömény és 

köménymag 100 kg. 3 márka. Friss szőlő étke-

zésre való 100 kg. 4 márka. Étkezésre való szőlő, 
a postán érkező 5 kilogrammnál téljsulyban nem 

nehezebb csomagokban vámmentes. Másféle friss 

szőlő 100 kg. 10 márka. Másféle friss szőlő (szü-

retelt szőlő), • hordókban vagy üstkocsikban be-

csömöszölve, tekintet nélkül a netán bekövetke-

zett erjedésre — ha a becsömöszölt tömeg a 

gyümölcs minden alkatrészét, tehát a szőlő levén 

kivül a szárat; magvakat és a héját is tartal-

mazza — a kővetkező vám mellett bocsát-

tatik be: 100 kilogramm 4 márka. Bor és 
must, hordókban 100 kilogramm 20 márka. Vö-
rös bor és vörös boroknak való mustok, ellen-

őrzés mellett való borházasitásra (coupage) 109 

kg. 10 márka. Bor, ellenőrzés mellett való cog-
nac készítésre 100 kg. 10 márka. Természetes 

és mesterséges vaj 100 kg. 16 márka. Friss, vá-

gott hus, a sertéshús kivitelével 100 kg. 15 márka, 

Vágott friss sertéshús és elkészített hus, a friss 

vagy elkészített szalonna kivételével 100 kg. 17 

márka. Halalc, eczettel, olajjal vagy fűszerekkel 

elkészítve, hordókban 100 kg. 12 márka. Min-

dennemű holt szárnyas 100 kg. 12 márka. Min-

dennemű holt vad 100 kg. 20 márka. 

Az amerikai sertéshús szabad be-
hozatala. A hivatalos lap f. hó 4-iki 
• kelettel közli a pénzügyminiszter alábbi 
rendeletét: „A kereskedelemügyi, föld-
mivelésügyi és belügyi minisztériumokkal, 
valamint a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országok kormányával 
egyetértőleg, az 1881. évi márczius hó 
10-én kelt körrendelet hatályon kivíll 
helyeztetik és a sertéseknek, minden-
nemű sertéshúsnak, szalonnának ós min-
den fajtájú kolbászoknak az északame- • 
rikai Egyesült-Államokból az osztrák-

magyar monarchiába való bevitele az 
alatt a feltétel alatt engedtetik meg, hogy 
e termékeknek egészségügyi szempontból 
a szabályszerű vizsgálat által megállapí-
tott kifogástalan volta az észákamerikai 
Egyesült-Államok erre vonatkozó intéz-
kedéseinek megfelelő hivatalos tanusit-
ványnyal beigazoltassék. Ez intézkedés 
által a szóban levő termékek belföldi 
forgalmának ellenőrzésére nézve általá-
nosan érvényes törvényeknek és szabá-
lyoknak alkalmazása nem érintetik. Ez 
intézkedés" a közzététel napjával lép ha-
tályba." . 

Villám, menydörgós és zivatar. Az ország 
minden részéből abnormis időjárási jelenségekről 

irnak. Siklóson, Mohácson, Kaposvárott és Szeg-

zárdon nagy zivatar dúlt, villám és menydörgós 

kiséretébén, károkat azonban nem okozott. Somogr-

megyében már áldozatot is szedett a villám, s 

a mint onnan írják, Homokon egy polgár pajtá-

jába ütött be, s azt fölgyújtotta, onnan áttört a 

szomszéd házba, hol végig pusztította az összes 

helyiségeket, sőt egy a szobában ülő polgár embert 

agyon is ütött. Kapos-Kereszturon szintén nagy 

villámlás és menydörgés között zuhogott a zápor 

s ott is több kárt okozott a gyakrabban lecsapó 

villám. 

L ' a s s o m o i r . Gróf Draskovich sellyei uradal-

mához tartozó Markócz községben a napokban 

az egyik uradalmi kertész a mértéktelen pálinka-

ivástól annyira megrészegedett, hogy mint mon-

dani szokás, a szesz meggyúlt gyomrában s a 

szerencsétlen ember roppant fájdalmak közt meg-

halt. Onnan írják egyúttal azt is, hogy az idei 

rossz bortermés s a bor árának tetemes emel-

kedése folytán az ott lakó nép között mindinkább 

nagyobb mérveket ölt a pálinkaivás. 

A p o r o s z v i d é k i j á r a d é k - b a n k o k fennállásuk 

óta, tehát még nem is egy év alatt óriási for-

galmat csináltak járadék birtokok alakításával. 

A kezünk közt levő hiteles kimutatás szerint 

már ez ideig 484'5 millió márka értékű járadék-

kötvényt bocsátottak forgalomba, ebből 148 9 

millió márkát érőt sorsolás utján beváltottak és 

még 335'5 millió értékű marad sorsolatlan. 

M a l o m - i p a r - m u z e u m L o n d o n b a n . Az angol 

malomegyesület egy a gyakorlati tanirány elve 

szerint berendezett malom-ipar-muzeum felállítá-

sát tervezi. Az eszme nálunk is viszhangra talált 

s nem lehetetlen, hogy a budapesti malomegye-

sület is fog vele foglalkozni. 

A p r i m á s i b i r t o k o k átadásával, illetőleg át-

vételével foglalkozó bizottság a külső uradal-

makban munkáját jóformán befejezte s ezzel az 

egész munkálat néhány nap alatt véget ér és a 

javadalom átszáll uj urára. 

A p r á g a i m o z g a l o m h o z , mely a gabona-

szállitási-dijtételek tekintetében az osztrák mal-

moknak' nyújtott kizárólagos kedvezmény ellen 

irányul, a bécsi kereskedelmi kamara is hozzá-

járult és Vogel kamarai tanácsos indítványára 

szintén elhatározta, hogy a kormánynál lépé-

seket tesz ebben az irányban. 

A b é r ö s s z e g e k c s ö k k e n é s e biztos jele a 

mezőgazdaság válságos helyzetének. A meeklen-

burgi nagvherczeg kamarajavainak bérbeadásá-

nál átlag 35 — 4 0 % kisebb eredményt értek el, 

noha az árverelők száma rendkívül nagy volt és 

a siker csekélysége folytán az uradalom ismétel-

ten nem fogadta el az árverés eredményét, hanem 

uj határnapot tűzött ki. Német gazdakörök szo-

morúan vették tudomásul az esetet, melynek 

okát a gazdasági helyzet bizonytalanságában s a 

vállalkozó tőkének ebből folyó bizalmatlanságá-

ban keresik. 

A s i ó f o k i z s i l i p építési költségei. A Siófokon 

épített zsilip költségeinek viselésére nézve f. évi 

november hó 18 án tartatott meg a hozzájáru'ási 

tárgyalás, melynek vezetésével az elsőfokú hatá-

rozat meghozatalára delegált Sárközy Aurél fe-
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hér megyei alispán volt megbízva. Az érdekelt 
törvényhatóságok részéről megjelentek és pedig: 
Veszprém megye részéről Véghelyi Dezső alispán 
és Taál Dénes főmérnök, Somogymegye részéről 
Tállián Gyula alispán és Scholcst Gyula állam-
épit. hiv. főnök. Zalavármegye részéről Cserfán 
Károly alispán és Lányi Kálmán áll. épit. hiv. 
főnök. Mint érdekelt felek megjelentek : a Balaton 
anyaviz szabályzó társulat és a Kapós szab. tár-
sulat képviseletében Makfalvy Gém urod. ügyvéd, 
a sióberki társulat képviseletében Krisztinkovics 
Aladár igazgató, a Nádor csatorna társulat kép-
viseletében Bubics Ignácz mérnök és a déli vas-
pálya részről Wufka társulati mérnök, végül a 
kultúrmérnöki hivatal képviseletében Jóssá László 
főmérnök. A hozzájáruláshoz a kultúrmérnöki 
hivatal véleménye szerint a zsilip épitése 40.000 
frlra rugó költséget illetőleg fele részben a déli 
vaspálya társaság volna bevonandó, mig a zsilip-
kezelés felügyeleti költségeit előbbi társaságokon 
kivül a Sióberki, a Nádor csatorna és a Kapós 
szabályzó társaságok árterület arányában vol-
nának bevonandók, a kultúrmérnöki hivatal ezen 
arány kivetésénél azon szempontból indulván ki, 
hogy a régi zsilipet is a két előbb emiitett tár-
sulat építtette, annak kezelésénél pedig valamennyi 
társulat érdekelve van. A kultúrmérnöki javas-
lattal szemben Makfalvay Géza első sorban a 
Sióberki társulatot, mint a melynek a zsilipke-
zelés és annak állapota miatt legtöbb panasza 
volt, valamint a többi társulatok, ugy nemkülön-
ben a komáromi és Zala szabályozási társulatot 
is árterületi arányban bevonatni kéri. Többek 
hozzászólása után a tárgyalás kiegyezés nélkül 
ért véget. A hozzájárulás kérdésében Fehérvár-
megye alispánja fogja az elsőfokú határozatot 
meghozni. 

Bosznia s z i l v a t e r m e l é s e . Igen érdekes és 
bennünket közelebbről is érdeklő adatokat szol-
gáltat M. Auzéry a serajewoi franczia konzul a 
boszniai sziloatcrmelésröl. — A jelentés szerint 
Bosznia összes évi termése, átlagban 1.200,000 
métermázsát tesz ki. A gyümölcs ugy frissen, 
mint szárítva, mint főzve (lekvár) kerül a for-
galomba. A belőle készült zamatos likőr a slivo-
vicza általánosan kedvelt ital. Mivel a gyümölcs 
összes forgalmi alakjai egészséges és kitűnő 
élelmi czikket képeznek, a kereslet folyton élénk 
és fokozódó. Csak maga a szárított szilva kivi-
tele 400:000—500,000 métermázsát tesz ki 
évente. A főpiacz Brecske, melyhez Bosznia és 
Magyarország határán a Száva mellett fekszik 
és vasúti összeköttetéssel bir. Brecska egymaga 
e forgalom 3/4-részét közvetíti. A kivitel változik 
a termésekkel, 1890-ben 160,000 métermázsát 
tett ki, mely összegbe métermázsáját 23 frttal 
számítjuk 8,696.340 frt értékét képvisel. A szil-' 
vának legnagyobb vevője az Egyesült-Államok, 
bár a kivitel oda, most a Mac Kinley bili óta igen 
alább szállt. Azonkívül pedig Monarchiánk, Német-
és Francziaország a főbb vevők. Az eddigi használt 
szárító kemenczék helyett most ujabban Franczia-
országból megrendelt munkásokkal franczia rend-
szerű kemenczéket állítottak föl az ország több 
helyein. Ezek előnye, a régiekhez képest a szári-
tásnál elért súlymegtakarítás és a szárítás gyor-
saságában áll . ' A megtakarítás 40—40% körül 
van. Ez újítás által a szárított gyümölcs minő-
sége is annyira javult, hogy a boszniai termelők 
a legfinomabb franczia terményekkel is versenyezni 
képesek lesznek. A mi a kereskedelmet illeti e 
czikkben, az eddig boszniai és ausztriai vagy 
magyar kereskedők kezeben volt, ujabban azon-
ban német kereskedő házak vették át a közve-
títést, különösen a Németországba irányuló forga-
lomban. 

Gabonaraktárak azorosz vasútállomásokon. 
Az orosz közlekedésügyi miniszter jóváhagyta, 
a specziális gabonaraktárak építését az orosz és 
lengyel fővasutállomásokon. Ilyen raktárakat 
egyenlőre Biálystock, Kowel, Brest-Litowslei, 
Lublin és Siedlce állomásokon fognak létesíteni. 

Községi h i t e lszöve tkeze tek . Gidófálvy István 
dr. királyi közjegyző kőnyomás utján sokszoro-
sított tanulmányt irt, melyben a községi hitel-

szövetkezetek eszméjét tárgyalja s azok megala-
kítási módját ösmerteti. 

A kis gazdák szomorú helyzetének javítása 
a főczél, melyet a községi hitelszövetkezetek szol-
gálnának, másrészt azonban nevelnék a nép ta-
karékossági hajlamait. A szövetkezeteket közsé-
genként a lelkészek és tanítók alakítanák meg, 
mint olyanok, a kikben a község népe megbízik. 
Ezek kiválasztják a falu 20—30 értelmesebb gaz-
dáját és a szövetkezet megezdheti működését. 
A pénztáros 100 frt évi dijat kapna és hetenként 
néhány hivatalos órát tartana. Egy üzletrész ára 
20—25 frt s azt a tagok heti 10 krajczáros 
részletekben fizetnék. A hitelszövetkezet nem dol-
gozna haszonra és rögtöni kölcsönöket adna be-
ruházások eszközlésére, vagy kezdőknek, vagy 
betegség által keresetükben gátoltaknak. Vasár-
naponként közgyűlés tartatnék. A hitelszövetke-
zetek központosittatnának egyházmegyék szerint, 
az illető káptalan által alakított központi szövet-
kezetekbe, a honnan váltóhitelt kapnának. Vagy 
egy országos bankintézet külön osztálya venné 
át a központi vezetést és egyes fiókjai által vezetné 
azokat a káptalan helyett, egyszersmind ellenőrzést 
is gyakorolna saját közegei által. így a népet ki 
lehetne ragadni a lelketlen uzsorások kezéből. 
Örömmel és elismeréssel üdvözöljük a szakér-
telemre és buzgó ügyszeretetre valló munkát. 

Angl ia b ú z a t e r m é s e 29 millió qr. szükség-
lettel szemközt 8V3 millió qr. fogyasztásra szánt 
búzát mutat fel. Bevitelre tehát 202/3 millió qr. 
erejéig van szüksége. 1 quarter ára jelenleg kö-
rülbelül 17-50 frt ugy, hogy a külföldi behozatal 
mintegy 350.millió forintba kerül. 

Biztató példa a munkásoknak. Monthien 
mellett a Bőire departementben a bányamunkások 
egy kőszénbányát megvettek. A párisi képviselői 
kamara e hó elsején szavazott meg a vállalatnak 
50,000 franknyi államsegélyt. 

A m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k igazgatósága 
az osztrák-magyar-franczia vasúti köteléket képező 
vállalatok nevében a következőket tette közzé: 
Oly, 5000 klgnál csekélyebb mennyiségben teher-
áruként feladott és Francziaországha rendelt leölt 
vadküldeményeknél, melyek oly módon vannak 
csomagolva, hogy azok átrakása, illetőleg azokhoz 
más áruknak hozzárahása nehézségekbe ütközik 
(különösen pedig amennyiben a szállítmányok fel-
függesztésére szolgáló bakok és póznák alkalmaz-
tatnának) a darab árukra fennálló díjtételek igény-
bevétele esetén, a szállítási dijkocsi és fuvarleve-
lenkét a franczia vasutvonalakat illetőleg legalább 
5000 klgm, a többi részes vasutvonalakat illető-
leg pedig legalább 2000 klgm alapul vétele mellett 
fog 1892. évi január hó 1-től számíttatni. 

Bordeauxból irják, hogy az idei bortermés 
több, de silányabb a tavalyinál, mig viszont 
sokkal jobb az 1889-ikinél. Nem nagyon édes, de 
érett, testes, Ízletes és színe, tükre szép. Noha 
ily körülmények máskor élénk vásárt teremtettek, 
az idén a vételkedv nem nagyon erős és az üzlet 
inkább a fölöslegre és egy pár kisebb termelő 
termésére szorítkozik, a kiknek pénzre van szük-
ségük. 

A r a t ó g é p e k az ókorban. E czimen nemrég 
megjelent apró közleményünkhöz egy a techno-
lógia történelmébe avatott toll a következő ta-
nulságos kiegészítést nyújtja: A gallok által hasz-
nált aratógépet Palladius 391-ben Kr. u. (de re 
rustica VII. c. 2.) könyvében ugy irja le, hogy 
annál egy kétkereken szállítható teknőalakü szek-
rény mellső oldalára kissé felfelé hajlított éles 
szuronyalaku kések voltak harántrudra erősítve, 
melyet a munkás a gabonaálláshoz képest emelő-
karral fölebb-lejebb állított be. Az éles kések által 
letépett kalászok a hátul levő szekrénybe hulltak. 
Ezen aratógép reánk nézve különösen azért ér-
dekes, mert az napjainkban úgyszólván uj életre 
támadt fel, a mennyiben azt Lloft az 1862. évi 
londoni kiállításon, mint nagyreményű feltalálását 
mutatta be; sőt kissé módosított alakban e gép 
az 1885. évi londoni nemzetközi találmányok ki-
állításán is szerepelt és tudomásom szerint, az 
angol koloniákban kiterjedt alkalmazásnak is ör-
vend, mert ott a szalmára nem fektetnek súlyt, 

azt a földeken elégetik s trágya gyanánt alá-
szántják. > 

A p la t inában nagy vagyonértékkel bir Orosz-
ország. A «Praw. Westnik. irja, hogy a biroda-
lom platinában annyira gazdag, miszerint minden 
szükségletet kielégíthet. Fő lelhelye a permi kor-
mányzóság A 60-as években még nem sokra 
becsülték, mert feldolgozása rendkívüli nehézsé-
gekkel jár s igy akkor még nem igen fizette ki 
magát. A szibériai aranyásók az aranymosás 
közben talált platinaszemeket sörétül használták. 
Ma már egészen másként áll a dolog. Az ipar-
nak azóta a platina fontos czikke lőn, intensive 
bányásztatik s legjobb piaczra Angliában talál, 
hol az angol bank rengeteg értékeket gyűjt pla-
tinában. A börzén is jegyzik és ára ma pudon-
ként 12,000, tehát kgr.-ként 750 rubel. 

A p r ó h i rek . Az esős időjárás következtében a 
Tisza néhány nap óta rohamosan árad. — Birtokvásár-
lás. A Jánosda községhez tartozó Huszár-féle pusztát 
összes felszereléseivel s az őszi vetéssel együtt megvette 
Khóner biharmegyei birtokos 200,000 írtért. — Kalifornia 
szürete, az eredményt tekintve, legalább egy harmadával 
silányabb mint a tavalyi volt. Körülbelül 15 millió gallonra 
becsülik. — A német és belga kereskedelmi szerződés 
Berlinben a külügyi hivatalban e hó 1-én parafáltatott. 

Földbirtokosok figyelmébe. .Adók és illetékek köz-
lönye» Magyarország összes földbirtokainak kataszteri 
tiszta jövedelmét és az arra eső földadót az adóelőírások 
utánszámitása czéljából megyénként hozza. Évi előfizetési 
ár 4 frt. A kiadóhivatal Budapest Sziv-utcza 20. 

Kereskedelem e's tőzsde. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Deczember 7-iki jeauzéseh 100 halcint. 

Tiszavidéki 74--75 kilós.. 10.70 - 11.15 3 hóra 
76--77 » .. 10.90 - 11.55 » 
78--79 » 11.25— 11.75 » 
80 -81 > .. 1155 - 11.80 » 

Pestvidéki 74 -76 » 10 70 — 11.15 » 
76--77 » .. 10.90— 11.55 » 
78--.79 » .. 11.25 — 11 75 • » 
80 -81 » .. 11.55 — 11.80 » 

Fehérmegyei 74--75 > .. 10.70-11.15 « 
-77 » 10.90 — 11.55 > 

78 -79 » .. 11.25— 11.75 » 
80 -81 » 1155 — 11.80 

Bácskai 77--75 • 10.70 — 11.15 » 
76--77 » 10.9O — 11.55 
78--79 • 11.25 — 11.75 » 
80--81 » .. 1155 — 11.80 » 

Bánsági 74- 10.70 - 11.15 ' 
76--77 » .. 10 90 - 11.55 > 
78--79 » .. 11.25 -11.75 » 
80--81 » .. 11.55 — 11:80 » 

10.60 - 11.— ' 
76 -77 « .. 10 80 - 11.45 • 
78--79 > . 11.15 -11.65 » 
80 81 » . 11.45 - 11.70 » 

Rozs . 10.20 — 10.60 készp. 
Árpa, takarmány 6.20 - 6 60 » 

— maláta . . . 7. 8.— » 
7.75- 9.25 » 

Zab 6.10 - 6.55 * 
TeDgeri ó 6.50 - 6 65 » 

5 70 - 5.90 » 
Káposzta-repcze.. , 13. 14.75 » 
Bánsági-repcze... 12.50 - 14.— > 
Vadrepcze 7. 7-50 » 
Lenmag 11.25-12.- » 
Kendermag 1150-12— » 

8. 18 — » 
11.50 - 12.50 * 

Bab, fehér nagyszemü 7. 7.50 » 
8 8iS0 • 
8.— - 8 50 » 

Köles 6 35 — 6 75 » 
Bükköny 
Vöröshere 52 62.- » 
Luczerna 42. 50.— » , 
Esparsette 11.75 — 12.50 * 
Mohar 5.75 — 6.25 » 
Mák, kék 32. 34 - » 

29. 31.— » 
Köménymag 18. 19.— » 

kedvező kilátások természetesen befolyásolják a 
buza-üzletet,v mely a világ összes piaczain a 
lanyha irányzatot követi. Nálunk a mai tőzsdén 
némi változás állott be, a mennyiben a malmok 
többet vettek, kb. 25,000 q-t és egyes tételeket 
273—5 krral drágábban fizették meg. Első sor-
ban a változás annak tulajdonitható, hogy mal-
maink a lefolyt hét utolsó napjaiban keveset vet-
tek, a holnapi ünnep miatt sem fognak vehetni 
és igy ma pótolni akarják e hézagot. De azért 
nincs kizárva, hogy tán egy általános javulásnak 
az első jelensége a mai szilárdság. Mert remél-
hető és nagyon kívánatos volna, ha az e tekin-
tetbeni reménység ne csak egy óhajnak volna 
kifejezése, hogy az a mai napon este 7 órakw 
a szövetséges négy középeurópai állam parlament-
jeiben beterjesztendő kereskedelmi szerződések 
több élénkséget és életet fognak az áruforgalomba 
hozni. Az üzletvilág főleg Németországban és 
nálunk az utolsó időben tartózkodott némileg és 
beakarta várni a vámszerződések által teremtett 
tisztább szituácziót, de azért ez magában a buza-
üzletben még nem fogja előidézni azt az óhaj-
tott nagyobb árjavulást. Amerika és India szál-
lításai, európai készletei még mindig óriásiak és 
mig ^ ezek a fogyasztás rendes utjain szét nein 
fognak széledni, nagyobb lendületet az üzlet alig -
fog vehetni. A mult hétén a piaczunkra kb. 100,000 
q t hoztak fel és 13,000-t szállítottak el. A heti 
eladásokat 90,000 q-ra becsülik. 

A rozs-üzletben szilárdult a hangulat, főleg 
állomásokon szállítandó áru iránt javult a keres-
let és különösen nyírségi állomásokon 15 —20 
kron itteni paritáson felül fizették. Débreczenen 
10,20-25 frton, Monostoron 10'47l/2 forinton 
kelt el. -

Az árpa-üzletről sajnos rfem mondhatunk 
semmi'ujat, középfajokban pang. 

T e n g e r i olcsóbbodott, vevők kevesebbel ígér-
nek ; a waggon-hiány nagy hátránya az-üzletnek. 

Z a b némileg javult, kevesebb a kinálat 
benne. Az árak azonban nem változtak. 

Lisztüzlet. Deczember 7. A hét elején a buza-üzle'ben 
beállott szilárd irányzat azt eredményezte, bogy különösen 
a helybeli piaez részéről nevezetes véleményvásárlások 
történtek, még Csehország is, a mely a folyó campagne-
ban élétik vevője a finom és középfajtáju liszteknek, ki-
elégitő megrendeléseket tett. Az ezután beállott csöndes 
hangulat azonban megszüntette a vételkedvet, a hét má-
sodik felében forgalom nem volt Az előjegyzett mennyi-
ségek átvétele nem folyik simán, a fogyasztás a közeli 
időre el van látva és a javulást, ez irányban valószínűleg 
csak a jövő hónap fogja meghozni. 

Átlagos árak: 

l3T8i~Tö.B0 "its.10 15.70 15.40 16.10 14.90 18— 63Ö 

Ipartermények. — Szesz Szilárd irányzat mellett 
jegyez : nyers szeaz 23 60—24, finomított, adózva 61—62 
frlig. — Kőolaj. Az üzlet az eddigi határok közt folyik le 
és jegyeznek : elsőrendű amerikai 2150, elsőrendű orosz 
20-75, elsőrendű szalon 19 75 frt. — Repczeolaj 39-50— 
40 50 frton jegyeztetik. 

Konczentrált takarmányok. — Korpa Rozs- és finom 
buzakorpában sürgős a kinálat, vevők nélkül: goromba 
minőségű buzakorpában aránylag jobb a kereslet. Átlagos 
árak : finom 5-1.0. goromba 5-10, ro'zskorpa 6-10 frt. — 
Árpadara zsákostól 5 85—6-10 frt. — Malátacsira 4-50— 
5 25 frt. — Olajpogácsa 7 frttal .jegyeztetik. % 

KÖZTEI.EK, 1889. DECZEMBER 9. 

Határidők árfolyama Budapesten. 

í decz. 4. decz. 6. | decz. 

| lecalaes. i Item. taalam. ' legmag.j lee»Iats-! lígme. 

Búza 
1892 márcz. ápr.-ra 11.34 11.39 11.24 11.33 j .— —.— 
Tengeri 

1892. május-junius 1 6.2l| 

j 

6.27 6.20: & 24 — . -
Zab " j 

1892. márcz.-ápr.-ra 6.57 6.61 6.53j 6.58 
! -

Káposztarepoze 
1892. aug-szep.*re | lg. 75! 13.85 13.80il3.90 

' 1 

Határidők árfolyama a külföldi gabona-
tőzsdéken. 

ségletöket fedezvén, élénk érdeklődést tanúsítanak szilva 
iránt és tetemes rendelményeket irtak át, ugy hogy pár 
ezer métermázsa lett eladva, még pedig 85 darabos 17 — 
100-as lö"2 és szokvány minőségű 14'/.—U>/t frljával 
100 tilonkint. — A hét elején külföldi számlára néhány 
ezer mázsa lett megvéve, a hét vége felé azonban az ér-
deklődés megcsappant és a kért árakon nagyobb mennyi-
ségekre nem volt vevő található. A detail-üzlet azonban 
igen élénk volt és' prima áru hordónkint 19—20 frtjával 
lett fizetve. 

Zsirnemüek. Deczember 7-én (Markó Albert czég 
jelentése a «Köztelek* részére) Az élénk sertéskivitel és 
magas kukoriczaárak folytán a hangulat megszilárdult és 
ugy a szalonna, valamint a zsir árai is a mult hetiekhez 
képest 1 frttal emelkedtek.' Az előállítást a most ural-
kodó lanyha időjárás folytán a producensek szűk korlá-
tok közé szoritják, mivel a szalámigyárosok a készítést 
még nem kezdték meg, it disznóhúst a kellő nagy meny-
nyiségben nem adhatják el, 

Állatvásárok. 
Bécsi marhavásár decz. 7. (A «Maqyar Aqricoia> 

jelentése a «Köztefek> részére.) Felhajtás 808 süldő sertés, 
4525 bakonyi. Elénk üzlet mellett árak változatlanok 
Első minőség 42 - 43, kivételesen 43V2 kr, középminöség 
38-40 kr, könnyű 32-38, süldő 30—36. 

Komáromi marhavásár, november 30-án. (Horváth 
Sándor városi állatorvos tudósítása a « Köztelek> részére.) 
Felhajtás 1700 db szarvasmarha: I. osztályú urasági 
igás ökör párja 350-400 frt, II. osztályú párja 250-350 
frt, igás ökör kisbirtokos czéljaira párja 250—300 frt, 
I. osztályú tarka ökör -párja 300—370 frt, II. osztályú 
párja 260-300 frt, mustraökör dbja 200—220 frt. Magyar 
tehén tenyésztésre párja 200 - 250 frt, levágásra párja 
150-180 frt. tarka tehén levágásra 220—250 frt. friss 
fejős párja 250-300 frt. tarka üsző 1 éves párja 80—100 
frt. 2 éves párja 120-150 frt. bivalynövendék 60-120 
frtig. Remondaló dbja 200—350 frt, könnyebb igás ló 
dbja 12Ü-180 frt, nehezebb igás ló dbja 150 -210 frt, 
kocsisió dbja 220—250 frt, parasztló dbja 120—J60 frt. 
1 és iya éves süldő dbja 14-20 frt, 2 éves dbja 25—35 
frt. A szarvasmarhaárak kitűnőek, az adás-vevés két-
harmadfélszáz. A lovaknál valamint a sertéseknél a vétel-
kedv lanyhább volt. 

Dettai (Temesmegye) marhavásár november 29. (A 
községi jegyzőhivatal tudósítása a «Köztelek* részére.) 
Rossz időjárás következtében a vásár nem igen látogatott 
volt Felhajtás: magyar tinó '/2 éves 6 db. dbja 16—20 
frt: 1 éves 4 db, dbja 24-26 frt; magyar tehén tenyész-
tésre 9 db, dbja 50—60 frt ; magyar tehén levágásra 2 
db, dbja 40—50 frt: tarka tehén tenyésztésre 11 db, ma-
gyar üsző 1 éves, 3 db, dbj£ 20 - 24 frt: Tarka üsző 1 
éves 1 db, dbja 25 - 30 frt, 2 éves 6 db, dbja 30-35 
frt. Lóvásár : Paraszt ló 15 db, dbja 30-40 frt. Juhvá-
sár: Sovány ürü fiatal 11 db, párja 10-12 frt. Sertés-
vásár : Nevelő kocza malaczostól 11 db, dbja 25-30 frt, 
malacz nélkül 78 db, dbja 18-22 frt: süldő 1'/. éves 
I minőségű 2 db, dbja 20—25 frt, 2 éves I. minőségű 2 
db. dbja 23 -35 frt. 

Kiadóhivatali üzenetek. 
M. A. Budapest. Tudomásul vettük. 
Dr. F. S. Abrudbánya. A 15-ik számot postára 

adtuk. 
T. J. Gyulafehérvár. A 14-ik számot pótlólag be-

küldtük. ' 
T. J. Becsehely. Válasz ment. 
K. G. Székesfehérvár. A kivánt számokat pos ára 

adtuk. 
A ü. Kadakut, Válasz ment. 
J. J. Palást. A kivánt árjegyzéket beküldtük, 

Az Országos magyar gazd. egyesület tulajdona. 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewffy Aurél, Dr. 
Darányi Ignácz, Forster Géza, Kvassay Jenő, Máday Izidor 
Rakovszky István. — A szerkesztés- és kiadásért felelős : 
Forster Géza. — Szerkesztéssel megbízva: Baross Károly. 
Társszerkesztő: Rubinek Syula. 

Fischer és Heidiberg, Budapest 
Karbololeum i Creolinum Hungaricum 

vegyészeti termékek gyára. 
Gyár: IX., Soroksári-ut 52. — Városi iroda: Arany János-utcza 25. 
Ajánlják Karbololeum gyártmányukat, legolcsóbb dióbarna szinü 
fatelitő szer, zsindelytetőkre, kerítésekre és gazdasági eszközökre, 
melynek használata folytán elpusztíthatatlan tartósságot nyer a fa; 
a mázolást akárki végezheti. — Creolinum Hungaricum és annak 
fajai, az állatoknál előforduló száj- és körömfájás, valamint orvosi 

és házi czélra a leghathatósabb fertőtlenítő szer. 
Ajánlják egyszersmind bármily szinü finom kátrány-festékeiket és 
fedél-lakot, zsindelytetők, bádog-, vas- és fatárgyak mázolására. 
- Árjegyzékek és utasitások ingyen és bérmentve. 

Magy. kir. államvasutak. 

Hirdetmény. 
Osztr.-magy.-franczia vasúti kötelék. Leölt vad-szállitmányok Magyar-

országból Franciaországba. 

Oly 5000 klg.-nál csekélyebb mennyiségben teheráruként fel-
adott és Francziaországha rendelt leölt, vad küldeményeknél, melyek oly 
mddon vannak csomagolva, hogy azok átrakása, illetőleg azokhoz más áruk-
nak hozzárakása nehézségekbe ütközik (különösen pedig a mennyiben a 
szállítmányok lelfüggesztésére szolgáld bakok és póznák alkalmaztatnának) a 
darab-árukra fennálló díjtételek igényhevétele esetén, a szállítási dij kocsi- és 
fuvarlevelenkint a franczia vasutvonalakat illetőleg legalább 5000 klg., 
a többi részes vasutvonalakat illetőleg pedig legalább 3000 klg. alapul 
vétele mellett fog 1892. évi január hő 1-től számíttatni. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága 
a többi köteléki vasutak nevében is. ' 

(Utánnvomat nem diiaztatik.) 

Valóságos kincs 
mindenki, de leginkább me-

zőgazdák számára a 

,Bécsi ralin' 
5 kilós elegysúlyu próba-
küldemények 2 frt 50 kr. 
árban mindenhova díjmen-
tesen szállításakor kimerítő 
leírással és használati uta-

sítással szolgál 

Zmerzlikar Ferencz 

vegyésznek l-sö osztrák-
magyar creollngyára 

Deutsch-Wagramban, Bécs 
mellett. 

(A. A.) Budapest i gabonatőzsde, d-íczember 
7. Az időjárás még mindig tartósan enyhe, több-
nyire borús, de nem sok csapadékkal és még az 
éjeken sem megy le a hőmérséklet a fagypont 
alá. A vetésekre nagyon kedvező hatással bir ez 
időjárás és úgyszólván egész Európában nincs 
oka panaszkodni e tekintetben a gazdának. E 

kitüntetve : lSSS-iJxi budapesti országos kiállításon - ih4>0. 
az országos iparegycsUlet által, nagy arany éremuel. -
1800. bécsi gazdasási és erdészeti kiállításon nagy dísz-

oklevéllel. 

Az egyes malmok jegyzi ései: Fiaon i Rozi 

Luiza gőzmalom Budapest 
Erzsébet gőzmalom » 
Borsod-miskolczi gőzmalom 

Miskolcz 
Pannónia gőzmalom Temesvár 
Mümalom' Kassa 
Gőzmalom Szatmár 
Schmidt és Császár Budapest 
Netímann testvérek Arad 
Szatmári gőzmalom ' 
Nagysárosí mümalom 
Krieser-féle malom, Soroksár 
Pesti molnárok és sütők 
Szegi gőzmalom 

so/io 5 Ö9 
%, 5 70 
7„ 5-90 
"/,, 5-70 
2% 5-00 
°/,i 5 50 
*2/i„ 5-00 

7i° 5-60 
- V0 4-60 
3% 5-70 

T/.i 5-70 
6 u 570 

5-50 
5-70 

5.40 
4-80 
5 80 
4-60 

5 50 
5-50 

5 70" 
5-50 

6-40 
6-20 

5-90 

6-50 

590 
6.— 
6-60 
6-40 

j 4. 

de.z. 

1 5" 

decz. 

Bécs. (100 kgrként frtbaa.) 
Búza tavaszrá 

zab • .. .. ! ! ! ! ! ! ! 
Tengeri május-juniusra 

11.601 
11.40í 

i 7.04! 
| ti.63 

Berlin. (1000 kgrként márkában.) 
Búza decz.-jan 
— ápr.-máj 

Rozs decz.-jan 

Zab decz.-jan 
— ápr.-máj 

|226. —I 
224.501 
241. -
[235.75 
166.— 
173.50 

225 
223. — i 
239.- | 
233.75 
164.50 
171.50 

Páris. (100 kgrként francs-ban.) 
Búza folyó hóra 

- első 4 hÁ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
- márcz.-tól 4 hó 

Liszt folyó hóra 
- jan 
- első 4 hó 
- ;• márcz.-tól 4 hó 

j-27.— 
i 27.30 
j 27.75 

28.25 
59.25 

I 59.90 
60.50 | 
61.40 

26.74! 
27.10 
27.50 

58; 90 
59.50 
60.40 
61.25 | 

New-York. (bushel-ként cents-ben.) 
Búza decz 

— febr.;;;;;;;;;;;;;;; 

1 

104.-Í 
1.05. y j 
106. % 

! 66.— 

! 
104'.-! 
1 05 . • 
106.—1 
73.-

••Szilva és szilvaiz. Daczember 7-én (Markó Albert 
czég heti jelenlése a *Köztelek> részére.) A lefolyt héten 
a forgalom ezen czikkben élénk volt és a termelő orszá-
gokból a hozatalok kicsinyek lévén, a kereslet a kínála-
tot felülmulta, minek következtében csekély áremelkedés 
állott be. A külföldi vevők még utolsó karácsonyi szük-
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1 Jegyzet 

III. í 18 Faszén q 'J400 ' 1600 ' 11000 

IV. 4 Csepü 1240 • 2 ii0 1500 
Mintaképen 2 
csomagb. 5—5 
kg. beküldendő 

IV. 8 ' Faggyú 135 55 190 
Mintaképen 2 
dobozban 1—1 
kg. beküldendő 

IV. : 38 Kőolaj 6750 1 19.50 j 8700 
Mintaképen 2 
üvegben 2—2 
kg. beküldendő 

IV. 38 
Lepárolt ásványkenő-olaj 
kocsi bekötésére és ke-
nésére 1 530 

: 530 dlto 

IV. 38 

Lepárolatlan ásványkenő-
olaj mozdonyok és gőz-
gépek hideg alkatrészei- '1520 1520 dtto 

VIII, 123 Lenolajkenőcze 1100 25p 1350 d t t o É 

XIII. ^ 164 Rézgálicz . 665 1 125 790 
Mintaképen 2 
üvegben 1—1 
kg. beküldendő' 

IV. ' 45 

Gázolaj folyékony viz és 
ülledékmentes 0'881 foj-
súlylyal 100 kg.-ként leg-
alább 50 m3 gázfejlesz-
tési képességgel 

2600; — j 2600 
Mintaképen 2 
üvegben 2—2 
kg. beküldendő 

A «jegyzet» rovatba azon mennyiségek jegyeztettek be, melyek az illető anyag-
ból az ajánlathoz mutatványként adandók. — A fentebbi táblázatban foglalt mennyi-
ségek csak a megközelítő évi előirányzatot képezik, ennélfogva az igazgatóság fentartja 
magának azon jogot, hogy az általános anyagszállítási féltételek 11- §-nak fal pontja 
értelmében a kiirott mennyiségnél egy negyeddel többet vagy kevesebbet is szállíthasson. 
A szállítások 24722/76. sz. a. általános és a fentebbi anyagokra vonatkozó különleges 
szállítási feltételek alapján eszközlendők. Ezen feltételek a m. kir. államvasutak anyag-
és leltárbeszerzési szakosztályánál (Andrássy-ut 75. sz., II. emelet) a hivatalos, órákban 
naponként megtekinthetők, vagy a megállapított ár előzetes lefizetése mellett a' buda-
pesti nvomtatvány-tárnál posta utján is megszerezhetők, megjegyezvén, hogy a külön-
leges feltételekért 15 kr., az általános szállítási feltételekért pedig 25 kr fizetendő.̂  
Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy az illető szállítási feltételeket ismeri és egész ! 
terjedelmében elfogadja. — A kőolaj szállítására vonatkozólag megjegyezzük, hogy a 
pályázatra nemcsak amerikai, hanem más származású kőolajat is elfogadunk.'Okvetlen 
megköveteltetik azonban, hogy a belföldön .finomított legyen. A származási hely az ajánlat-
ban pontosan megnevezendő. A minőségi feltételeket illetőleg megjegyezzük, hogy eltérőleg 
a szállítási feltételektől, csakis oly kőolaj fogadtatik el, melynek fajsúlya 18° Celsius 
szerinti hőmérsék melleit legfeljebb 0'822, továbbá, melynek gyupontja Abel szerint-
28°-nál alább nem esik. Az igazgatóság fentartja magának a jogot, hogy addig is, mig 
az ajánlatok felett döntó'leg határozna, egyes ajánlkozóknál az ajánlati árban megren-
deléseket tehessen. Az illető ajánlkozók ezen megrendeléseket teljesíteni köteleztetnek, 
a nélkül azonban, hogy. ebből folyólag valamely anyag szállításának átengedését köve-
telhetnék. Az ajánlatban minden kétséget kizáró módon megnevezendő azon gyár, vagy 
termelési hely, hol az ajánlott anyag készíttetni vagy termeltetni fog és fentartja magá-' 
nak a m. kir. államvasutak igazgatósága azt a jogot, hogy kiküldött közegei által erről 
bármikor meggyőződést szerezhessen. Mindazon czégek, melyek a m. kir. államvasutak-
kal szállítási viszonyban mindeddig nem állottak, tartoznak szállítási képességüket és 
megbízhatóságukat igazoló kereskedelmi kamarai bizonyítványt az ajánlathoz csatolni. 
Minden ajánlott czikkre nézve világosan megemlítendő, hogy hazai vagy külföldi gyárt-
mány, avagy termelék-e, illetőleg vájjon hazai vagy külföldi származású nyers anyag-
ból készült-e ? A felajánlott iparczikk csak akkor fog hazai származásúnak tekintetni, 
ha az a hazai védjegygyei van ellátva, mely védjegy az ajánlatban is előtüntetendő. 

Az anyagok származását, melyek természetszerűleg gyári védjegygyei el nem 
láthatók, ajánlattevő azon hazai kereskedelmi és iparkamara, által kiállítandó bizonvit-
ványnyal tartozik igazolni, melynek kerületében a termelési vagy gyártási hely fekszik-
Mindegyik szállító köteles a munkaképtelenné vált, vagy elhalt és nyugdíjigényre nem 
jogosított államvasuti alkalmazottak, illetőleg azok családtagjai segélyezésére létesitet. 
alaphoz és szállításai után érdembe hozandó összegek 1%0 (1 tized százalékával) hozzá-
járulni, mely járulék a számlák kifizetése alkalmával levonásba fog hozatni. — Az 50 
kros magyar bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve, ezen külczimmel: «A jánlat 91479i91 
számhoz» 1891. évi deczember hó 24. napján déli 12 óráig a m. kir. államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzési szakosztályának benyújtandók vagy hozzá posta utján bekül-
dendők. Az ajánlattevők ajánlataikkal az eldöntésig kötelezettségben maradnak. — 
Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség értékének megfelelő 5% készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban 1891. deczember hó 23. déli 12 órájáig a 
m. kir. államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. — Az ajánlatban a megtörtént 
letétel megemlítendő, az arról nyert letéti elismervény azonban az ajánlathoz nem 
csatolandó. Az ajánlatok egy ̂ vagy Iiárom évre és részmennyiség- szállításúra is 
szólhatnak. Ennek daczára a m. k. államvasutak igazgatósága határozottan fentarlja 
magának a jogot, hogy a szükségletet '/4, '/„ vagy egy, esetleg három évi időtartamra 
is biztosithassa. Az ajánlati árak a táblázatban kitüntetett egységek szerint tisztán és 
olvashatóan siámban és betűkben kiírva, bér- és esetleg vámmentve a m. kir. 
államvasutak illető vonalának valamely az ajánlatban határozottan megneve-
zendő állomására teendők, kiköttetik azonban, hogy az átvétel bezárólag a m. kir 
államvasutak valamely szertárában történjék és az anyagszerek szállitó által a 
megrendelés alkalmával közlendő szertár czime alatt adassanak fel. 

Ezen feltételektől eltérő ajánlatok, továbbá olyanok, melyek nem a kitűzött 
határidőben érkeznek, vagy táviratilag tétetnek, végre oly ajánlatok, melyek lényeges 
részükben javításokat, vagy vakarásokat mutatnak fel és melyekre nézve az előírt 
bánatpénz le nem tétetett, figyelembe vételre egyáltalában nem számíthatnak. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága fentartja magának a jogot, hogy az ajánlók 
közt, tekintet nélkül az árra, szabadon választhasson, továbbá, hogy az ajánlott meny-
nyiségből tetszés szerinti részmennyiség szállítását is átengedhessen olyformán, hogy 
az ily részbeni szállítást is elfogadni köteleztetnek, ha csak ajánlatukban ennek ellen-
kezőjét világosan ki nem kötötték és végre, hogy a czél elérésére másféle intézkedé-
seket tehessen. 

Budapest, 1891. október bóban. Az igazgatóság. 

Fejes 
teheneket 

minden fajú, közvetlen importált elsőrendű állatokat 

i e g j u t á n y o s a b b á r a k o n , 
mindennemű jótállás mellett szállít 

DÜLLER és társa 
Budapest, ¥11. szövetség-uteza li. 

X magyar kir. gazdasági tanintézetek szállítója. 

Heilinger János és társa 
m ű t r á g y a g y á r o s o k 

B É C S , Z w i s c h e n b r ü c k e n é s O d e r b e r g 
" "(Osztrák-Szilézia). 

Fióküzlet: H U D A P E S T . 

Ajánlják a legjobb konczentrált 

műtrágyáikat , 
u.m : guanó, spódium- és csontszuperfos2fát, 
kénsavas ammóniák és káli. chilisalétrom, 
Thomas-salak, kainit, csontliszt ésPeruguano 

stb. a Iegjutányosabb árak mellett. 
Leveleket és megrendelésedet a központi 
irodához, Bécs, Neubau,' Lindengasse 2. 

intézni kérjük. — Magyar levelezés. 

KÖZTELEK, 1891. DECZEMBER 9. 

Csak mezőgazdák és a szakirodalom termé-
nyei, továbbá állást kerésőkés ádók hirdetmé-
nyei vétetnek fél e kedvezményes rovatban. KIS HIRDETÉSEK. 

Hirdetési ár 15 szóig 30 kr., ezenfelül minden 
szó.2 kr.. feltűnő betűkkel 4 kn Czim közlésé-
nél minden beiktatásnál 30 kr. bélyegilleték. 

Földbi r tok. 
Kisbér le t . 5 szobából álló ! 
kényelmes úri lak, pinczék. I 
25 drb nagy állatra istállók, 
színek, nagy pajta teljesen I 
bekerített, nagy gyümölcsfa 
. árnyékos udvaron, 2*)—30 
hold szántófölddel együtt. I 
rövidebb vagy hosszabb 
időre bérbe adó. — A kis- I 
birtok a fővárostól l1/, óra 
kocsijárásnyira fekszik, na-
ponként társaskocsi-közle- | 

i l latok, 

Termények, 
Kitűnő minőségű espar -
zett és fümagvak kap- i 
hatók a nagykondai gazda-
ságban. — Bővebb értesités j 
Grűnhut Edénél Dombovár. | 

241 j 

Eladó szőlővessző, sok 
ezer kitűnő fajta, szépen 
kifejlődött, egészséges szőlő-
vessző eladó. Ezre 7 forint. 
Bővebbet Cs. L. jegy alatt j 

a kiadóhivatal. 
234 

Acer negundó, Bignonia Ca-
talpa, Rhus glabra, Populus 
Eugenie, Populus piramida-
lis, Morus Fegyvernekiana j 

(gömb szeder) eladó, hol ? 
megmondja G. alatt a ki- 1 

adó-hivatal. 
105 

D í s z c s e r j é k . Weigelia, 
Spirea, Dentia, Junlperus 
Sabina, Cidonia japonica, 
Buxus, Tamarix, Thuja nagy 
választékban eladó s kívá-
natra árjegyzéket küld a 

kiadóhivatal (C. B.) 

Eladó egy 3>4 éves ménló, 
165 cm. magas, sötét pej, 
jegytelen, könnyebb jukker, 
apja Ostreger 4 2, anyja ki 
tiinő félvér-kancza. Ara 800 
frt. Megtekinthető a concó-
háti gazdaságban. U. p. és 
vasútállomás Ác8, Komá-

rom megye. 101 

Élö fák és növények. 
Méltóságos gróf Eszterházy 
Mihály-féle szempezi faisko-
lájában van eladó több 

ezerre menő'' finom gyü-
mölcsfa, 48 éves gyűjtő sok 
ezerből. Kivonata körte, alma 
ojtott szilvák, ringlotto, » 

cseresznye, kajszin- és őszi 
baraczk, meggy, dió. 

j Árjegyzék bérmentve, kíván-
ságra elküldetik. 

Ritter Mátyás, uradalmi fő-
[ kertész és pomologus. 

239 

Dísz fák . Acacia piramida 
lis, Gömbakácz, Acacia mo 
nophilia, tarka levelű juhar, 

Riparia saiivage- és 
por ta l is - keverék kitű-
nően gyökerezett szőlő-
vessző eladó, á 1000 drb 
40 frt. Hol ? megmondja B. 
jegy alatt a kiadóhivatal. 

ezre 25 frt. Megrendelések jl 
intézendők a kiadóhivatal- 1 

hoz L. alatt. j 

Argenteuili spárgagyö-
kér , 2 és 3 éves. kapható bár-
mely mennviségben. 100 db. 
2 frt 1000 'drb. 15 frt. Bő- | 
vebben értesít C. K. jegy 

alatt a kiadóhivatal. 
106 

Öszi b a r a c z k f a , amerikai 
és európai legkitűnőbb fa-
jokban, darabja 60 és 40 
kr. eladó. Kívánatra ár-
jegyzék küldetik, megkere-
sések K. M. jegy alatt a 
kiadóhivatalhoz intézendők. 

104 

Löhnert H.-féle 
here- és luczernamag-
hámozó-dob 41/2' széles 
aDgol gőzeséplő - gépbe, a 
hozzávaló here - rostákkal 
együtt, kevéssé használt, 
beszerzési ár feléért eladó. 
További felvilágosítást nyújt 

a kiadóhivatal. 109 

4 0 , 0 0 0 szőlőkaró ke-
r e s t e t i k megvételre, akár 
tavaszi szállításra. Gömbö-
lyű fenvőfa-karó, erős, —65' 
hosszú. — Ajánlatok e lap 
kiadóhivatalához küldendők. 

Utakmelléakácz-sorfa, 
2 méter magas, száza 20 
frt, befásitásra 3—4 éves 
(nagonezok, száza 3 forint, 

Vegyesek. 
Immúnis homok. pest-
megyében, a Budapest-La-
josmizsei h. é. vasút mentén, 
mintegy 900 hold, szőlő-
telepítésre alkalmas, immú-

nis homokterület eladó. 
Bővebb értesítést ad Buda-
pesten, üllői-ut 25. szám, 
a „Köztelek" kiadóhivatala 

222 

Szüleink 
újjáalakítása. 

i na : B a r o s s K á r o l y . 

Kapható a kiadóhivatalban 

Baranyai zöld szölö-
ojtás. 

Irta Dezső Miklós. 

Ára 30 kr. 

Téli és nyári pata- és körömvasalás. 
Észszerű, tartós és olcsó, 

N o r m á l i s k ő r o m v a s a l á s 

Szabadalmazott jópatkók 

Német és angol szerkezetű patkók, 
Lovagló-, vadász-, futtató-patkók, 
gümmi- és kötélbetétes patkók, 

k e u g y e l v a s a k s t l> 
Pata- és körömszögek, csavartámszeg, patkoló szerszámok és eszközök. 

3 1 H A A N ' S S Ö H N E , 

cs. jés kir. udvari szállítók. 
(A czég .1795 óta áll,fenn.) Bécs, I., S trauchgasse 2. (A czég 1795 óta áll fenn.) 

Matjy. királyi államvasutak 
111(548 91. sz. 

Pályázati hirdetmény, 
A magyar kir. államvasutak igazgatósága az 1892. évben esetleg 3 éven át 

szükséges tételenkint 5000 frt értéket meghaladó vas- és fémnemüek szállítását bizto-
sítani óhajtván, ez iránt nvilvános pályázatot hirdet. 

Az ajánlatok legkésőbb folyó év deczember hó 29-én déli IS 
óráig beterjesztendők, a bánatpénz pedig folyó évi deczember hó 28-án 
déli 12 órá ig beküldendő. 

A pályázatra vonatkozó részié'esebb feltételek a szükségleti kimutatásokkal 
együtt, melyek egyszersmind ajánlati miatákul használandók, úgyszintén az általános 
és különleges szállítási feltételek, valamint a rajzok a m. kir. államvasutak anyag- és 
leltárbeszerzési szakosztálynál (Budapest, Andrássy-ut 75) megtekinthetők, vagy a meg-
állapított ár előzetes lefizetése mellett a magyar kir. államvasutak budapesti nyomtat-
ványtáránál posta utján is megszerezhetők, — megjegyezvén, högy a különlegés szál-
lítási feltételekért 15 kr., az általános feltételekért pedig 25 kr. fizetendő. 

Budapest, 1891. november hóban. 

(utánnyomás nem m.jaztatik.) 4 magy. kir. államvasutak igazgatósága, 

Magyar kir. államvasutak. PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága az 1892. évben szükséges és az alábbi táb-

lázatban' összefoglalt anyagok szállítása iránt ezennel [nyilvános pályázatot hirdet.. , í 

141b9 sz 

Birtokeladási 
árverési hirdetmény. 

Alólirt kir. jószágigazgatóság részéről közhírré tétetik, hogy a törvényhozás enge-
délye alapján az alább egyenként megsorolt földek örökáron leendő eladása végett, az. 
alább kitűzött helyen és időben Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalásával egybekötött nyil-
vános árverés fog tartatni. 

Bánatpénzül a kitett ibecsérték 10 százaléka teendő le, a szóbeli és Írásbeli zárt 
ajánlatnál, mely utóbbi szabályosan szerkesztendő s 50 kros bélyeggel ellátva, az árve-
rés megkezdéseig az árverező-bizottsághoz beuyujtandó és kijelentendő, hogy versenyző 
az eladási-árverési általános s részletes feltételeket — melyeket külömben is aláírni 
köteles — ismeri és azoknak magát feltétlénül aláveti. 

Megjegyeztetvén, hogy ezen árverésen csak azon ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni, a melyekben minden birtokrészre külön tétetik ajánlat, illetőleg az árverésre 
kitűzött összes birtokokra, habár együttesen tett ajánlatbán külön megjelölendő, hogy 
az egyes birtokrészekért mily vételár ajánltatik, 

Az árverési feltételek;a kir. jószágigazgatóságnál megtekinthetők. 
Utóajánlatok nem fogadtstnak el még az esetben sem, ha azok egy ujabbi árve-

rés esetére kötelezőleg fentártalnak is. 
Az eladás a következő helyen és időben fog megtartatni. 

A r a d o n , a m. k i r . j ó s z á g i g a z g a t ó s á g n á l 1891. 
évi d e c z e m b e r hó 27 -én d . e . 9 ó r a k o r . 

Álliosi majorföld 647! h. 150,492 frt 20 kr., álliosi majorföld 200 h. 46,348 frt 
90 kr.. álliosi majorföld 189 hold 26,020 frt, áljiosi raajorföld 125 h. 23,859 frt 60 kr., 
az álliosi postaföld 68 h. 20,712 frt 80 kr., álliosi korcsmaföld 19 h. 753 D-öl 2920 frt 
40 kr. kikiáltási árral. 

Aradon, 1891.. november hó 29-én. 

M. kir. jószágigazgatóság. 

\ l A i r W W M A l / \ií \U \U \U W W W > L T ~ w W W 

v ir ^ r ^ r t v ir ^ r ^ r ^ r ir 'ir v V % 

Orosz pátens bőrkenőcs 
vadászok, gazdáknak, stb. stb. nélkülözhetlen,'a bőrt puhává tartóssá és'teljesen vízhat-
lanná teszi. 1 kilogr. ára bádog-szelenczóbcn 1.20 kr., 5 kilogr. postacsomag ab Bécs 5 frt. Vaselin-bőrzsir 
1 kilogr. ára bádog-szelenczében 80 kr, 5 kilós postacsomag 2,50 kr. 100 kiló ára. 

40 frt ab Bécs. 

C s . k i r . s z a b . s z a r v o l a j p a t a z s i r . 
Óvszer minden patabántalom ellen. 1 kilogr. ára 80 kr. Pléh-szelenezében 5 Kilogr-

postacsomag a bécsi állomástól 2.50 kr.. 

M I G H A E L B A R T H E L « £ C O M P , 
Wien, X., Keplergasse 20. (Alapitva 1781-ben). 
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kedéssel. Kiválóan alkalmas 
pensionatusok vagy nyuga-
lomba vonuló s a gazdál-
kodást és falusi életet ked-
velők részére, esetleg tehe 

nészét felállítására. — 
Bővebbet a kiadóhivatal B. 

P. jegy alatt. 149 

Birtok kerestetik meg-
v é t e l r e . Hont-, Borsod-, 
Nógrád- vagy Hevesmegyé-
ben 40 —45,000 frt érték-
ben. Ajánlatok: „Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezete1' 

Budapest, Köztelek. 

Állást keresők, 
A magyar-óvári gazd. aka-
démiát (1871.) jeles siker-
rel végzett, 20 évig (ebből 
12 évig mint önálló tiszt-
tartó) belterjes gazdaságban 
működött, 42 éves, nős. de 

| gyermektelen katonamen-
tes, keresztény gazda, beszél 
magyarul, németül és tótul, 
önálló gazdat isz t i á l lást 
óhajt nagyobb gazdaságban 

• elnyerni. Czim B. B. B. jegy 
alatt a kiadóhivatalban. 257 
Egy nagy gyakorlattal biró 
45 éves, nős, keresztény 
gazda, ki több nagy gazda-
ságot rendezett és jövedel-
mezővé tett, megfelelő állást 
keresV Cziiii a kiadóhivatal-

ban. 231 

Bizomány és ügynökség. 
Bevásár l ás és e ladás, bankszerű kölcsön 

mindennemű 

termények és árúkra. 
MmMm M @ r i f e 

B É C S , II, Franzensbrückenstrasse Nr. 17. (Lagerhaus.) 
Transito raktár. — Telefon 3262. 

I M I I K ISME 
ingatlan ügynöksége 

Pozsony, sétatér 4 , 
Ajánlja pontos és titoktar-
tás melletti közbenjárását 

jószágok vétele, eladá-
sa és bérbeadásánál 
Mindénnemü tudósításokkal, 
levélbélyeg becsatolása ese-

tén.- szívesen szolgál. 

Legújabb meglepő cs. kir. szab. 
patkány irtószer, melylyel ül 

zei e^eíeí'VakKdok és más Sr-
tékony állatok elpusztíthatok. 
Szétküldés utánvét mellett. Ár-
jegyzék kívánatra. Yalócti minő-

ségbeli csakis ily czim alatt: 
Cliemigches I<al)oratorium 
Wien, VIII. Bzk. Tigergasse ü2. 

Tenyész- és haszonmarhák 
bikák, minden, különösen 
pinezgaui fajú fiatal 

marhák , nemkülönben 
eredeti pinezgaui és 
steier tenyész-lovak 
olcsón és legjobb minőségben 

G. Matierfellnernél 
Triesz t ing me l l e t t i 

A l t e n m a r k t b a n ( A l s ó A u s z t r i a ) 
kaphatók. 
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M a g y a r o r s z á g e g y e t l e n l á m p a - g y á r a . 

A «Magyar fém- és lámpaáru-gyár részvény-társaság» kizárólagos szabadalma. 
Meglepő szép, a szemre kellemesen ható világosságot áraszt, elmés szerkezetű meggyujtó-

és kioltö-készülékkel (hasonlóan a légszeszlámpákéhoz), takarékos olajfogyasztással. 

3 5 , 7 5 é s 125 g y e r t y a l á n g - e r ő v e l . 
M i n t a r a j z o k á r j egyzékke l , asztali-, függő- és s z a l o n- l ámpák r ó l 

k í v á n a t r a i ngyen és bé rme j i t v e k ü l d e t n e k . 

WF" Biztonsági petróleum : 

KIRÁLY- OLAJ, 
m e l y k i z á r ó l a g a m a g y a r l á m p a g y á r r é s z é r e g y á r t a t i k , s z í n t e l e n , s z a g t a l a n é s r o b b a n h a t l a n 

:i l e g n a g y o b b v i l á g í t ó e r ő v e l . 
Megrendelések Budapesten, pontos suly kezességével, bérmentesen házhoz szálljttatn'ak. 

RAKTÁR: 

POZSONYBAN 
LORINCZKAPU-UTCZA I. SZÁM. 

IGAZGATÓSÁG ÉS GYÁR: 

BUDAPEST-KŐBÁNYA. 
M a g y a r o r s z á g e g y e t l e n l á m p a - g y á r a . 

A b é c s i 1890. évi m e z ő g a z d a s á g i é s e r d é s z e t i k i á l l í t á s o n a nagy díszoklevéllel k i t ü n t e t e t t 

Thomas-salakból készült 

Phosphát-l iszt 
legjobb és legbiztosabb műtrágya, több évi hatással, p l iosphor-
t a r t a l o i n 20—24%» p o r f i n o m s á g a 7 5 % ajánlja jutányos áron 

azonnali vagy későbbi szállítással 

p l i o s p l u í t l i s x t - g y á r a 

Budapest, IX., Dandár-u. 25. 

W®w®m®mpmm V i t i c o l a . 
Irta: S a j ó K á r o l y . 

Á r a : 1 f r t 5 0 k r . — Kapha tó a k iadóh iva ta lban, 

TEHENEKET 
Felsöinnthal i — — 175 f r t é r t 
Alsóinnthal i . . . . - 2 0 0 
Etschtha l i . . . - - 2 3 0 « 

szállítok kocsirakományban, bármely magyarországi vasúti állomáshoz 

b é r m e n t e s e n szállítva hasas vagy borjas állapotban. 

Poland China 
és Yorksh i re kan, k o c z a é s m a l a c z o k — bármily korú 

készletben van és legjutányosabban eladók. 

P I C I O S W A L D 
t e n y é s z - é s l i a s z o n á l l a t - ü z l e t 

BUDAPEST, VII . HUSZÁR-UTCZA 10, _ _ _ _ _ _ _ _ 

Újdonság 
névjegyekben, 
minták kívánatra kész-

séggel küldetnek. 

D i v a t o s a l a k ú 

és s z i n t i 

levélpapírok 
ugy hölgyek, 

mint leányok és férfiak 
számára. 

E. M. K. E. 
IsTélpapiros, 

a legszebb és legolcsóbb, azonkívül 

jó tékonyságot is teszünk annak vé-

telével. 

SB^F" E g y d o b o z 1 f r t . " ^ ^ f 

Károlyi György paptrkareskedésében, Budapest, V., Dorottya-u. 10. 

Kinek kel l i i l 
Olcsó önműködő' vizvizetéki te-
lepeket létesit ipar és mező-
gazdasági czélokra messze és 

mélyen fekvó' völgyekből 

Kunz Antal 
Máhr isch-Weissk i rchen . 

Pontos ajánlatok esetén dij- és 
bérmentes költség-előirányzat-

tal szolgál. 

Gr. Andrássy Géza parnói uradalmából . 

GERBER ULRICH 
sajtgyáros. 

Tussa-Ujfalu, u . p. Parnó, Zemplénin. 

szétkilld bérmentve bármelyik postaállomásra után-
vét mellett: 

I. rendű magyar groji saj t , 5 kgros posta-
csomagot 3 frt 90 krért. — I. rendű magyar 
ementhal i sajt , 5 kgros postacsomagot 4 frt 70 
krért. Nagyban vevőknek megfelelő árengedmény. 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Sürgöny-czim: „GERBER FARNÓ." 

3 g ő z g é p , 2 C o r n w a l l - k a z á n , 6 g ö z s z i v a t t y u 
különböző nagyságban "olcsón eladók. 

Wertheim J.-nél, Bécs X. 
Hungária könyvnyomda nyomása, Budapest váczi-körut 34. 

Magyar fém- és lámpaáru- ||Jj gyár részvény-társaság. 
M u r t ® 
2 - 1 5 8 gyertyaláng erejű égőkkel, 

Király-lámpák 

Főraktár: 

B U D A P E S T E K 
Gizella-tér I. 

Haas-féle palota. 

Raktár: 

B U D A P E S T E N 
VI. Király-utcza 

és Terézkörutsarkán 

Sátori Miksa és Mór 
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